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t ad Te quidem, Yir Illustrissime, hunc libellum mit- 
terem, memoria me movit magooram quae io me con- 
tulisti beoeficioram: quae quamquam taota suot, ut 
neque verboram omatu satis digoe praedicari possiot, 
oeque libelli tenuitate compeosari, tamen cum hoc me 
^mper teneret desiderium significandi, quam magni 
Te haberem, quamque grata prosequerer memoria sin- 
gularia Tua beneficia, ea Tibi ipsi putavi accepta fore, 
in quibus non sine delectatione animi elaborassem. 
Cum vero nihil fere magis in deliciis habeam tragoe- 
diis Sophocleis, quaram studium incensum olim disci- 
piina Portensi deposui numquam; sed uti adolescenti 
olim sic nunc dulce mihi est oblectamentum: quae 
subsicivis ut aiunt operis de Sophocleis potissimum 
locis et Euripideis commentatus sum, libello hoc sta- 
tui comprehendere. Atque quamquam non adspiro 
€qm*dem neque ingenio neque doctrina ad summorum 
Tirorum laudem, qui in tragicis poetis explicandis emen« 
dandisque operam suam et collocarunt et collocant 
hodie : tamen quae lectione identidem repetita usuque 



prope cotidiaoo invenisse mihi yideor, non indigna 
certe illa studii alacritate confido futura esse atque 
aliquem fructum ad Sophocleae et Euripideae oratio- 
nis emendationem ex mea opera esse redundaturum^ 
quem fructum ipse capiam laetissimum, si Tu quidem 
Vm Illustrissime non me perdidisse operam existi- 
maveris, Vale mihique favere perge. 



Scr. StreUtiae Novae mense lunio anni MDCCCLXIV. 



Vredipum Coloneum Meinekius edidit cum aliis ductus cau- 
sis tum eo consilio, ut plurimorum, qui hodie S o p h o c l i s 
tragoediis operam darent emendandis, eflrenatam reprime- 
ret in transmutandis poetae verbis audaciam. Quod si con- 
sideramus, quae ipse vir doctissimus ei de hac tragoedia et 
de ceteris in Analectis disputavit, incertum sane est, num 
idonea ea ad constringendam coniectandi licentiam esse vide- 
antur, hoc vero constat, studium emendandi non mediocriter 
eum excitasse. Haud pauca enim cum docte defenderit, satis 
multa, quae indigere viderentur emendationis, qua excellit in- 
genii acie doctrinaeque copia, ipse indagavit, nonnulla re- 
liquit partim non satis expedita partim admodufn incerta ac 
dubia. In quibus tametsi complura sunt ita depravata, ut in 
nostra meliorum librorum inopia umquam ad sanitatem ea re- 
vocari posse desperandum sane sit: inveninntur tamen quae 
homines divini poetae studiosos nescio quo pacto incltent at- 
que alliciant ad periclitandum. Ex hoc autem studio profecta 
sunt quae hoc libello de Sophoele conscribere animum induxi, 
quibus adiungam Euripideaj excitatus N a u ck i i potissimum 
studiis admodum fructuosis. Is enim cum plurima egregie 
emendavit quaque est lectionis copia docte illustravit, tum 
quae vitiosa essent indagavit sagaciter, ut licet interdum de 
coniecturae veritate subdubites^ admirari tamen et ingenii sol- 
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lertiam et iudicii elegantiam debeas. Ut intellegat autem ipse 
Meinekius, non frustra se SvSpa^ lo^oxkeiou^ admonuisse, 
ut religiose tuerentur potius quae memoria librorum tradita 
essent, quam destruerent cupidius, ita de Sophocle exordiar 
disputare, ut defendere studeam nonnulla, quae sine causa 
lacessivisse ipse vir summus atque impugnasse videatur. At- 
que primum quidem 
Ai. 99: 

Ts^uamu Sudpe^:, c&c Td ab u ^uutjx^ Iyc6, 
haudquaquam necessaria est quam Meinekius Anal. Soph. p. 
275 probabilera habet coniectura: Ac rd adu &}v^x^ Iroc. 
Non solum enim hominis catisam^raliottes^fortunam haec pro- 
nomina verum etiam oratiooem alterius interdum significant; 
cf. Hom. II. I5 526: o& j^inp ifibu TraXtudyperou odd^ dTra- 
T7]Xbu obd" dTeXeoTTjToUj 5 n xeu xefol'^ xaTaueoaw. Aesch. 
Agam. 550: ^ uSu Tb abudi) xai ^aueiu toAA^ ;ffi^«C. P^at. 
Sophist. p. 233. B.: d^Xou ydp^ c&c ^l fiTJTe duT&keyou dp- 
i9a>c pif^Te kxeluotq kfaluouTO^ ^atudfieuoi re el fxrjdhu aZ 
fxakkou iddxoou dtd ttju dfi^ta^iJTTjatu ehat ^pduifioty Tb 
abu Sij TOOTO^ ^ok^ tiot' h> adToH^ Tt<:xP^t^^^ diSob^ 
^^eXeu Stu toutcdu adT&u /iatfoyr^c ylp^eai^at. cf. Stall- 
baum. ad h. 1. Atque etiam Soph. Ai. 1401: ei dk fi-fi iart 
ao\ iftkou npdaaetu Tad^ ijfid^, ^^1% htatuiaac T^adUy recte 
videmur intellegere: quod tu sentis. Non seeus Eur. Iph. 
Aul. 810: Toofxbu fxku oHu Sixoiou kfxk keyetu xp^^ 1167: 
ki^ou^ Ti ipiiaetq ; ^ '/4^ xpij k&yetu Tdad. Item a n i m i s e n - 
sus exprimitur Eur. lon. 1462: To&fibu kkjooaa xat Tb 
abu xotuibq kkj-ei^. Siroiliter Latini, ut Plaut. Trin. II, 4, 44: 
et mihi smtentia eadem st^ et volo. Le. haud nosco iuum. 
Cic. ad Att. VIII, 7, 2: Quod enim lu meum Imdas^ et memo^ 
randvm dicis^ nuUle qu^d dixerim me eum Pompeio vinci 
quam eum islis imcerej ego ve^o malo. Tetigit hwc rem 
Geel. ad Eur. Phoen. 477. p. 123. 



DeindeE 1.968: 

TtpSnov fiku edtri^scau kx Tcarpb^ xdrta 
^auduro^ olffei rou xamjvi^rou fi' Sifta 
ncn nego si scriptum exstafet: xdr(o xeA&ovro^uiOed, R. 
968, vel xdra> ualovroq ut El. 1166, neminem hoc non esse 
probaturum. Sed non video iustam causam, cur ea quae poeta 
scripsit, Meinekius Anal. p. 264 sq. Sophocle indigna ha- 
beat. Electra enim quoniam hoc cum maxime agit, ut soro- 
rem de ofiicio ac pietate in pattem mortuum admoneat, gra- 
vitate quadam orationis consulto quaesita commoratur quasi 
in mortui memoria, ut sororis animo baec penitus infigatur. 
Apud Sophoclem certe vehementer cavendum est, ne exqui- 
sitae ubertatis exempla coniecturis inconsideratius tollantur. 
Quid enim? putasne omnia haec poeta indigna: Trach. 1161: 
"Aiiot} ^MpLSuo^ obr/jroDp. Ai. ^ni^^Aidoo ^amalfiot)^ obci^* 
ropaq. Oed. Col. 1576: vBprkpat: vBxp&u TtXdxa^. 1563: 
rdv Tcayxto^^ xdra> Uexp&u Tvkdxa. Ant. 197: d rdSc 
dplarotq epxsrat xdrm vexpot^. cf. de uheri. orat. Soph. 
P. II. p; 1 sq. Similia haec sunt £uripidia: lon. 1441: 8u xa- 
rA yd^ kukpwu x^^^^ou fierd Ilepaspdua^ r' kddxotru 
vaietu. Orest. 674: rbu xardi /^oud^ ^audur^ AxoOetu 
rdde ddxet. — 

Oed. R. 658: 

e6 wu k7rlata>j raS&^ 5rau Cijrij^^ kfxoi 
Crjr&u SXe^pou ^ foyrju kx r^ade ^c. 
Haec cum Oedipus choro respondeat, „qui ab illo precatus 
erat, ut ne incertis de Greonte suspitionibus indulgeret, ^^ 
Meinekius Anal. p. 234. existimat scribendum esse: ratiff 
8rau XPV^V^ ^^^*? Cyjretu enim ^^poscendi vel petendi sensu 
ab AtHcorum usu alienum esse.^ At ne dicam infringi hac 
conieetura vim sententiae, quae posita imprimis est in eius- 
dem verbi repetitione: ne opus quidem videtur esse pre- 



candi vim invito verbo tribuere. Innnio hoc Oedipus.dicit: 
tu scilo^ haec si expetas^ sequaris (erstrebstj^ expetere 
te meam pemiciem; cf. Eur. Alc. 203: xal firj Tcpodoovat 
XlaatTai^ zdLfxi^X^^^ C^r&v. Orest. 679: eXprjxa xdTui^' 
TTjxa rijv aiDvqpla^^ ^rip&v S Tcduzec xodx kyd) ^yjT& 
/iduo(:. EI. 1 075 : ^v tc firj ^yj t-^ xaxdv. 

In iniuriarum quas ab.Atridis et Ulixe acceperit narra- 
tione cum commemoraverit, quam crudeliter ipse in deser- 
tam insulam eiectus fuerit, Phiioctetes animi quodam affectu 
Neoptolemum appellat 

Phi 1.276: 

ab d-ti^ Tixuou, TToiau [X' dudoTaatu doxBtq, 
adTwu ^^(bTwUy 1$ Sttuoo oTyjuat TdTS ; 
in quibus hoc male affecit Meinekii (Anal. p. 313.) iudici- 
um, quod ad Sij in initio enuntiati positum esset: ac putat 
ille, ita subveniendum esse isti incommodo, ut scribatur: 
TToeau^ ab di^, Tkxuou fi^ dudaraatu doxeS^y 
aut 7ro{au, Tkxuou^ ab dij fi" dudaraatu doxetiy xtX. 
At ut non dicam de audacia mutationis, postpositae ab dij 
voculae mirum quantum languent. Multo probabilior certe 
foret levior haec verborum mutatio: 

ab ^, & TkxuoUj Tuolau fJL dudoTaatu doxet^^ xtX. 
H enim et Q sexcenties permixta. Nec repugnaret ipsi sen- 
tentiae rationi haec appeliandi forma, qua nihil est frequen- 
tius, ut Eur. Iph. Aul. 613. Alc. 312. Phoen. 337. cf. Alc. 
1061. Hel. 1028. 1436. El. 598. Med. 990. Aesch. Pers. 
832. Fragm. adesp. 7 et 463. Atque idem scribendum vide- 
tur Eur. Herc. fur. 626: ab d" & ypuat fiot aoXkoyou ^U' 
Xfj^ Xa^k xtX. pro a6 t^ & youat. Nihilo minus in Philocte- 
tae quidem oratione omni malo abstinere mutatione, cum ab 
d-ti per se nihil habeat inepti, nec desint eiusdem collocationis 
exempla; cf. 
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Ant, 441 : chdi^, ak ttju usuootrau ei^ Ttidov xdpa^ 

fTj^ xtL 

Eur.Hipp.948: <r^ dij ^Boum c&c 7teptaad<; &u divrjp $6uec; 
et Andr. 324: ad drj cTpaTfff&^ iioydatu ^EXki^uo)p TvoTk 

Tpolau dxpelkou Ilpiafiou^ ihde (paoXoq &u; 
Quamquam plura non inveni; nam quod Hel. 914 in Naueku 
editione legitur: ab dij rd tou deoo xal rot toS iraTpd^ ax6- 
Ttety coniectura ille scripsit non satis certa. 

Sed redeo ad Oedipum Regem, ubi redeuntem Delphis 
Creontem procui conspicatus Oedipus ApoUinem appellat 
precatus, ut exspectatio ac desiderium expleatur v. 80: 
&va^ ^AttoXXop^ el ^d/) ku toxjj yk ro> 
awT^pi ^atfj XafXTtpb^ &a7cep SfxpaTi. 
In quaOedipi oratione hoc admiratur M. Seyffert. 'mMUtzeUi 
Diar. rer. sehol. XVII. p. 587, procul cernentem fingi Oedi- 
pum vultus eius hilaritatem, quem postea demnm dicat ^op- 
psTpop &^ xXuetu (v. 84): requiri potius candidae vestis si- 
gnificationem. unde Oedipus coniecturam de secundo dei re- 
sponso capiat, praesertim cum sacerdos regi respondeat v. 82 : 
dXX" ebcdaat pkv '^S6^' od ydp 2v xdpa TVoXuaTepij^ &S' 
ey^Tre Traj-xdpTTOO ddyuTj^. Atque his motus rationibus vir 
doctiis ille coniecit scripsisse poetam: 

el ydip ku t6jp[j yk ro> 
ao)T^pi ^ah) Xatmpb^ &^ye a&fxaTt. 
At vereor, ne parum hac coniectura consuluerit elegantiae 
Sophocieae. Certe, si esset perversum dpLfxaTt^ commodius 
emendares: Xapnpd^ &a7rep 6 1 MATI , quod vocabulum ip- 
sis litteris nihilo fere differt ab OMMATI, ac similibus lo- 
cis comroendatur magno op^re, ut Eur. Iph. Aul. 73: dp^Tj- 
pbq [xku elpdTwu aroX^ XP^^^ ^® XafiTtpb^ ^ap^dp(p 
xXidi/jfxaTt cl.Tro. 992. Fragm. 689, 4: oToXiju Idbun Xap- 
7tp6q. Atque eodem vocabulo elpa ipse Sophocles usus est 



Ai. 1145. Sed^ne bac quideni opus est cooiectiu*a. Immo 
ex ipsis sacerdotis verbis hoc nisi £aIlor intellegitur, Oedi- 
pum ornatus vestisque nullam fecisse mentionem. Haec enim 
ita pronuntiantur, ut sacerdotis cognoscatur consilium ^signi- 
ficandi, etiam ornatu advenientis confirmari suspitionem 
Oedipi. Deinde S/i/xaTi Xa/i7rp6^ non tam ipsorum oeidonim 
fulgorem quaro hilaritatem descriJbit, quae e vuliu et ore 
emineat: quam vulius liUaritaUm procul sane atque priu^ 
licet cernere quam in sermonem decet ingredi cum homine 
adveniente. Accedit quod baud raro poetae tragici personas 
faciunt ex adspectu advenientium de nuntii natitra coniectura 
iudicantes, ut Eur. Phoen. 1332 sqq.: otfxot^ zb fikv ayjfiscoif 
elaopo) rddsy axo&piOTtbi^ Sfifia x^ai Tzp6aw7to)> djj&Xou 
oTsq^ovTo^ xtL Heracl. 381: & Ttal^ tl fiot a6i^v€iai^ dp- 
fiaaiv fkpfov i^xet^; Sopb. Tracb. 869.: &iv£^ dk TTJvd\ oic 
drjd^j^ xal aovoDfpo^fikvrj x^P^^ 'Kph^ ijfia^ ypma 
arjfialvQoad Tt. Atque ut nibil otanimo Seyfferlo restet scrur- 
puii, coosideret velim vir doctissimus quae leguntur Oed. CoK 
319 sqq. Antigona enim procul conspiciens muUerem quaa^ 
dam agnoscensque tandem Ismetiam haec ait: 

odx saTtu SXbj* ipatdpd xoov di^ bfxfiATmv 

aahst fiB TzpoaaTslxonaa jrrA., 
quibus cum responderit Oe(itipus: tt&c ^^s^C? & ^cSt pergit ii^ 
la: ndlda aiju^ kpijv cf &pd^ SfJLatpou* aud^ S" abTliC e|e- 
aTtv fia^etv. — Praelerea non alienum est conferre Arist. 
Equ. 550: fatdpbQXdfiTrovvt fisTib7C(fi* Soph.Trach. 379: 
^ xdfiTa Xa,fi7tpd mt xaf dfifjLa xai poatv., Pind. Nera. 
VII, 66: sp T$ da^dTOit^ dfXf^aTt dkpxoftat Xafi7rp6u. Item 
kafXTCpbv ^fJ.p,a dicitur Arist; EiQcles. 1. 

Venio Qunc ad Oe4. R. 756 sqq. 

00 dffT'* df! oh ydp t&^S^v ^Atfe xai xpdrt} 
ak f sid' sxovTa AdUv f dkioXdTaj 



760 i^odTSuae ri^c ^ju^C X^^P^ ^tft&u, 
dfftou^ (Tfpe TrkfKJ^ai xtX. 
Perversum eDim esse videtur quod poeta hoc loco locastam 
iisioit de servo diceuiem, qui, cuna ipse nnntium de occiso 
Laio Thebas attulerit (ef. v. 123), redux in patriam non recte 
dici videafor tum deimnn idetuAdiOv dXapXdra, Qua de causa 
Maur. Sefamidt. nuper in Dtat. rer. €chol. Amtr. XV. p. 26. 
coaiecit scribendoro esse: AdHiu t ipptpLfikvov. At pri- 
mum quidem ita de exstincto marito loqui vix decet locastam. 
Deinde non credibiiis est haec tanta veteris scripturae ccy*- 
ruptio, ut dXwXdra ex ipptfx/xiuov exstitisse putemus. Quod 
si iusta esset offensionis causa, multo sane foret probabilior 
suspitio^ quae in libris bgerentur: xat xpdTfj 

ai TEM exoyza AAIO TOAOAOTA vitiose scripla 
esse pro i^ THM exo)>Ta AAIOePONONOPAI i. e. 

oiT^^d" ^ovTa Aatoo ^p&vmu bp^ 
h. e. vibi re^ viditipie te hio oMfiere Laii regnum. De 
6p6viou xpdTTj autem cf. Ant. 166: touto fiku Td Aaioo 
ffi^uva^ eWi)i eS ^p^utou dBi xpdTi^, et quae exposui de 
fMbert. orat. Sophocl P. II. p. 33, deque variatis temporibus 
Ant. 426 sq. El. 749 sq. Trach. 21. 259. Eur. Iph. Taur. 
283 sq. lon. 1209 sq. Porson. ad Eur. Hec. 21. G. Woiff. 
ad Soph. Ai. 31. Mattfaiae Gr. Gr. p. 1136. Sed librorum 
scripturam non temptandam coniecturis esse existimo. Cum 
summa entm sententiae contineatur verbis xal xpdmj oi t 
eld' exouTO, adiungit locasta pdralaxi quam dicunt oratto* 
nis: Adi6u t dXoi^Taj quod debebat enuhtiato secundario 
exprimere: Aatou dXcDkdTo^, id quod saepius solet fieri; 
cf. Eur. Heracl. 132: adu Sij Td ippdCetu ieri fjtij fiikXetu 
€ ifixd* Adiongit autem locasta idciroo, ut cum vi quadam 
crationis ctosaro significet^ qua maxime adductus servus fu- 
erit, ut ruri tum vitain degere maitet. Adductus est enim im-'- 
primis esslincti domini^ crii tdtus deditus fderat, desiderio 
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doloris pleno : nimirum mortqo illo nihil habere videbatur 
vita urbana delectationis. 

Verum ad coniecturas ipse vocor. — Fieri solet saepe- 
numero, ut quae afHrmando pronuntiata sunt, negatione con- 
trarii confirmentur eadem gravius, cuiu» consuetudinis et 
Lobeckius ad Aiac. p. 211 haud pauca attulit exempla et 
ipse plurima collegi de uberL oraU Saph. P. H. p. 17. 
Atque in eodem genere numerari posseHermannus puta- 
b%t illud Tecmessae 

Ai. 289: 

Ti Ti^vd' dxXrjToq ouS' bTt' dyfiXfov 
xXi^Belq dspopfiq.^ Ttelpav^ ootb too x\6o))f 
aAXTtifxo^l 
si quidem scriberetur: dxhjTo^ oi^d^ bn dyY&Xm xkyj^sl^ 
xtL; suo iure tamen repugnavit Lobeckius; nara ne unus 
quidem locus invenitur, qui cum Sophocleo hoc recte possit 
comparari. Atque quamquam copia quidem verborum cum 
mulieris consuetudini tum animi illius sollicitudini consenta- 
nea est, ut verear verbosiorem bunc sermonem indignum So- 
phocle judicare:hoc tamen facile concedo, et nonainis S-xhj- 
TO(; expticationem quae eodem fiat verbo xh^Bek admodum 
molestam esse, et ineptissimum illud: ofjTB too xX6a>u adX- 
myyo^, Hanc autem ofiensionem Meinekius Anal. p. 278 
felicjter sustulit emendatione sua: oUts ttoo xXiiou^ alt^am 
vero non removit difficultatem. Proponens enim: 

t{ d^T &xX7jT0^j ooff uTrdj-j-eXo^ 
Ta6Trjv dxpopjsq,<; TceipaVy xrA. 
iusto violentius in sanando vulnere versatus est. Multo fa- 
cilius nisi falloromnis tollitur offensio, si quidem proAKAH- 
TOC scripseris AKAIPOCy quo adiectivo et Aeschylu$ 
usus est Prom. 1036: '^pSu ph^Epp^^ odx dxaipa ipal- 
vexat Xij-etu, et Euripides^ ut Iph, Taur. 419: yvApa dixai" 
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poq oXpof). Uel 1081: ek xatpou ^A#£, zoTe dd.xatp' 
&K(bkkozo. Quibus addo quod Euripidis putat Wagner, fr. 
437 : axaipog eupoi' oddku ex&pa^ diOApkpet. — 

Ai.674: 

dei)J&)J T dyjfia meupdrQ^v kxolfiure 

arkvoyca Ttdvzov* 
Quibus artibas interpretes huius loci scripturam detv&v db]" 
fia meopdzfou defendere studuerint, ita notum est, ut pluri- 
bus de iis exponere nou opus sit. Hoc vero constat, flaturo 
tempestatis recte quidem dici conturbatum mare sedare, ve- 
hementium vero tempestatum vis num idem apte dicatur 
efficere, magno opere dubito. Desideratur enim, uti sensit 
ipse Lobeckius in hac causa notio residendi atque deside- 
ratur hoc potissimum loco, curo antecedant verba etxetu (v. 
667), kxxwpetv (v. 671), k&maa»at (v. 672). Quam ob 
rem ne Musgra vii quidem coniectura: Xeiwuz' dijfia meo- 
fMZO}Vj quae vehementer arrisit Dindorfio, mihi placet, 
quamquam non mediocriter Vergiliano illo (Aen. V, 763): 
placidi straverunt aequora venti commendari videtur. Ac- 
cedit optimi codicis La. et Suidae v. drjpa testimdnium, qui 
pariter ac Lips. b. a pr. m. habent detvdv^ unde si non mul- 
tum at aliquid tamen dubitationis nasci consentaneum est, 
quae schoUasiae et Stobaei (Floril. 44, 7) auctoritate non tol- 
litur penitus. Nihil enim haec efficit nisi vitium iilud esse 
vetustate quasi confirmatum. Quo quidem vitio oratio Sopho- 
clea non liberatur Meinekii (Anal. p. 281) coniectura: 
dio) V t* dyjfxa m^eupdzwu, quippe qua frangatur vis senten- 
tiae, adiectivo apposito prope inani. Videtur potius AEINON 
natum esse ex AHFONj quod si scripseris, nihil erit in ora- 
Uone quod vituperes: 

XTJydif z' dyjfia meufidzo})^ kxoifitae 
arevouza ndyrcov. 
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cf. Pind. Pyth. IV, 292: iy dk xp^vw pLBTapoM Xf$a\^To<: 
o^pot} brdiou. Soph. Ai. 257: kafiTtpd^ fdip Sxtp orzpoTcojz 
^f«C <5f^C v(Jroc ^C i^ifjTeiy qtiocQin loco contulerim quae 
Cicero dixit in Bruto §. 93: motusque omnis animi lamquam 
ventus hominem defeeeraU 

Postquam chorus de adventu nuntii, qQem Teucer modo 
miserit, Tecmessam edoeidt indicavitqiie, Tebementer Aia- 
cis fortuna se conimoveri, Tecmessa sic alloquitur Teucri 
ministrum 

AiAC. 791: 

€^t, tI ^c? &pfipn>Pts; ft&u dXd>Aap,sy; 
^piibus liaec ille respondet : 

792 : o^x oUa riju (riju 7rpa$a>^ Mai^ro^ d" Sn^ 
'Bopah^ eh:ep koTb^ od &ap(7& nkpi. 
Nihii de his interpretes exposnerunt, existimantes oredo, plana 
esse omnia atque mamfesta. Unus Morstiadtius nuper sus« 
pitionem movit cum diceret (Bmtrage zur Exegese und Kri^ 
iik des Soph. Aias. Schaffh, 1863. p. 14j, eam quae vuigo 
statui videretur interpretationem : AtauTO^ Se Tripi d^a^ Sn 
od ^apo&y habere aliqaid duri ac moiesti ; ac primum quidem 
quoniam in voceod d^apa& audtendum esset: TcepiiMavTO^ — 
quod vero ieve est — deinde quod inepta videretur circuitio 
illa : ,,de Aiace hoc leneo^ me timere de illo^'^ cum oonsentanea 
esset haec orationis brevitas: icepl AXavTO^ dh od ^apaw. Ac 
sensiss^ hano molestiam videtur etiam Hartungius, qui, ut 
saepius feoit, eieganti quodara iudicio ductus aiii^ ac scripta 
sunt Graeca traDstniit, quaeqoe sententiae ratio poscere vt-» 
deretur, scile repraesentavit. Gum convertit enim : doch uirl 
Aias^ wenner jeizo auswSris weilet^ muss mir bange sein^ 
negiexit aperte quae apud ipsum Sopboclem inTeniimlur. Nec 
dubium est, quin, bEBee si vere scripta exstarent, nemo offen- 
surus in istis fuerit. Nunc vero in me qnoque.scrupuii ali- 
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quidresidet,quainquain nuntiorum non ignoro consuetudinem, 
quos fusius et perpiexius saepe poeta ioqaentes facere soie- 
at. Sed Morfitadtium videamus: qui interpunctione sola mu- 
tata omnes difriculXates^ sublatds ducit; proponit autem: 

^opma^j ehrsjp kariv (^it)^ od i^apaw Tvept, 
h. B^de Aiaee amtem^ quoniam foras eodk^ si quidem eere 
foris e$l^ fertimesca. Qnid igitw? nuntiumne de exif/u Aiacis^ 
de quo satrs erai edoctis (cf, 743 sqq,), ita dubitass« putas, 
ut opus q)si videreiur grave iliud addere: sfTvep iimvl quod 
m aiiaus dubitabat, isiatte hoc et molestum : at aon di«afn, hac 
interpunctione oraitionks slruetur«Ri ^itacerari quasi aic dis- 
cerpi. Accedit qiuod ea est conforinatio verborum, ut qnivis 
Mopvot; cum superioribu& maiit q«am cum ^apim conknt- 
gere. Nibii vero dispiieerel opinor in liac oratione: 
odx olSa trjv mjv Ttpa^^ AtavTo^ S\ drtj 
^opoSo^ ^TTEp karlv, od ^apaetv icApa^ 
k« e. c2e Amt^ auiem fortuna hoc teneo^ non lieere de ea non 
fenifnesoer.e; cf. Oed» CoL 649: fidpast zb rooSi j dmdp6q. 
Eur. Hec. 875: xd, S' akka Mpast. Mattb. Gr. Gr. §. 414^ 
quamquam ne opus quidem est aecusativum nominis audire. 
Quae coniectura quamvis litterarum simiiitudine satis com- 
mendetur, tamen ne longius salutem videar repetere, hoc prae<- 
tulerim: odx oHol rijv aijv Tcpa^tv^ Majwo^ &j 5zoUj 

iSopaSo^ ^arep iarlvy od ^apam itiptj 
h« e. Ai/uAs anism fortunam leneo^ de quo quidem 'pertir 
meseo^ si, quidem form easiU. De vi> pponominis 5azt^ vide^ si 
tanti est, Ai. 434 et 1010: ^ro> 7rdpap,ifjd' edwxoovTt psfj* 
d&v ijStav jekav^ 

Mis citi «f>ero expeditis ad ea transeo, quae niHitius< in«- 
terrogwti Tecmessaie: 
Aiac. 797: 
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noo d' strrt Tsoxpo^, xdm Z(S Xij-ec rdds ; 
respoDdet v. 798 : 

TcdpetTT hxewo^ dpn • n^i^de d' e^dou 

dXe^piau Mavtoq khdQei ^kpet)^. 
Haec est enim omnium librorum scriptura, ita quidem per- 
versa, ut quibus difficultatibus laboret oratio, vix opus sit 
pluribus demoDStrare. Nec contigit Schneidewino, ut in- 
terpretatione sua lucem obscuris v^rbis afferret: quod puta- 
bat eniro vir de Sophocle egregie meritus, e^odov Ake&pl'- 
av — ipkpetv elegajntius dictum esse pro e^dov elq d\e* 
^pov ^kpetv^ exemplis similibus comprobari prorsus non 
potest. Nec profecit quicquam labore suo G. Wolffius, in* 
terpretatus nuper: er hoffl zu melden^ dass diess Ausgehen des 
Aias verderhenbringend sei, Nam qui sperare dicjtur, se 
nuntiaturum esse, is credo incertus est^ utnim nuntiare possit 
nec ne: nec triste quicquam allaturus est, sed quo oblectetur 
animus. Sed satis iam refutavit ista Rauchen^tein. (Ann. 
phU. et paedag. Vol. 79. p. 733j. In hac igitur codicum 
scripturae obscuritate haud pauci interpretes, ut Dindorfi- 
iis, Wunderus, Hartungius singulari quodam favore 
prosecuti sunt Bothii coniecturam: 

njuSe S" i^odou 
dXe^pla\f AiauTo^ kXTtl^etv tpkpet^ 
cuius sententiae denique accessisse etiam Hermannum, 
qui in HiaT. litt. antiqu. 1838. p. 397 recte eam refutasset, 
sane est quod mireris. Inepte enim, Disi me fallit, Duntius 
respondet: nuntiat Teucer^ se metuere^ ne funestus Aiaei 
sit hie ejcitus^ interroganti Tecmessae : xdTrl T(p kkyet Tdde; 
(i. e. pij dftkmt fidvou)^ cum respondendum ei sit: accepit^ 
audivit^ exitiosum Aiaci fore hunc eodtum^ aut: metuit^ ne 
sit funestus Aiaci exitus. Sed quid opus est plura! Veniamus 
adRauchensteinium, cuius coniecturam: i^oi^ dXe^pi- 
au MavToq khtHjet Tpkrcetu vebementer laudavit Piderit. 
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(Am. phU. et paed, Vol. 81. p. 2S7J. Nihilo setius debibm 
doco. Etenim recte quidem diceret nuntius: iubet domi reti- 
neH Aiacem^ qtumiam — haec enim audtenda necessario 
sunt — eodtium sperat ita prohibere se posse ab Aiacei in^ 
eptum est illud: quoniam sperat^ se exitum exitiomm posse 
prohibere. — Quod porro Bergkius suspicatus est: ihrlC^t 
ippeahy quam sit omni vi carens ac ne congruens quidem 
sententiae rationi, Raucbenstein. 1. 1. docuit. Ad sententi* 
am quidem unum accommodatum est, quod et Nauckio et 
Engero (Philol. XV. p. lOO^ in mentem venit: eSodou dXe- 
^plav hhtiCBi xupeiUy modo a litterarum forma plus 
haberet probabilitatis. Quid vero tu? inquies: Nihil equidem 
duco commodius quam scribere : 

TTJude (?' e$odou 
dkeSpiau AXauroq kkTtiCei fikTcetu^ 
quod conformatum est ad Homericum illud (U. 8, 72): fikice 
d' auTtfioy ^fiap ^Axat&u. Et quid mirum, Sophoclem Homeri 
imitatione ductum illud scripsisse, cum praesertim in Aiace 
plurima deprehendantur, unde elucet, quam fuerit poeta ptXd- 
fXTjpo^. Atque etiam Alciphr. Ep. III, 59, 5. permixta sunt 
fkpetv ei fikTvetu, quod Cobet. Mnemos. 1854. p. 140. 
recte restituit: ou fikTcet rd duap. Unum restat, ut scrupu- 
lum evetlam, qui Rauchensteinium pungit. Is enim num lA- 
TriCetu hoc loco exspectationem metus plenam signiiicare pos- 
sit, aliquantum dubitat. Atque satis constat, kXniCetv proprie 
nihit valere nisi provid&re\ in sententiis autem, quibus vel 
verbo vel adiectivo quaedam rei tristitia indicetur, facile intel- 
legitur idem valere quod metuentem providere^ ut Trach. 111. 
xaxd.u doazauou kXTriCooffau ahau. Eur. Hel. 740 
dLyiomq, ol pkuouiri fi\ c&c kXTciCofiev. Herc. fur. 746 
Ttdktu ipokeUf S, Tcdpoq o^Tzoze dtd. ippevhq ^XTTtaev Tua- 
Setu ya^ &m^. lon. 348: &^pd^ atpe zbv duazyjuov kX- 
TriCet xTay^etv. cf. Plat. Legg. I. p. 644 D. 7cph<: dh to6' 
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TOiu dfM^dlv ad dd&x^ fisiiXduTCDV, oh xoipd)^ /xeu Svofxa iX- 
Ttky ^Stou Sk fd^o^ /iku ij 7:pl> Xvitrji kkTtl^^ Mp- 
po^ Sk 7} Tcpb To^ hauTioo. Cic. Tusc. IV, 37, 80: « sp»« 
tsi exspectcuio bonij mali e^J^speetationem esse necesse 
est metum. C. Matthiae. Quaestt. Soph. p.76 sq. Franke; 
ad Dem. CMynth. L §. 14. Stallbaum. ad Plat. 1. 1. Atque 
hoc etiam de quo agitur loeo ne quis dubitet de vi verbi lA- 
Ttl^sw^ adiectivo dXs^^peai^ satis superque provisum est. 
Habes meum de hoc loeo iudi^ium : ad ea si placet perga-^ 
mus, quae interroganti Tecmessae : 

olfioi Tdkaim^ toS tvot' di)^^pAitid)^ pxi&A^ ; 
respondet idem nuntius v. 801 : 

Too BeoTopeloo fidvTSo)^, xa6' ijfj^kpa)^ 
TTju uou 8t adTw MvaTou ^ ^lou (pkpsu 
Atque ut silentio praeteream quae de hoc afflicto loco partim 
recte partim perverse disputata sunt, quid ego sentiam brevi 
coraprehendam. Hic quoque nihil aptius duco eodem verbo 
pkitstv^ ut scribendum esse videatur: 

Toi) BsoTopsloo fidvTsox:^ xaff" ijfikpav 
Tijv wiu Ir' auTa) &dmTov ^ ^lov fikTteiv. 
h. e. dass noeh heute fiir ihn die Entscheidtmg von Tod oder 
Lehen eintritt; cf. Eur. Hel. 1090: fikj-a^ x^P ^T^^y ^^^ fi^^" 
7t<0 d6a fioTtd^' fj j-^.p ^avetv decp\ ^u &X& rs/vcu/ie* 
vrj^ yj TtaTpida T kX&eiv xal adu kxa&aat dkfia^, Soph. 
Oed. CoL 1508: fioTt^ ^loo. Ant. 722: ytXet ydp touto 
fjtij TO^Tjg fikTteiv. 

Aiac. 988: 

f^', kyxdvet^ adympue • r<wc ^avoSm toi 

ifftkoSat Ttdvteq xetfikuot^ kTteyYeXau. 

Uti Morstadt. 1. 1. p. 14. sententiae perversitatem castigavit, 

stcMeinekius (Anal. p. 285) et sententiaRi putat ab omni 

abhorrere humanitate et oratkmem inqainatam esse molesta 
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redundantia. Quare correxit uterque: Toi^ kx^poial toc 
fdoSm TrdpTe^ xsi/iipoi^ iTrejj^kdu. Memekim enim num 
consulto kx&poun j^dp scripserit, incertum . est. Eandem 
autem coniecturam iam Herwerdenum id Exercita&9mbii8 
eriticU Hagae Comitum editis a. 1862. p. 112. proposuisse, 
Dindorfius indicavit Praef. ed. IV. p. XIII, qui appeliat eam 
verissimam. In admirabili hoc doctorum hominum consensu 
periculosum sane videtur ease defendendi studiiim. Defen- 
dam tamen quae non recte impugnantur. Pleonasmi enim 
nomine non notanda est oratio. Cum mortuorum enim pro- 
strata corpora saepissime xst/isya appellentur, coniunctis iU 
lis inermis mortuorum imbecillkas pon inepte describi videtur; 
ct de ubert. or. Soph. P. IL p. 2. Eur. Hel. 1605: roic ^ 
xei/xiuou^ i^expod<: &v eide^. cl. Xen. Cyri discipl. VII, 3, 
8 : h:el dk eide r^ v Yuyaixa x<H^<^t xaBTj/iiurj)^ xai Tdv v e - 
xpby xel/ievov^ kddxpoae xzX. Sententiam vero concedo 
esse absurdam. Nec tamen sanata omnia illa coniectura. Ali- 
ud est enim, quod vehmenter displiceat. Cum Teucer enim 
puerum iusserit quam primum arcessi, et ipse chorus ita 
respondeat v. 990 sq., ut unius pueri mentio antea facta esse 
videatur, mirum est, Aiai^ interponi mentionem mortui, qua 
sententiarum ordo perturbatur non mediocriter. Certe, si de 
inimica irristone Teucer loquitur, hoc quidem loco pertinere 
ea debet ad unum Eimfeacemj non ad Aiacem. Quapropter 
aut scribendum est: 

W^ kj-xouet^ a6Yxa/xv\ Zt bp(pauoXai Tot 
fikooin Ttdvrec^ xa\ uiot^ Ir' kjj^Xav, 
aut, quod probabilius habeo, exturbandi duo versusi 988—89, 
ut alieni ab huius loci rattone. — 

Deplorans Teucer, quae sibi olim si in patriam redierit, 
a patre iraaindia exardeseente impendeant tristissima, haec 
addit extrema 



16 



Aiac. 1019 sq. : 

Hko^ 3* d.7ca)(rcbq y-^c d.7:oppi(pM^aopLai^ 
douXo^ X6xotGiu dur' kXeu&ipou paifs(^j 
in quibos Xdj^ot^nu — ^ausk non ea sunt quae non mire- 
ris. Quod unum enim relinqui videtur, ut X6yot<; f^ai^uott 
idem valere statuamus quod xXrj^^mt^ dubium est num recte 
statuatur. Neque quod Morstadt. 1 1. p. 16. coniecit yo- 
i^sotrtUy probabile est. Infringit enim sententiae vim. Prae- 
stiterit forsitan: yovatat]^^ cl. Ai. 1094: d^ firjdhv S))> 
j^opatatUj cfdo Teucrum putaveris significare, postremo se 
eiici finibus ut qui nanciscatur fortunam eius qui vere servus 
sit. Sed mitto hoc, quoniam ex scholiastae verbis: MyottTtv^ 
ToS^ Tou TzaTph^ kotdoplat^, inteilegitur, legisse eum: 

dooXo^ ipdjotaty duT kkso^kpoo ^auslq* 
Xdyot^ enim ita tantummodo recte videtur vis tribui inmdiae 
et contumeliae^ quae subiecta est saepius Latinorum voci ser^ 
mones (cf. Cic. in Cat. I, 9, 23), ut verbo quod accedit ipsa 
quasi explicetur, velut Ai. 501: Xdyovz IdnTtov. Adfot au- 
tem et ipdyot^ Xsystu et ^ijrstu permixta saepenumero; cf. 
El. 1423. Eur. Suppl. 565: rd j^dp Tot r^c ^6nyc adi^wu 
as^a^ TToXXod^ bTzsxyoyot^ otu du^pdxTCiou (pdyooi^j ubi 
codd. item praebent Xdyou^, Porro Eur. Phoen. 199: afxt' 
xpd^ T d^opfid^ 9ju kd^mat t&u kdyoDU, Ttksloo^ k7csta^&' 
pooatu* Stobaei LXXIII, 36. libri multi habent t&u (pdfoiu^ 
cf. Valcken. ad h. L p. 158.; viditque iam lacobsius, 
Eur. fragm. 299, 5. non Thu t&u ksyduTCDU fi^ou &u ^i- 
pot (pdyou scripsisse poetam videri, sed: Tbu t&u (psydu- 
TQ)u jiqiou S.U (pkpot kdyou. Recte etiam Aesch. Eum. 226: 
Ttfxd^ ab fxij (TUUTSfius Td^ kfidq kdy^p Hermannus pro kdy^p 
emendasse videtur (pdyo). Atque eadem vocabulorum com- 
mutatio facta est nisi fallor 

Eur. HeL716 sq., ubi nuntium Helenae et Menelai ca- 
lamitates sic poeta facit deplorantem: 
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ab ffip rrdac^ ts abq noiHov /i£Ti(TXST6, 
(rd fih kdyoiotv^ 6 dk dopb^ npo&ofiloL. 
Non spede m\m^ vel sermonihus tantum laborantem dicit He- 
lenam, sed aculeis contumeliarum^ id quod elucet ex iis ipsis, 
quae idem addit nuntius v. 720 sq.: 

odx apa j^ipouTa TtaTkpa xal diotrxdpa) 
^(TXO\fa^ odS" edpaaa^ oXa xkyjCsTai. 
cf. V. 926 sq. et v. 1291 sq.: ^u d^^EUdd^ U»q> xal t6xo) 
oiOTrjpla^^ TtaOam (j^dyoo ae tou Trpiu^ ^u yovrj Tivjj^ olav 
fBvk(T^at xf>^i ^^ (T(p ^uueuuiTj]. Coramutandum igitur quod 
consilio nuntii roinus consentaneum est kSyounu in ^dj-otatu. 

Aiac. 1368 sqq.: 

AF. abu S.pa Tofjpyou^ odx kfibu xexki/j(TeTat. 
Od. &^Siuxoc'/j(T'jg^, TrauTa/'^ XP V ^^^ ^ f ^^^* 
1370: AF. dXX e5 ye fiiuTot tout" htl^TTad'^ &^ kyd} 
(Tol fikv vipotfi^ Stv T^(Tde xat peiCo) X^-P^^- 
Admodunii nihil in hac oratione ab interpretibus video oflen- 
sum esse, quam recte se habere non credo. Gum Agamem- 
non enim se quidem dixerit a sepultura Aiacis alienum fore, 
concessurum tamen esse Ulixi, is, utcunque inquit facies^ i. e. 
sive ipse aggrediere sepulturam^ sive alium hoc officium prac' 
stare non prqhibebis^ utique probtJLS eris. At obscurius ex- 
pressam esse hanc sententiam non potest negari: deinde ali- 
quantum claudicat sententia, quoniam Agamemno ipse omne. 
sepulturae officium modo aversatus est. Apte, si recte sapio, 
hoc responderet Ulixes : dkkd, xat ootox: //Ojy^rr^c e^^^ Ni- 
mirum non de ratione quadam atque via oflicium exsequendi 
agitur, sed de homine qui exsequatur. Ac ne librorum qui- 
dem testimonio, quae vulgo eduntur, ita confirmata sunt, ut 
religione quadam prohibeamur ea relinquere. In La. enim 
m. pr. scriptum est Tcoti^aeta^ ac m. ant. Ttotrjayja^ deinde 
in eodem codice m. pr., non &^ sed Saa^. Cum vero a ex 

2 
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l&za subscripto sexcenties natum sit, hoc videmur coniectura 
consequi, poetam scripsisse quod unum ad sententiam ac- 
commodatissimum est: Sc 2v Ttot-fjarj h. e. ^uimnque faciet 
Sed videamus cetera. Nova enim difficultas nascitur ex ver- 
bis extremis, quae in La. sic scripta ^uiit: ^pi^azd^ eorjt^ 
f autem additum m. ant., unde Nauckius collegit, scribendum 
fortasse esse: XP"^^^ ^auei. Sed^his non deleri labecu- 
lam, qua inquinata videatur oratio, facile intelleges, si qui- 
dem quae Agamemno respondeat, diligentius perpenderis. 
Hic enim de maiore benefido loquitiir, quod ia Ulixem si pos- 
sii conferre paratus sit, cuius quidem beneficii sive graiiae 
in superioribus mentio facta nuUa est; admodum autem pro- 
babile est, habuisse Agamemnonis orationem, quo apie refer- 
retur. Quod non desiderares, si Ulixis oraiio sic conformata 
esset: 

Sc 5v Ttotifjayj^ 7rd)^T^ 6^(0 x^ptu ye ffot, 
cl. Trach. 338: to6tw]^ l/fti ]rd.p TudvT^ kTuttrnjprju kyd). 
Phil. 99: dpS) ^poToi^ tyju j-k&iraai^ — 7i:d.yd^ 'fjYODfikwjV. 
Wex. ad Aot. 195. Sed ne iusto longius aberrare videar a 
Hbrorum scriptura, leniorem praefero mutationem. XPHCT 
enim facile natum est ex XAPICF^ in €CHI autem latere vi- 
detur aut GCH aut ICH^ ut scribendum sit 

aui: 5c 2v TTotijaig^ TuauTax^ x^P^^ f ^^^* 
cl. Eur. lon. 646: Xar^ yd^ ij x^P^^* 
Ai unde tandem ortum sit illud OC^ non liquet. Nimirum 
X^ip^^ r' p^rperam commutato in XP'^^^ prope necesse erat 
corrigi XP^^^^^ 9"^ ^^^^^ metri causa additum f. Quod si 
minus credideris, vide quam facile OC ante €C addi poiuerit: 
Uti similiiudo enim litierarum saepe efiecii, ut quae bis scri- 
benda erai syllaba) semel scriberetur, sic contra factum est 
nonnumquam. 

Haec hacienus de Aiace, iranseo ad Electram. 
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EI. 165: zS/ioi' dmfji/fsoroq aiku olxi^S)^ 
ddxpoat fjjodakka^ zbi^ (km^i^uzou 
oItou sx^uffu xax&p* 
In his, quae graviter afHicta efTuDdit Electra, olzou --^ xax&u 
V. 167 de miseriis quae obtigisseut virgini insolentius po&^ 
tam dixisse, recte videtur Meinekius Aoal. p. 251 existi- 
mare: eam enim esse huius locutionis {ohou sxsiv) rationdm, 
ut genetivo is indieetur, cuius sottom aliquis habere dicatur. 
£x hts igitur angustiis ut se expediat, ita fortasse rectius lo-> 
cum explicari ille putat, ut ^jEUelra mahficQrum dirissimis 
poenis coerciiorum sorUm se habere dieaL" At ista perplexa 
orationis ambiguitas, quae coniiciendo laboriose explicaoda 
est, cum elegantia Sophoclea mihi videtur discordare. Qua- 
propter ab emendaadi pericuto salutem petere malo, nisi 
forte Sophoclem a communi consuetudine deflexisse statuere 
praestat. Quod si non licet^ vi(te an omnia expediantur hac 
coniectura: rdu duT^uozov 

Srkou exooaa xax&u. 

El. 277: d^ &4T7rep ij-j-ek&oa TokTTOtoufieuot^:^ 
ebpobiT hxetuTju ^pkpau^ ku jj Tdre 
TtaTkpa Thu difxhu hx ddXou xaTkxTaueu, 
280: TaoTig /o/?odc ^tTTyjtn xrX. 
Incertum est, num ebpouaa — -^fikpau^ h. e. n,acia diem, 
recte se habeat, ut qui nuper de hoc loco disputavit Meine* 
kius {AmX. p. 254) suae emendationis TTjpooaa (v. 278) 
patrocinium iure suscepisse videatur; quamquam nescio an 
praeferendum sit: bp&^ kxetUTjU ijfikpau^ xtL cl. Oed. R. 
831: fii] d^Ta — Xdotfit TauTTju ^fxkpau* Neque vero ce- 
tera vacant offensione, quae non ita Meinekms enucleavit, ut 
difiicuUates removisse videatur. Dicit enim TOt^ Trotoofik' 
uotQ ^de iis inteliegenda esse, quae cim maxime Cbftae" 
mnestra agat;" idemque iamG. Wolffius statuerat, qui ^^rroh 
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oofisuot^j inquit, niehl vom Morde^ denn sonsl mUssle Perf. 
oder Aorisl stehen^ sondem von dem noch fortdauernden 
Frevel (275).^^ Atque ut recte significetur universae vitae 
dedecus, illamne putas dici posse quae cum maxime agat 
deridere? Nimirum ghriantur scelesti hornines flagitiis 
iisque laetantur^ non solent irridere: rei irrisio pugnat cum 
delectatione animi et magfaifico soUemnium dierum apparatu. 
Itaque verbum kjrfskdp ab hoc loco alienum non possum non 
dicere. Exspectaveris &4T7rsp dj-aXXofiiuTj, vel xaoxfofik^ 
vrj knl Tol^ TTOCou/iivoi^f cf. Ant. 482 sqq.: Sfipi^ d^, kTrd 
dkdpaxev^ fjds dsozkpa^ to6toi^ iTrauxstu xal dedpaxuSau 
ysXdu. Nec multum proficeres, si velles corrigere : 
dXX" oDanspel ysX&aa toS^ notoophot^, 
cl. Aiac. 961: ol S" ohv ysXibuTwu xdmxaipdvTmv xaxot^ 
Tot^ Toods. El. 880: xdTd toZ; aaoTrjt; xaxotot xdm rotc 
kfiot^ ysXqi^;. Eur. Tro. 406: a>c 'fjdko)^ xaxotatv olxsl^ 
ot(; ysX^^. Aesch. Choeph. 222: dXX ku xaxotat tov; I- 
fjLOti; j-sXdp BiXst^j quoniam ne j^sXdu quidem omni irrisionis 
significatione caret. Neque illo quem supra attuli Antigonae 
loco (v. 483): xal dsdpaxotav j-sXav, gloriandi vim ac 
superhiendi ysXdv habet, sed potius acerhe castigandi et irri' 
dendi; aperte enim Greon de iis maxime cogitat, quae Anti- 
gona in fine orationis dixerat v. 469 sq. : aot d^ si doxa> uov 
fuopa dp&aa Toj^dvstv^ aj^sddv Tt pwpip poyplav b(pXt-' 
axdvo). Aptum vero esset kjjsX&aa^ si pro Tot!; Tcotoopiuot^ 
scriberetur TOti; Ttovoopkvotqy h. e. quasi irridens eos qui 
lahorant aegritudine. Laborantem autem non inepte opi- 
nor semet ipsam potissimum Electra significaret; cf. 807: 
dXX' krr^^&(ra (ppoodo<;. 1153: ^-sAoi^e d^k^^poL 1295: 
fsX&VTaq k)(Bpob^ naoaofisv rjf mv 6d(Sj et de potestate 
participii novo6fxsvo<; vide Trach. 985: Tvapd Toun fy>oT&u 
xsifiat 7:s7rovyjpkvo(; dXXijxTot^; Sdouat^. Krueger. 
adThuc. H. 51, 4. Neque spernerem hanc coniecturam^ cum 
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praesertim saepius 7rot£iu et Trovsof permixta esse constet/) 
nisi ex ipso sententiarum ordine appareret, de vita matris 
flagitiosa tantum modo Electram hic cogitare, non de suo 
dolore et aegritudine, cuius postea demum mentionem iniicit 
V. 282 sq.: kyd) S" dp&d' ^ ddtrfwpo^ xazd. arkyaq xkaUo^ 
T&T7ixa, xdTnxwxdw TtaTpbq r^v dtMrrdkamLV daSr' l;ra>vo- 
fWLO[xkvrjy adTij Tzpb^ a&n^v. Ex his igitur angustiis ita nos 
commode expediemus, ut emendemus: 

dXX^ &(T7rBpel x^^^<!)aa toT<; Trotoufiivot^j 
quod sententiae est perquam conveniens; cf. Aesch. Prom. 
971: /A£(?«y eotxa^ TOt^ Ttapooat TtpdYfxaat. Eur. fr. inc. 
976: 7rXo6T(p )(Xtd&aa Sut^tA (f , & j^upat, ppdvst. Soph. 
El. 360: d&p% if oTat uuu /Ae^^c. 

His autem admoneor ut aliquid etiam de iis addendum 
existimem, quae apud 



*) Documeoto est Menandri fragm. (4, 149) 274, 7: 

vovl dk xal Tob^ fjuaxaplov^ xaXoufievouq 
dfJLag 6p& Ttovouvra^ ^lfAtv ifi^ep^ ■ 
sic enim recte Geelius scripsit pro librorum scriptura: noi- 
ouvraq, Porro Menand. fr. (4, 109) 133: 

o&devd^ XP^ 'npdffMTO^ 
rhv eZ novouv^ oXmq dnoYv&vai itore ' 
anle Grotium scribebatur itOtouv^'^, 

Atque idem vitium hodie deprehenditar Philem. com. fr. 
4, 24 (71): 

diXX<p TtovouvTt pddtov itapatveaat 
iartv, Ttot^aat ^ adrdv od)[l p^dtov, 
Manifesta est autem emendatio: 

Ttov^aat d^ abrbv od^l fifdtov, 
cf. Eur. Alc. 1078: paov itapatvetv fj ita^Svra xaprepetv, Dio 
Cass. XXXVIII, 18: oSev itou itdvu xaX&^ e^ijrat, ^fe fi^ov Tta- 
patviaat kxipouq iarlv ^ adrdv 7ta&6vra xapreprj&at. Eur. fr. 45 : 
oXiP* dXXd xdpLTtretv rf XP^^H^ Xunaq j^petbv, XP^^' '^ouro d"^ el- 
Ttetv paov fj ^epetv xaxd. Fr. 576, 4 sq.: dXld raura yap Xiyetv 
iittardfuea^a, dpav dl^ dpaj)[dv<a^ i)[et. Aesch* Proin. 263: iXa^pov 
oartq Ttyjfidratv i^w itoda i^et Ttapatvetv vou^eretv re rov xax&^ 
Ttpdaeovra, unde manarunt fortasse, quae in adesp, fr, 274 N a u ck i - 
us retulit: iXa^pdv ndipatvetv [rf] xax&g nenpaydrt. 
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Aeschylum Choeph. 135—137. Electra dicit: 
135 xd.xw fiht divzidooXoq* kx §k xpyHJ-drwv 
f^sdj^wu Vpimr^ ktntVj ol ff i)7repx67ra>^ 
^v wm aot^ ndvoiat x^iouatv fiiya^ 
in quibos Aegisthum miror et Clytaemnestparo dici in tabo<- 
ribus Agamemnonis sese iactare superbientes, qnos labores 
inteipretari solent opes ac divitias; quod quidem num 
recte faciant, vehementer dubito. Nam unus qui possit for* 
sitan comparari locns 

E u r: 1 n . 1 087 : ?v' klTrl^et ^aaikB&am 

dXkmv Ttdvou r' eiaTreasa^ 
6 0o(peto<; dXdra^^ 
ipse sine dubio corruptus est. Atque inchoavit Heatbius 
emendationem, qui- dudum correxit: 7c6vov elaTCsadyp^ nec 
tamen absolvit. Ild)^ou enim quid sibi velit non liquet. Quare 
Nauckius suspicatur scribendum esse: dd/xou eia7rea(l)Pf 
praestare vero videtur: 

dkktau TtdXtv elaTTsacou. 
Sed redeo ad Aeschyli locum, ubi propter extremae voca- 
buli COIC litterae C similitudinem antiquitus videtur 6 eva- 
nuisse, ut pro COICnONOICI smhendum sit COICBPO' 
NOICIh.e. 

ku Toujrt aoS^ d>p6voiat j^Xbomu [xtfaj 
quam sententiam unusquisque concedet multo esse ad rem 
accommodatiorem, praesertim cum ipse Orestes postea pa- 
ternae potestatis memor preeetur v. 480 : itdrep^ Tp6notatv 
00 wpo,vvtxdtq ^avd)v^ alwu/ikvo) pot db<; xpdro^ r&v 
a&v &6p€ov^ et facta caede idem dieat v. &75: asfiuot /xku 
^aau ku ^p6uotc ^^6^^ fjpevot, quod imitatus est Euripi- 
des AndrouL 699: ae/xuol d^ ku dpxalq r^fxevot xard 
TTT^Xtv fpowoat &iifiOi> psi^ov* cf, Eur.-EI. 321: xat axrj- 
Ttxp"^ kv oJ^^^EXkyjatP kaTparrjMzet^ fito.t<p6wtat xepai fau- 
pooTat kap&u. 
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El. 363: kfjm yd.p stno) Todfik [xt^ Xuttscv [idvov 

^daxrjfia' r^c <^ ^' oox kpS) Tifx^c: Toxeb. 
Quaptopere haec interpretes et vexaveriDt et vexent hodie, 
vix dici potest. Ac mnlti quidem, ut post Healhium Her- 
maDnus, Wunderus, qui tamen iD ed. III. aliter sensit, 
Hartungius, Dindorfius eam amplexati sunt verborum 
explicationem, quam unus ex schoiiastis proposuit: toSto 
/idi^op ijuk poaxtco) Tb [x^ koTtsvit kfxk abrff^^ sl Totg fovsum 
ToO TtaTphq Ttsl^sa^ai dLmfxao&i^aofiai. Putant igitur, hoc 
dicere Electram, id potissimum sese agere, ut ne dolorem 
sibi ipsa pariat connivendo. At vidit iam Schneidevs^inus, 
haec si voiuisset exprimere, poetam sine dubio non kfik sed 
kfiaoT^v scripturum fuisse. Deinde plus volunt verbis signifi- 
cari, quaro ipsa significant. Accedit quod, uti M e i n e k i u s recte 
sensit {Anah p. 256), prorsus non con veniens est et congruens 
impotenti Eiectrae animo exiiis illa voluptas non morigerandi 
inimicis. Quod vero nonnulli, ut Hartungius et Lublcer. 
(Miitzell. Diar. rer. sehol. VII. p. 760J exprimi iisdem volunt, 
Electrae immoderato odio contineri pietatem in patrem, ut 
Todfik fiij -h^TrsTv fere idem valeat, quod non desciscere a me 
ipsa^ sed in vfficio reclaeque mhintatis conscientia acquiescere^ 
artificiosa hoc interpretatione ex verbis eliciendum est vel 
repugnantibus. Ac ne iis quidem couiecturis, quas Cante- 
rus proposuit (rodfik fx^ XtTCStv) vel Lobeck. ad Aiac. p. 
312. ed. pr. (ro&fik fiij^xXtTCStuJ^yelDoederUnix» (Todfik 
p^"" XkiTC stv) ^ iiludquod volunt efficitur: una Kayseri (Ann. 
pkU. et paed.\o\. 69. p. 508^: kfiol fd.p saro) fx^ XuTcstu 
TcaTkpa fidvop ad illam sententiam esset accommodata, roodo 
vitio careret metrico et memoria librorum firmius s,tabilire- 
tur, id quod ncMi est. Quod in Palatino enim scriptum ex- 
stal: TO&fik firj loTCslu cbv TcaTkpa fxbvov^ profectum mani- 
festo est ex studiis veteris alicuius grammatici, obscura sci- 
licet illus^aturi. Perversum vero est, quod Schuppio nuper 
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id mentem venit (cf. Diar. rer. schoL Auslr. XIV. p. 690) : 
rdvds [xij Koneiy fiduou^ quasi vero quivis nullo negotio 
dispiciat, Agamemnonem significari. Recte autem G. Wolffii 
coniecturam: touto dij^ XuTrea^y fidvov idem 1. 1. videtur re- 
futasse. Item vereor ne alienum sit a sententiae ratione, 
quod Meinekius 1. 1. aptum duxit: TXyiTua^ecp fidyou. Ete- 
nim non de eo agitur, quid tolerandum sed quid facxendum 
sit. lam vero Schn^idewinus, inductus ut videtur Henne- 
bergeri coniectura, qui {De corruptis aliquot Soph. locis 
Mein. 1849. p. 14) proposuerat: fi^ hnei\^ ydov^ poetam 
suspicatus estscripsisse: fx^ Xijfscu ydwv^ quod probatum 
fuit Wundero nec Dindorfio displicuit; nec multum distat, 
quod M. Schmidtius sane speciose coniecit [Philol. XIV. 
p. 466): TOUfjLfiij^ecu XiTrj] fiduov. At ne his quidem sa- 
nari orationem existimo. Licet enim de lamentatione, quam 
et pungere matrem et patri mortuo acceptam fore confidit, 
Electra v. 354 dicat, ab eaque numquam sese desistere asse- 
veret, intellegitur tamen, ob eam maxime causara lamentati- 
one sua virginem delectari, quod necessariam hanc existimet 
ad ofBcia in patrem exsequenda. Apparet hoc ex v. 355 lu- 
culenter: ktJ7r& dk TooTOoqy &aTe t(S Te^U7jx6Tc TCfiA^ 
TtpoadTTTecu. Adde v. 341: decvdu yk <r* ohaau naTpd^y 
00 ab Trac^ e^oq^ xehoo XeX^a^ac^ y. 349: kfwo Sk Tza- 
Tpl TvduTa TCfxwpoofikuTjq^ ofjTe ^opkpdec^, tt^u ts 
dp&aau kxTpkTrec^. Imprimis reputa, quae v. 367 sq. ex- 
trema pronuntiat acerbitatis plenissima: xaXoo r^c fiifjTpdq* 
oSto) yd.p (pauec 7tke£aToc<z xaxij^ BauduTa TtaTkpa xal 
^lkooqTrpodooaa ao6qi concedes opinor, non congruere 
animo Electrae incitato pietatisque studio flagrantissimo con- 
silium acquiescendi in v^oluptate lamentationis. De- 
lectatur quidem lamentatione, sed ita delectatur, ut pietatis 
officio satisfacere cum primis concupiscat. Detestatur omni- 
um maxime crimen impietatis, quo sororem notat, cum 
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V. 367 xaxif^v appellat. Neque Deglegendum, Electram his 
verbis respondere prope iis videri, quae soror extrema pro- 
nuiitiaverat v. 338: xahot zb [xkv dlxaiov, odj^ ig kydi Ai/^fti, 
dXK ^ ai> xpivei^. Ne multa: conseQtaneum est sententiarum 
rationi consilioque Eleetrae unuro illud, quod Hartungius 
sic expreissit: 

Doch meineWeide sei ein gut Gewissen. 
Atque circumspiciens equidem, quae viderentur accommo- 
data esse ad hanc sententiam exprimendam, nihil inveni ap- 
tius commodiusque hac emendatione : 

hfioi fd.p eaT(Q Tod/ik fx^ dXitSiU fidpov . 

pdaxrjfia* 
b. e. una mea voluptas esto nihil impie nefarieque committendi; 
quae emendatio comroendatur non mediocriter ipsa littera- 
rum similitudine. ATIIEIN enim facilliroe natum est ex 
AAITEINy nimiruro ante A litterula A omissa, quo vitiorum 
genere nihil est freqnentius. Atque idem verbum restituen- 
dum videtur 

Eur. Heracl. 101: dxb^ Be&v IxT^paq alSBUT&atj ^iusy 

xal fi^ ^talio /s2/>e daifJij6\Hov 
Tdd' dXiTScu a' Sdyj 
pro eo quod in codd. est: dTroXecTreiu a idrj. — De verbo 
dXiTeXv denique cf. Aesch. Prom. 534. Eum. 269. 316. — 

Chrysothemis ab sorore vehementius vituperata ignaviae- 
que insimulata cum significaverit, fore aliquando diem, qua 
illi probetur ipsius consilium, cumque Electra penitus hoc 
aversata sit, aequo animo respondet 

El. 1030: 

fxaxpbq Tb xphat TaoTa x^ kotTtb^ xP^^^^y 
in quibus, ut verbis utar Meinekii [^Anah p. 265), non in- 
tellegitur, quo xal referenduro sit. Plerisque autero negle- 
gentibus, Schneidewinus interpretatur : noch, quod quid 
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slbi velit lioc loco non apparet. Neque vero quod Meinekius 
pro x^ scribendum suspicatur: ud}^ probabile duco. Mihi 
quidem aptissimum videtur esse: 

fiaxpbc; zb xpbat raot' !/£( koatb^ jfyo^voc. 
cf. Trach. 1243: deikato^^ a>c ^C 7ro}ldL zdiTtopew ix^* 
Eur. Iph. Aul. 657: zb MXeii^ ^' odx exo>v dly^vofiat, 
Fragm. 613: (p^elpoo* zb yd.p dpav odx exo}v ijdyooq exet^. 
Soph« Ant. 78: zb dk ^ Ttohz&v dpau efov d/n^x^^^^* 
Comparare liceret etiam Eur. fr. inc. 901 ^ 6: 

oi X€Lp bip^alph^ zb xpbev» eazw dAAA woq^ 
si certa essetNauckii coniectura:?^ xpbei)> douazdu kazcu, 
qua nescio an probabilior haec sit emendatio: 

od 'jfdLp d^&d)^b(: zb xpivd)^ kaztv dXXA voo^ fiSi/oc;. 
Hoc enim quod addidi adiectivum prope necessarium in hac 
causa, ac facile similitudine antecedentis vocabuli voSc oblit- 
teraturo est. — 

Aggrediar *deinceps ad aliquot locos Oedipi Regis. 
Postquam Creon quid ab ApoUine acceperit breviter indi- 
cavit, piaculum quo Thebae foedentur exterminandum urbe 
lustrandumque esse, Oedipus interrogat 
Oed.R.«9: 

Tcokp xaAapfi(S; ziq 6 zpdm^ r^c ^p^opaq; 
quod miror reliquisse adhuc interpretes. Quo genere enim 
calaroitatis civitas vexetur, non fugit Oedipum, ignorat vero 
raiionem expiandi. Qaare haud scio an emendetur c»*atio 
hac coniectura : 

Troicf) xa&appjfS; tk 6 ndpo^ r^c $)fi^opd^; 
cf. Eur. Alc. 213: id) Zeb^ zlq Dlv tt&^: tv^ 7t6po<; xax&v 
yhotzo xat X6mi rfiixa^: & Tcdp&rct xotpdvot^:; 221: e^eope 
fiTjxavdv ztv^ ^AdfiT^o) xax&v. cl. Iph. Aul. 356: r/v' dLito^ 
p&v s5p(o Ttdpov; Pfiugk. ad Ear. Andr. 536. TPOnOS 
autem et IIOPOI vides quam sint similia litteris. 
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Oed.a 763-^64: 

TtdTrBfiiJ}' kyd) vev d^toq ydp oV dv^^p 
doiikoq ipkpetv tjv T^trde ymI psl^o) /«/O^v. 
Ex scholiastae interpretatione: ohvj rh dtryjpa od^ bTrspk-' 
/feAe dookoVy hoc intellegitur, et scribendum esse quod Her- 
mannus vidit: oV avijp^ et ipsum iara legisse quae hodie 
legimus depravata. Perversam autem horum verborum esse 
sententiam, Inculenter nuper demonstravit Meinekius [Anal, 
p. 239), cuius rationes non ita refutavitM. Scbmidl. (Diar. 
rer^ schoL Austr. XV. p. 26J, ut assentiendurti ei esse videa- 
tur. Nareque locasta cum dicat: d^ioq (pkpttv ^p ryjade 
xat peiCo) ](dptv^ aperte deolarat, quanti ipsa servum ii- 
ium fecerit, itaque de dignitate eius iudicat, ut detrahere de 
eius laade quicquam velie neutiquam videatur. Accederem 
ad SchmidtU sententiam, si haec fere diceret locasta: ntarb^ 
Xdpj oV dvijp douXo^, ^v, Sare d^tog yevkoMt (pkpeiv 
T^Se^xat fietCo) ](dptv. Nunc vero Meinekium recte existi- 
masse arbitror. Idem autem quod coniecit: oV du^p Tttard^^ 
non cogitavit iam pridem a Wundero propositnm esse. Quod 
quamquam ad sententiae rationem satis idoneum est, parum 
tamen habet oommendationis a litteraruni fbrmis. Probabili- 
us est nisi me fallit illud, quod locorum aliquot Euripideorum 
memor inveni. Iph. Aul. 867 enrai servus vetustate probatus 
fidei et voiuntatis suae in dominam conscius dicit: oJa^a dij- 
rd pL Zmtq &v aol xat zkxvotq eSvou^; eyov. Simiiiter nutrix 
HIpp. 698: edpeif>d &" etivouq r' elpl^ et Creusa haec seni 
ministro dicit lon. 732: d pij ykvotro <f , eXzt ruj^dvot xa- 
x6v, elc dpfmf eiivou fwzd^ ipifXk^jm fkux^. Item An- 
droraactiae minister Androm. 59: eHvouq dh xal aoi C&vri 
f ^v T(p a(fi ndaet. Addo fragm* 533: &<; ^St^ do6kot^ 
deaTT^a^ XPTjarou^ Xapetv xal deaTrdratat doulov edpev^ 
ddfiot^. Quid tgitur? iaepteDe locastd diceret: 

d^to^ ydp oV di^p 
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suuou^ ^epetv ^u Tijade xal fxeiCcD ;frf/>«v? 
praesertim cuin ipse ille locastae servus esset verna, uti in- 
tellegitur ex v. 756: olxed^ ncj Stmep hcef kxaw^el^ [iSuoq^ 
cl. Eustath. p. 1423, 4: olxeb^Ttapd. xdiZTcaXamz^A^riual- 
ot^ 6 olxoyeuij^ olxiTTj^» € TNO C autem, quod antiqui- 
tus scriptum erat, facillime cum OTAOC commutabatur, unde 
proclive erat fingere dOTAOC. 

Ac non dubito quin Engerus (AdnotuU. ad trag. Graec. 
fragm. i863. p. i3;. 
Eur.fr. 376: 

Trttrrdu /iku ouu etuat XP^J '^^^ dtdxouou 
TotooTou ehat xal oTtfetu Td, deaKOT&Uj 
sic recte nuper correxerit: 

TTtaTbu fxku o^u eSuouu Te xp^ dtdxouou xrX.^ 
reliquit tamen quod aperte corruptum est: TotooTOu. Quid 
potest enim fingi perversius hac sententia: fidelem et bene' 
volum ministrum oportet fidelem et benevolum essel Scriben- 
dum' est potius: 

TTtaTdu /iku oZu e^uoou re XP^ dtdxouou 
olxoopbu ehat xat aTtfetu tA deanoT&u. 
De coniunctis autem dtdxouou olxoopdu cf. Eur. Herc. fur. 
45: Xebtet ydp pe ToXa^ ku dibfxaat Tpoiphu Tkxuiou ol- 
xoopdu xxh — 

Oed.R.971: 

Td <f oSv Tcapdura aoXkapibu deanlafiaTa 
xectat Ttap^^^Aidig ndXu^o^ ^ft' oddeud^. 
Unus Nauckius quod sciam in hoc loco oflendit ac recte 
offendit. Mirum enim, Oedipum dicere TrapduTa deaTti" 
ofiaTa^ quae vetera dicere debebat. Ac profecto non scrip- 
sisse poetam itapdvta vel scholiastae testis est explicatio: 
b ydip ndkopoq td Ttakatd SeaTtlapuita, J^?<^j 7tapakapd)U 
p,7]deubc d^a xectat Ttapd tqi ^Atdjj. Quae quidem reputans 
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suspicari possis: zh, S' oZu nph 5uTa aoXka^v BeaTtl' 
afiaraj praestat tamen opinor: 

rflk 3" o^p ykpovza ffoXXapd)^ Bsanlfffxara xzk. 
Quod cum exquisitius esset, facile corruptum est librariorum 
inscientia. Ac ne iusto illud exquisitius babeas, vide Eustatb. 
ad Od. p. 1923, 61: yepo^^ ypdfiiia^ rooTkazt kdyoq* kkfst 
dky (paal^ xai SoyoxX^^ TtXrj^ovrix&^* ab ydip fk- 
poifza ^ouXs6sc^ (Nauck. fr. Sopb. 721/ Praeterea cf. 
Eur. Herc. fur. 26: j-ipo)]^ Sk difj nc ^art Kadfislwv Xdjoq^j 
ubi aliorum etiam Pflugkius meminit. — 

Oed. R. 1031. Postquam docuit senex servus, invenisse 
se Oedipum infantem olim in Citbaerone, addiditque 

V. 103Q: aob (f , & Tixuo\fy,aQ)Tijp ys ^oJnJr' k^xP^^r 
Oedipus baec ait: 

V. 1031 : Tld" SXyo^ ^axouf ku xaxot^ ps kap^dust^; 
quae non solum propterea laborant, quod dXyo^ Xaj^orfTa 
cum ku xaxot<; iuncta sunt, sed hoc etiam mirum est, qiio 
dolore cruciatus ipse fuerit, Oedipum a sene quaerere^ 
qui de periculo quodam dixerit. Nibil igitur proficitnr 
Wunderi coniectura, qui quoniam in La. exstat kvxatpot^^ 
putabat scribendum fortasse esse: ta)(OPT^ kv xaXw fze Xapr 
^dvst^; Accedit quod ne scholiasta quidem in suo libro dk^ 
yoq legit; haec est enim eius inferpretatio : dmTTUv&dusTat 
6 OldtTroo^^ 8Tt kv nolw dpa xax(S duTa xard TijU ix- 
^satu. Quae eo me ducunt, ut scripsisse poetam suspicer: 

r/<f au Tdd"; ^ axduT^ ku kaxoti; ps Xjap^dustq; 
b. e. Quid hoc vero^ in difficuUatibm me versantem nancisce' 
baris^i cf. Eur. Orest. 790: tItSSs xatubu ah Xkyst^; Soph. 
Oed. Col. 1507: tI d" sartu — ukopTou ah; De kxstu 
su Ttut cf. Elmsleius ad Eur. Baccb. 89. 

Oed. Col. 589: xstuot xopiCstu xsta' duaj-xdCouaips. 
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Haec Oedipi suiU metuentis ne a cognatis suis vi abstra* 
hatur. Cum nihil igitur de sententia possit dubitari, ita verba 
repugnant, ut sana ea esse nemo samis possit contendere. 
Ac multum iam avdpeQ lo^dxkstoc in curando vulnere ver- 
sati sunt, nec tamen id effe(^runt, ut medicina supersedere 
posse videaris. Ad sententiam quidem satis accommodatum 
est quod proposuit Kayser. (Ann, phiL et paed. Vol. 65. 

p. 27j: xsut' diua^ xPHi^^^^^' f^^' ^^^ ^' convenit et 
Engeri coniectora {Phihl XV. p. 115): d^tooai xeias fi$ 
et Meinekii xeia hTra^iout^l fie. Adeo vero libroruin 
scripturae haec dissimilia sunt, ut potuisse sane poetam sic 
scribere concedepdum sit, vere scripsisse vix cuiquam per- 
suadeas. Nec mea sunt ita comparata, ut dubitationis oibil 
relinqui videatur, at^duco illis probabiliora. Atque cum ver- 
bum diyetu in hac causa saepius adhibeatur, ut v. 657: 
old'' kyd) ae ycfi nm ku&hS" d.Ttd^ovr' S.vdpa Ttpbq ^iav 
kfiou et V. 662 : xel deh^ kTreppiba&rj ^.kj^ecu r^c <^C dj^io- 
^^Cj suspicari possis, scripsisse poetam: 

xecpot, xopiCetu xeca^ diuaS a^ooai [le^ 
oec minus coramodum foret: 

xecuoc xopi^ecu ieur aua^ r^^ooai /xe 
cl. Oed. Col. 12. pau&duecu ydLp ijxopsu. Mattb. Gr. Gr. 
p. 1234. Sed ut ne longius aberrem, codicum scripturae 
proximum videtur esse: 

xecuoc xoficCecu xeca duapndaooai ps 
h. e. me arripient ut illuc deditcant. cf. Pfiugk. ad Eur. 
Hec. 206. 

Oed. Col. 842: TtdM^ kuaiperat^ Ttdkq kfxd a^&uec 

7tp6^&' S)di pou 
Recte Meinekius ad h. 1. et eos vituperavit, qui Hartungii 
obtemperantes iudicio a&kuec cum npd^a^^ &dk poc coniun- 
gendum esse statuunt, et eornm improbavit rationem, qui 
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scholbstae obsecuti cum kmlpeTat malunt copulare. Refu- 
tandum vero est quod emendationis ioco vir doctus ipse pro<- 
posuit: Tcdki^ hfxa. da^euec. Insolens est enim synizesis. *) 
Fortasse pro C6ENEI scribendum est 0SINEI h. e. 

Trdk^ haipsraiy TtdXtq kfid. ^&het^ xrX, 
Haec verba enim apte consociantur; cf. Oed. R. 25: ndktq 
fdfi — ayap fjdrj aalsoet — f^hooaa pkv xdko^tv kyxdp^ 
Tvot^ X^ouo^ xtX. Eur. Tro. 1290: dopi xara^^lu^t yd. 
Similia autem haec suijit: Eur. Heracl. 14: TudXt^ peu oXxe^ 
zat. Iph. Taur. 519: f>aa& utp odxkz' ohaav oXxea^at 
dopL Suppl. 712: oXxeTat Td, naXkddo^. Tro. 596: oU 
Xopkva^ Trdkeoiq. 582: ^k^axe Tpolcu Ac conferri 
liceret etiam Soph. El. 1413 sq.: 

& Trdkt^^ & j^eusd zdkatua, u5u ae 
potpa xa^&apepia (p^ivei <pdi)^et^ 
si sana haec essent, id quod non est; (p^ivet enim cum nihil 
significet nisi perit, non scriptum a poeta fuisse, manifestum 
est. Quam ob rem certatim^ interpretes emendando Incem 
afTerre afflicto loco studuerunt. Atque Hermannus quidem 
fSiyetv f^Siuetu edidit, quod probarunt cum Wundero 
Schneidewinus et ex parte quidem Hartungius. Neque 
ego improbarem, si potjpa vox non haberet adiectivum xa&a- 
fiepia appositum; cf. Oed. R. 376: od ydp ae potpa 7tp6<; 
f kpob Tteaetv. Oed. Col. 1546: ha poTp^ dvdpt TtSde 
T^de xpof^^ifat x^o\^i' Eur. Orest. 1656: ^aveti^ j-dp 
aoTw fiotpa dekftx(p &fet. Nunc vero vereor assentiri 



*) Quod simile pulaveris exemplum Oed. Col. 1192: dJUiP ia ab^ 
Tow elal ^dripotq yoyal xaxal xal ^ufid^ ^f^C, perversa Bruockii 
coniectura exortum est, quam oemo hodie non respuit. In codi- 
cibus autem dW abrdv legitur; quod cum ioeptnm sit, alii aliud 
coniecerunt. Equidem pro i41T^zV scripserim: EATOA h. e, dJW 
ia rSd'*, ut referantur haec ad ea quae proxime antecedunt: 
xshov dvrtdpdv xax&q. 
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Herroanno, praererremque, nisi deterreret me mutationis au- 
dacia, Dindorfii coniecturam: fioipa xa&afiepia ff&iustu 
ex^i^ cl. Phil. 331: kTrel yd.p S(txs /lotp^ ^AxOlka fiauetu. 
Neque legit infinitivum scboliasta, qui explicat: elq ^^opdLU 
xal kXdTTwatv toS fkuooq ayst. Quam ob rem autem f?#/- 
ustv verbi hoc loco ineptam habeat Dindarfim repetitionem, 
fateor me non dispicere. Immo depingit haec satis com- 
mode commotum chori animum. Multo vero minus placet, 
in quod G. Wolffius incidit, qui uSu aoo pdipa xa^apspia 
^^iust tp^iusi corrigit, fortunamque tristem Orestis Electrae- 
que significari putat, quae scilicet iam Clytaemn6strae nece 
sublevetur: quasi vero de levatione quadam eius urbis ac 
familiae cogitari possit, quae^r^a^va appelletur, qua ipsa 
voce non minus quam verbo ^iust interilm atrocitatem de- 
scribi unusquisque sentit. In levatione miseriarum praedi* 
canda locus erat credo non miserandi verbis sed potius gra' 
tulandi. At xa^afispia non significat, quod debet hoc loco 
significare: non repugno equidem; sed eum poetam, qui nova*- 
verit multa, hoc novasse non negaverim confidentius. Qupd 
si minus dederis, possis scribere: utiu as pxnpa xat" ^pap 
lio f^iustu^ ^^iustu. cl. Aiac. 753: xar' r^pap Tobp' 
(pauk^ Th uuu Tdds. Nauck. ad Oed Col. 1079 et de parti- 
cula l(i) interposita Eur. Herc. fur. 739: id) dixa, xat ^s&u 
Ttalippoo^ TtdTpoc:. Aesch. Prom. 694: lo) Iq) potpa pLOt- 
pa. Sin vero xa^afispia retinetur, pro ^^iust 0iust aut 
scribendum cumNauckio est ^^iast^ ipbiast^ autquod 
probabilius forsitan fuerit: aipaXst^ a^akst. 08INEI 
enim non multum discrepat a C0AAEI. De ipso autem, quod 
posui, verbo cf. Eur. fr. 275, 3 : rj xal TtapaoTix^y ^ XP^^V 
daipwu piou sa^rjks. Hipp. 871: & datfiou^ sX7to>q 
soTty pyj af^ijXjj^ d6pooq. Med. 198: k^ &u ^duaTOt 
dstuai TS T^xoLt a<pdX\ooat ddpoo^. Quid vero dicam 
de verbis quae subsequuntur: 
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E1.1415: 
^ KA. &fioi TrkTcXTjyfiat. HA.Traurou, eltTBkvsK;^ darXrjv, 
quae ipsa vitio nequaquam carent. Quamquam non offendo 
in varietate illa orationis; TrkTtXyjyfiai — TrataoVy quae 
adeo displicuit Meinekio [Anal. p. 272) ut coniiceret: 
ttX^^ou bI aBkvet^ dtTcX^Vy arbitratus scilicet, ^^multo for" 
tiorem evadere orationem et efficaciorem." At coniectandi 
facilitate miraque ingenii sollertia ita vir doctus duci se pas- 
sus est, ut medicinam adhiberet verbis integris. Quod enim 
egregie coniecit Ant. 171: rrki^^auTk^ ts xat Tvh^ykvTsq 
a&T6}(stpt (xdu fitdofiaTty commendatur hoc oppositionis ra- 
tione, hoc vero loco vehementer cavendum est, ne quos prope 
crudeles descripsit poeta Electrae mores, efficias iusto cru- 
deliores. Quam sit singulare autem Sophoclis studium oratio- 
onem variandi, ipse exemplis docuit Meinek. Anal, p. 256. *) 



*) Plura huius coDSuetudinis exempla ipse congessi de ubert. orat. 
Soph. H. p. 13 et Add. p. 35., quibus addo: Trach. 457: xel ptku 
didoixa^, od xaXw^ rapfist^. El. 319: ^rjiriv ye^^dffxofv 
^ oddkif &v Xiyet notst 914: oU^"^ 6 voD^ ^tXeX rouiora 7tpd<r- 
iretv, o^re dp&ir'^ iXdv^avev. Ant. 70: el ^iXotq irt Ttpdtr- 
cetv, ifioD Y* &v "^dioi^ dptpriq fiira. Eur. Androm. 815: xal 
rit, itplv dtdpafiiva iyvmxe icpd^atr'* ob xakutq. Med. 1302 
xetvTjv pJkv ofjq idpa<rev ipSouffty xaxw^. Aesch. Choeph. 554 
rob^df^ iv rt notetv, rob^ dh fiij rt dpdv Xiyoi. Eur. El. 1096 
e\ ydp dixat'^ ixetva, xax rdd^ SvStxc^. Orest. 679: ^Tfp&v 3 
Ttdure^ xolfx ij^wL Cijrw fidvo^. Hel. 576: od ydp fie Xe6ff<ra»v 
OTjv ddfiap^"* bpdv doxet^; Med. 67: ijxootrd rou Xiyovroq od 
doxwv xXuetv. Aesch. Prom. 448: xXuovreq odx ijxouov. cl. 
Agam. 1623: ot^x Spa^ bp&v rdde. Soph. fr. 838, 2: dXX" obiP 
bp&vret; eXiropioat rdfi^av^. Meinek. Anal. p. 226. Por- 
ro vide Eur. Alc. 680: veavia^ Xoyouq piitrwv i^ ^/fidq od fiaXatv 
o5rw^ ditet. Heracl. 178: rob^ dfuivova^ itaphv ^iXou^ kXitri^at, 
robqxaxiova^ Xdfiy^^. Tro. 728: pi^re tr^ivouaa fiTjdkv Itrxo- 
<retv S6xet. El. 910: ^puXouir^ & y" eiitetv ^^eXov. Rhes. 80 
ndvr'* dv ^o/^Tj^el^ i&&t, detpaivwv rode. Fragm. adesp. 24 
^iXwv ydp dp^et^ fi^ xparwv otrov ^iXetq. Soph. Aiac. 1102 
Zitdpryj^; dvdtrtrwv ^X&s^, ob^ ^fiwv xparwv. 1067 sq.: el 
ydp fiXsTtovro^ fi^ iduvrj&T^fisv xparetv, ndvrwq i9av6vro^ ^' 

3 
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Contra miror, non admiratos esse interpretes fileotr^e illud: 
Traujou d oBkvBi^ durXf^Vp Quid enim? Eleetrs^moe, summa 
iracundia flagrantem, damitare putas: iterumfmf J^i a^^ t^ 
impetras^ (ita enim i*ecte Ellendt. v» aUho) iiiterpretatur)^ 
qiiasi vero de iniirmitate £rati*is aniiniq,ue quodam pavore co- 
gitet. Multo foret /^cpmmodatius: 

quo utuQtur aut in precfindo amice bortaudoquo, ui 
Phil 730: ipTf el »^Xetg, cf. Eur, Alc. 1112: etaaf, el 
fioiXeif ddfiJOi^^. Suppl. 569, aut c^um irri^ionis noia in 
concedendo ut Qed. R. 343: Tjcpbq zdS'^ el ^ilet^j Ao- 
px)S dt" dpY^^^ ^nc dLYptmzdTtj. cf. Ant. 1168: Ttko&T^t t^ 
Xdip xaf olxovj el ^oijXet, p^a. Ib. 10.38. Eur. Med. 1353.. 
Suppl. 567* At apcidit n^hi nescio .quo pacto^ ut id ip^fQ 
quod modo posi»; el Si^et^ aliecuun ah boc loco h^beajais 
cpioniam petentis est cum quadam animi delectatione ac deei^ 
derio^ ob eamque ipsam causam diritatem hic prodit atque 
inhumanitatem ut qnidem ego sentio iusto atrociorem. Quo- 
circa noQ retiueo cupidius, ^ hoQ ^tatuere maio^ m€lC66^ 
NeiC latere nihil aliud nisi eiC0€A6Ih. e. 

TrauTOPy eXoye dety dtnk^if. 
i. e. itemm feri^ H (ferir^ iierumj eam opu$ est. Audiendum 
igitur: Tro&rat dtTrX^j^, de qua sermonis brevitate cf. Eur. Iph. 
Taur. 1213: 00. eo ye x^^eic 7t6^, W. ?tai ^lXmv f 
oSc 6ex fuikttrca (ex certa Kvicalae emendatione); Hipp. 



Hp^opLev, Item Euripides Androm. 638: itokkdxt^ dd rot ^- 
pd fia^etaif yijv iyUijae cnop^, if6^t rs voXXol pfriaiwv dfui- 
vovs? variaDS oratioDem dixU 90 dod, quod fprsitaD exspectave- 
ris: v6^t re noXXd Yvi^aiwv d/ieivoveq. Saepius eoim noXXd 
idem SQnat quod noXXdxt^, ut Hipp. 1461. lon. 352. Med. 120. 496. 
Hel. 1171. AIc. 187. Fragm. 256, 1. Sogipb. fr. 3, 1. (p. 638. N.). 
Aesch. Cho..897. Aristoph. Ec|U. 411. Plut. 253. Maetzner. ad An- 
tiph. p. 160. Stallbaum. ad Plat. Phaedon. p. 61. C. — Apparet 
ijg;ilur hoc variandi studium non unius esse Sophoclis proprium. — 
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1062: K^vw^ o^ nBiHii^ dy^ oS^ /le del Denique a^i 
qoam $£^pe ideoi vaiwt* qjiod a^riju^ pepK) igoorat; cf. 
Ant. 772. Pbit 200. Trach. 463. 878. 1133. Eur. Alc. 20. 
107, 149.684, Aodron}, 39, 347. EL 27, He|, 989. Herad 
50e* Ipfc. Aol, 70. MeA ^3, ^09. 944. 129^.*) 

Qwi hoQ aiHem looo toUeiidQio e^se docuiase tnihi vide- 
op, id r^t«i9odum ni^i &]ior 

£ t i^95, £le^r4 ei»iii| doc^t? «a ips^ lege, qgai» mater 
^bi coofstituerit iq n^ Agameronopii^y ipsi moriendMm esi^e: 
(^rte ilQipolfitione fili^e per patrem f^cta noo eflici, ui matri 
lice^t flf^itioae vivere isqip Aegistbo, Haec cum summa sit 
seqieDti^e; ^ppareiy npn rwte Electram his uti yerbis ; 
sl j-^ ^eAe/f, dldaJ^^^j ^#' 5toi} Tawv 

Nqo Amice enim» nl ip^am meliora doceat, a matre petit, 
Milj C)jMiem9Q$ira mopet lapud JEuripidem El. 1049 sq. : A^' 
ef r( XP^^^^^ x4v?^?f TCappiQalq^ &raic ritfj^xe ^^c ^ra- 
r^/> <>dx ^)^(}l6ra>c* cl. 1059: r^ <Tgf 8" fjdb Ttpoa^i^aa) 
fpt^ul^ n^De vero dicii;, se3e non curare, si quidem do- 
oei^ iUa animam indqi^^t: immo hoc uoum recte affirmat, 
f^ npi^ j>PW» ut e^pqset matfeiF impodicitiam illam ac tur pi^ 
tqdiqem» q«>a pepitus se in A^stbi cpnsuetudiDem immer- 
3^*it N^qqe omquam Ita djci credo zl ^iXsK^ Mt sigoificet 
id§m fePQ <inpd uostrum; mmns beliebl, umns gefalUg ist 
nooommqiwn e^primi^rp ponstat; quippe quo haud raro non 
isiqe uroqi^e pcerbit^te indiqwms, eum a quo petas vix 
ob9§<»|turqm esse mpnenti? d^sper^otem mmirum, se posse 
Mtif^focere moiieoU^ voluqt^ti. Itaque nihil relinquitur, nisi 
ult emendpmus; 



*) Mi^iB prp ^dx6u ^aepepamerp asurpatur; non rarp pro abrou^ 
(ut Soph. Ai. 1389. Eqr. Hel. 140. Iph. T. 1184. Med. 393. 1240. 1249. 
1367); rarius pro abxdq (Aesch. Sept. 864. Eur. Bacch. 811) et 
pro abra (Eur. Med. 1240. 1338). 

3* 
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ei xhp a&iust^, dlda^v^ ihd'' 3tou Tauov xrX. 
Sed ne Meinekii neglegere videar auctoritatem, is quoqtte 
{Anal. p. 260) sensit el $iXsc^ ab huius loci sententia ab- 
horrere. Quod vero cohiecit: el j-^p ^ifxi^^ dlda^v xvX.y 
quamquam non nescius sum interdum ^iXet^ei ^/£fc pernii:sta 
esse (cf. Nauck. Eur. Stud. II. p. 159), item tamen alienum 
equidem duco. Scite enim ipse Meinekius ^^hac diciione^ in- 
quit, utuntur, qui reverentia vel pudore lacti aliquid vel 
ipsi eloqui vel ex aliis audire verentur;^ cf. Oed. Col. 
1131: iptX-fiao} r*, bI ^ifit^:, rd abv xdpa. Ant. 1259: sl 
^ifit^ ehveh^ odx dXXoTpiaj^ dttyjv dXX* dbrtbq &[xapTd))^. At 
quo pudore et verecundia Electram putas commotam esse, 
ut excusationem flagitiosae vitae e matre audire vereatur, 
quae ipsa copiose flagitia enumerare non vereatur v. 587—90? 
Saepe autem aSivetv ei ^iXe<v permixta in codicibus fu- 
isse, salis constat, tetigitque nuper hanc rem Nauckius Eor. 
Stud. I. p. 53, ubi de loco Euripideo disputavit, qui est 
El. 615: 

Tetxio>p fxiu kXS(hv ivrd^ od^ Htv el fiiXot^. 
Quae qui ita expiicarent, ut ex antecedentibus audiendum 
Xd^ot^ censerent, facere ineptissime Nauckius dilucide ex- 
posuit, fdemque intellexit, uni verbo a^ivetv locum esse. 
Neque vero hoc dederim, absolutam esse atque perfectam 
ipsius emendationem, quamvis speciosam: Tetxio»^ pit^^ iX- 
^(bu Ivrdc oodkv Dlu a^ivot^. Non hoc enim senex negat, 
perficere quicquam Orestem posse ubi domum intraverit, sed 
fieri non posse ut intret, quoniam munita sit domus praesi- 
diis manuque sateliitum. Aiia igitur via ad optatos exitus 
esse perveniendum : id enim cum maxime agendum esse, ut 
arte quadam aditum in domum sibi patefaciat; cf. v. 637. cl. 
784 sqq. Haec autem si recte disputavi, non improbabit 
ipse Nauckius, uti spero, hanc emendationem meam : 
Tetxio)V /iku kX^etu kyrd^ oddafJL-^ aSiuet^. 



37 



Quod mutavi autem, ne qqis audacius Caclumreprehendat, 
uti msiu ab iA^^v, sie OUAMH ab OYMNEI nihil ad- 
inodum discrepat ; atque simul 063" diu el perperam irrepsit, 
prc^emodum necesse erat tfd^hetq permutaretur in a^hot^y 
unde ortum est ^iXaiq. De adverbio ad^afi'^ denique vide, 
si tanti est, Aescb* P^rs. 385. Prom. 58. 256. 340. Soph. 
Ant. 874. Phil. 789. Eur. Tro. 739. fe 34. Adesp. fr. 10. 

: Sed redeo ad Oedipum Colooeum, ubi v. 861 haec 
ieguntur: 

XO^ ^etpdu Ufsic. KP. tooTo wv TceTrpd^erau 
Et metri et dyriXafiij<: ratio voculaiti poscit, quam post X&yst^: 
iDtercidisse verisimile est Atque cum in La. Xiyot^ scrip- 
tum exstet,. Hermannus suspioatus est, addendam esse du 
pariieulam^ cui sent^ntiae. accesserunt Spengel. (PhiloL 
XIX. p. 443) et Meinekius, qui vanas vocat novitiorum 
criticorum coniecturas. Neque nego probabilem esse Her- 
mddni coniecturam, cum praesertim haud raro dify quod opta- 
tivis appositum erat, evanuerit. Sed item facile poterat fieri, 
ut ante ToSiTOy omissis nimirum litteris KPn oblitteraretiir 
propter litterarum similitudinem vocula Tot (detvbv ktfsi^ 
Tot*)'rf quae sententiae rationi imprimis convenit; cf. Aesch. 
Pers. 245: ^eti^d TOt kkyetQ UyTwv Totc rexoikn ippovr 
rlaau — 

Oed. Col. 1335 sqq.: 

7rrnt>xol fih -fjfi&^ xai $ipoi Hvo^ ^^ ^* 
dikkouc ^^ d407re6ovTe^ olxoSfxeu a6 Te 
xdftbf Tdv a&rbi^ daifxo)i' l^ediy/Jreo 
Polynices memoria communium quibus vexentur malorum 
patrem permovere studet, ut secum faciat In iis autem quae 
maxinie aoerba habet, v. 1336 boc refi^rt: 

&kXoo<: 3k ^TceiouTe^ oixoufAeu a6 re xdj-^b 
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h. e., ut Sctineideivint aUrr interpiietdtione^ viiam d4glmui 
aliis blandiente» iu et ego. Quae cfuidem interpreiatio si eo^ 
slaret, omni offensione vacua eiisel oralio. Sed ^mt qui tkn 
bieent, num olxoSfxeu iliud signfficet; in qoibus Na^ui^tafl 
praestare potat.' ijxo/ieu^ Martinus vero (Pr^. Pmn. 
1858. p. 31)coniecit:^fr()&/iei;^ in idemqoe verbum pdst* 
ea incidit M. Axt {Conieci. Boni, 1860. p. 10), cl. v. 1368^: 
o6 /i' k^waa^^ kx aideu <f dXil^fiSPO^ dkkoo^ i7caiz& zbv 
xa^ ijfikpav ^i^y et Hoiii. Od. it^ 865 sq. : /Jl^ # Ifxeu 
alzifjao)v hdk^ia ip&za ixaazou, Tvduzoae x^V^^ bpkfoatVy 
coc el Ttza^xd^^dXat ^. At ineptum nkoSft^ k)CO Sopho- 
cleo, quoniam non esi cur idem bis praedieetur. Cum v. 
1335 enim dixerit Polynices; kza>xol /idi^ ^/x^Sr^ vtx quis^ 
quam probabit iteratam mefifdi^fidi mientionem. Item i^x$cp 
inutile Mcinektus dueit^ qai Amth p^. ^80 acoarattus de 
verbo oixeTy dispotavrt, atque ita i»tatutt interdiim debilftari 
vim verbi, ut nihtl valeat nisi $&a^ Quo cautius feN^erimt 
Seidlerosad Eur. El. SO^ et Wuaderus ad Oed. Col. Il8i^ 
qut agere^ nitam afere^ Tersari iDterpretanfar. In bae igttur 
dootorum homiAom dissensione non aliemim doxi de eodcMi 
verbo denuo quaestionem instituere. Atque boo proposu^- 
erim, tamesti tragiet poetae exquisiiiori orationi stodeant, at* 
que amplttudine quadam orafiapis exaggepdtae solieanl de-. 
lectari, numquam tamen apud Sophoclem certe propriam vo- 
cabulorum vim ita infringi et evanescere, ut nihil relinquatur 
nisi tumor inanis. Pariter igitur ac^ xaA^taSai nuihquam 
singulari sua vi esotum exsistit, qua de ra eopiosiiis exposui 
de ubert. or. Soph. P. L p. 5, olxsi}^ etiam et ^faieti^ ita 
solent usurpari^ ut pfopriam potestatem facile agnoscas. At- 
que pleruni<pie ita traiMiferri' haeo Milent aid vitao komaiiae 
aaitmiqoe condicioiieni^ ut ipsa tmtuikilMHtis retio ex advcfrbiiB 
aliisque vocabulis, quae addmcta sonl, cognosoi possil^ ot 
Oed. Col. 118: TroH va/ri; 137: 7ro8 fioi Tce^e valet; 
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Trach. 99: Trdfft Tratc vaUt ^r^y-quippe cjuod idem fere 
dit atque: ubi versatur, CoiDmoratur. ttem Eur. Iph. 
Taur. Q^i^t fiaxpd,v fd,p pappdpou valtt /^oj/Jc. Impri- 
mb e^rtae cuiud^dam sedis vitaeque domesticae 
sigtNficafioirem express£im his verbrs videmus, ut Soph. El. 
1090 sqq.: Cof^yc fioi xaB&mtpStv /5V>J xat ithoorq) tb&v 
ij(Bp&v Seroif w\f hitdx^ip ifccietc. Trach. 1237' xpeuraoi/ 
xdpi y"^ & Tt&ctp^ ^aveh 9j tourcp ix^loTOt&t aovvaUtv 
6poo. Phil. 892: dXtc Trdvoc toAtourt auuuaietv kpoi Utro- 
que autem loco plus exprimit aovvafstv quam auusa^aty cum 
vttae quotrdianae siguifieet con^uetudrnem. ftem 
Eur. E1..99: f^ot^ jrdp vtv iv fdfxot^ C^vx&surav olxetv 
odSk Trap&ivoii pkvetv (cf. lacobs. Del. epigr. V, 14, 7. p. 
134: ^ae ndpotxov <pox^ (ToCs6^€o), Ib. 212: iidTTjp 
ff kv Xkxrpot^ f^vlotc Si^ffi a6yYap,oq olxet. Hel. 295: 
fier' dvSpdc oixetv pappdpoo Ttphq TcXooalav xpdTte- 
Qdv ^ouaa. Med. IQOl: ^AAg $ovotxet 7t6at<: aove6v<p. 
Iph. Taur.. 524: Hxdptiff ^ovotxet T<p Ttdpo^ &JveovkTTg. 
915 1 T^de ^ovotxet piov tx^^^ ebdalpova. Xenoph. de 
repu Laced. I^ 8: d dk tu^ aH yovaixi pkv aovotxetv pij 
po6kotTo xtX. cf. Schoemann. ad Plut. Agin. p. 136. 
Wyhenbach. ad Plut. MoraL ll. p. 894. — Praeterea 
cf. Eur. fr. inc.. 1033: TtoXXoo Y^XPtHWOxcd 7cXo6too xpeta- 
aov itapd aw^ppovt valetv [sic enim corrigendam esse 
suspicor librorum scripturani: Ttdjpa a^ v..g1. Soph.Trach. 
40: ^vx^nq.p' dvSpl valopevy etv. 984: ;ra/>d tot- 
at PfiOT&v xetiiat itemvTjiiivoz xxX.^ — Porro cf. Eur. 
Af^onu 180: dAA" dc fjdav phkKevreq edvaiav K6^ptv oTkp- 
YooatVy doTtqp^ xax&q. oixetv MXet. Pragm. adesp. 147, 
3: xpeiaaov ydtp % akpovTa Tobq^ 6em vdfiooj^ itkvrjTa 
v^aietv dd&iv ijpmXjjxdTa:. Eur. fr. 708: ofi&tp^ dtv fikXotpt 
xat xa9 '^kpav ^wv dXoTtaq olxetv fiaXXov § itXooT&v 
voaetv. Haud aliter fragm. 379: vov d^ ^v Tt^ otx^g TtXooai' 
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av ydzifTju ^CDU xtX» [sic eniin emenddveriin qoae Tulgo 
leguntur: ^v nc otxio u TrXouaiau ydTvrju l/jy.*^] Haec omnia 
si cpnsideraveris non upam tenuem verbi substantivi vim sed 
significationem vitae domesticae nescio quo pacto 
constitutae verbis illis subiectam agaosces, ut interpre- 
tari recte possis: vitam domi degere. Hinc.profecta 
sunt, quae translate dicuntur: Sopb. Aiac. 597: Sakafu^^ 
ab p,iu noo valst<:, de quo genere ct. Nauck. ad Trach. 
7; Fragm. adeap. 67: ZTjXoti flXoi uaioure^ odx eiaiu 
yikot. Ib. 278: ;f ai/>Jc ydp olxoua^ dpezal t&u '^dou&u. 
cL Eur. fr. 584, 4: ot Te fxotmx^<: <pikoi^ 5aoi ts /ft>/>?c 
C&ai xtL Herc. fur. 557: aldcb f; dnotxeiz^ade ttj^ ^eoti 



*) Quae insequunturr 

■Kpmro^ yiyfxtinat rtou xaxtouwv xpdrei' 
rd ^' ipf^ iXdifam ^pTjpufTwv vofiiCofUv» 
M. Seyffert. {Mus. Rhen, XV. p. 622) partim recte emendavit' 
Trp&roq yiypamai r&v xaxtdvwif xpiaet, neique improbavit hanc 
emendationdm SohenJkl. iPhiloLXK, p. 491).. Beliquit lamen vir 
xioclus ille labeculam quandam v. insequenti, Qui dicit eDim* iin- 
proborum iudicio divites haberi primos in civitate, aut semet 
ipsum in iftiprobis oum^rat aat oon potest pergere: rd ^ ipjr^ 
iXdaam xp-rifidn^v voii.i^oiiev. Conveiiiunt vero haec superlori- 
bus, si non EPTEAACCa sed EPTAMACCa Euripidem 
scripsisse statueris, h. e.: 

h. e. m geiias autem maiores habemus divitiis: de qua voca- 
buli fxaxpo^ vi cf. Pind. Isthm. IV, 13: xal fmjxirt fiaxporipav 
oTteu&etv dperdv, Olymp. XIII, 113: xdt ^Kdffav xard 'Ekkd^ eb- 
' pyjcet^ ipeoviAv fidaaov'^ ^ &^.ldifiev, Isthm. V, 56: oSrot re- 
ro^Xwrat fiaxpd^ fid^^oq dvdpStv, Lobeck. ad Soph. Aiac 
130; ac consulto fortasse electum hoc loco iltud est, ut ipyot^ 
fiaxpot^ aeerbe oppoDerentur xP'^t^^'^^ ^xk^^ solebant fiaxpa 
praedicari, cf. Pind. Islhm..III, 5: C<^ee ^k fidffawv dXfio^, Pyth. 
XI, 52: rd fiiaa fiaxporiptp iXfitp red^aXora, Soph. Aiac. 130: 
fiaxpoo nXouroo fid^et, Formam autem comparativi eail- 
dem praeler Pindaram adhibuit Ae sch y I q s Pers. 440. 708, super- 
lativum fidxtarof; et Sophocles (Oed. R. 1301. Phil. 849) et 
Euripides (Hipp. 818). De senlentia denique universa addo 
Eur. fr. 143. el fr. 329. — 
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Ttpdam. Fr, 150, 2: ttJv w 46f37v kkfouat ttwjS^ ehat 4ibq 
^rY^<: TB va/sfv zTyc ^poT&v &fiafizlaq^ ^\. fr, 257, 2: 
^e^xe^, — r;^!.* dlxtfi^ ,mu pdxp^ dLTTffixlaJ^ai ^pox&)f, 
Porro ex eodem foate haeCHiaDaruDt: Crit fr. 5; (N. p. 601): 
aof^t; dk ^sj/iag axauiTyjTa Tdouaiau xpeuToov a6 potx^u 
kartu.ko/ ddfioiQ sx^^* Eur, fr. 22, 6^: w <?' ^v iu &6fJLmQ 
Xpiipou aouotx^ (Yfii^pma) nX&mou^ ootoq tbfBui^q. Bao> 
chyl. fr. 29, 5; ed. Bergk.: dk^loou naWiq utu (Aixuu) edpdu^ 
Tsc <^6p\otxou. Ariphrbn (Bergk.:p. 984) tiTirieta — 
/i$,Td a^^S ualotfjLi Td ksptdfieuou ^otS^. SQfli.PliiL 472: 
fiij . Xhtjf^ . fi o5Tajf fxduou ^rjfxou iu xaxoT^ TourS', o&«C 
^/G^, daouH r^ i&jxotkra^ kuudlouTa fxe* Eur. Andromi 
237: 6 uoS^i&ad^ fJLot fiij ^auotxoiiQy ytfwr. Fr.iBc.889, 
8 : Tol^ cf dLzekkazoiQ t&u . Toode 7t6uQ}U '■• fiiJTe au u elrj u 
XWfii^ T* difpioiu uaiotfit Tp/>7zmu. Bacch. 331: of- 
xei fie^'' iffx&u^ /jMy b6paZe t&u uSfxoyu. Sopb. Oed, 
R. 338: T^u ai^u ^ dfjLOo uaiooaau (sc, dpyiju) od xaTeC" 
Se^y dkX kfik ipifBt^. B). 1390: rd ydp t^u fpdvTi^ e^oi 
T&u xax&u.olxscu j-kptxd. Phil. 11 G9: &x^^^9 ^ f^V- 
otxeu Trach« 1055: Trkeofxo^ t^ dpTTjpia^ /So^et ^ou^ 
otxoou. Oed. Coi. 1238: y^paq Sfnkou^ jiua Tcpditavta 
xaxd xax&u ^ouotxet Ib. 1259: y&piou ykpouTtaoyxaT- 
^x^xeu- TtiuonZy cui similia. collegit .Schneidewin. ad 
Aesch. Agam. 1612. -^ Oed, Col. il34:<ilv(^/>(^, ili zt^ odx 
eucxrjkl^ xax&u ^ouotxo^. Xenoph. Conviv. 8, 24: <5 
det aouoixo^ ^fioi kpia^ xBvrpfiiet. Aesch. Agam. 1 642 : 
6 doaptkij^ crxdTip ktfjLbq ^6uotxo<; fxaMax6u\a^ ht6^Tat. 
Eur. Heracl. 996: &rfljic — rd kotTcbu py/ aouotxoiTjU 
y6pip. Soph; Oed. R. 1206: •zife' &Tatq dj-piatc, Ti<: ku 
7t6yotz $6poixo^ dkkaj-gi ^ioo.' Aiac. -610: #s^. fxauiq. 
$6uaoko^. Eur. Hipp. 1219: bmtxotaiu ij€^eat ^okb^ 
Souotx&u. Unde Eur; fragm. 220, 4: aoijpbu fdp iu 
fio6kepfxa Td^ ito^kd^ X^P^^ ^^9^ aouoixet ^ dpa^iq. 
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7tX$iurtw xtzx^ reeto miki videor etiiendasse cl. Pldt. Alc. \. 
fr llSr B<: dfxa^t^ yAp ^ovotxeti^ & p&krtare^ r^ 
a&^^. — Eur. fr. 370,2; itok^ r^P9 ^t^patx&ii^if, 
quo usiQs foco snm ad cofifirmMdafni emeiidatioinem meam 
Oed.£o\.709: rl^ fi^p /efiat&( tiiofit^ kv^^q. at>p^ 
palmy&kuiHfetx^ptTt&fim^. {df. denbert. or.Spp4.Lp. tl. 
mi* 25). NeKjae* io hii^ recte ^xeris trandlatum verbum nihil 
differre aLWthaac^ueiuai, qood m eadem caiisa saepe 
usuFpaiue, ot Hom. Odu7^27a Soph. Oed. R 303. Pbth 52a 
ei 600. 611. Oed. Col. 946. 1244. Aiac. 338. Ant. 371. 
Aeaoh. Pevs. £77. Eur. EL 94$. Tro. 682. cf. laeob. ad 
Lociaiii. Taxar. 8. p. 55. bnmo oli resy cpiae boniBi awh 
etUfLtAciiut, tamquam^co^mitans ei fingitar(cf. Sdmei^- 
dewin^ad Oed. CoL 7% sic mvotXBi}^ rntimam qiran* 
dam s^oiifioat aeeessitudlnera, qoae.com bomine 
coMidDrcta sit, ut prope accedaC ad viro verbi C^Vj <fU)o 
Sopfaocies utitur PhiL 1022: Srt C& <n)v xmxoK ^^XXo^ 
zdXatf et Demostbenes Olyntb. L $. 14r r:^ fpdosfiajrfwoA^ 
i^Vy T^XP^'^ ^^ ^^C^ <Mi;c^oc« Transitum autem abono 
ad altecum qoast aperit dfitketVf cf. £or..0iiest.354: ed- 
mx^f^ oidtd^ &fLtketq^ Sdrpemiaiin. ad Plot Ag. 17, 2. 

p« 1&$V 

Sedr labor bMigiuB: ad^ propositum rev^4or. Atque cuoi 
eommo^raifrdi vira vita&qoe qoodam loco cod- 
fltitoiae io verbis: oixet)^ et vahG^ inesee ok moltia qoae 
coUiegi exmtplis satis apfiareat; ooq dobimir est qoia . 
Oed. Go4. 92: 

6»wMa xd^x^p rdp rakabMfia»^ filo)ky 

xkpAfj fjth alTT^aama tcISq defyj^fibwCy 

&nju ihrcni: ic&pB^am}^ eHpt dan^kaaca^* 

lore reeeiAfores ioteifvetes tueantor^ com obci^Tiffia aemet 

ipsom Oedipos iigiiificet v. 627: xoBTiof Oldbtoti^ ipeoQ 

dxfisSoif olxTjT^fia iifyLtTOM viscm xrk cf. EMen^t.. Lex. 



4» 

Soph. IL p. 292 sq. Miitafida» vem aorMHis cunt Trtclmio in 
taimitm ifbtij&^utvCf id qood Meitiokius qiioque fecit. Itetn 
ard semcntiaifii dptcffn edt quod Nd uckiai» coni^cit 

&fif)[6tu khki^m &upA^i&t pLdXh&Uy ^ 
586 SrpBfrra v«/dKr*, d?rrf f cdi^ i^et xpdTrj, 
el Eun loti. 1198, quoniut» 40 privatir io ^iedibug r«gif» 
vita, libera illa quidem ab omni sollicitudine, Creoit cogiCaft« 
AditiodiH)» aiCftem fAiroi'^ Seyffertum^Tirmiedegaiitia iudi- 
«li floreiife»!, ^iipw iitt MmtelUi IKar. nr. $ekoL XVII p^ 
591) fecis^e, bt pro iueptft Itbiwui» ^ipiurar: Sxpeero^ 
e5&opr^ Gupi^cn» propugn^et: qoam tero BS^mv posstt 
qaisquam regnaro. f^iamqiiatii' non dico^ quam NmcIeios 
ipse dubitanter proposuerit, certissimam esse elnendationen». 
Fortasse gravius vkium latet reconditam seribendumque pro 

ATPeCTON€rdONT 

ATeP nONQNONT 
b. ^. Step n6ua)V Syf. Certe dicom^ «pfe opponitur 
caris ac metiii Yf^j9()icJ9 ci Phil. 864: itiuac&p^ij ^ofi&u 
xpdrunoc D^ eollocatioiie autem tDciilae &Tep vide^ si 
phcet, Aescb. Cho. 398; rt S" drep x^x&v; Sopb. El. 866: 
Http ifidtu x^P^^' Phit 703' ^«^ ^ttp &^fikai n^ij- 
2/ac* Bm^. Heracl. 161: <ire/) ;faA«;/*^f;foB* 841:/it^«cdll 
'xAma ^p&utei obx drep 7c6pwv. Fragm. 396: ei ^ &tep 
7t6v€t>u i&xtS^ hfeo^aij /Jt&pocel ^yrjtdc yefA^. Cyd. 345: 
Arep^ xpeavApwi^ Pind Oljpmp. VBI^ 45: o^ drep 
rai&i^u. Pyth. H, 3!^: odir Arep zixp^tc^ Isthm^. V^ dO. 
Miiiitienii.fr. l^ 1: irep XP&9^ ^A^paShi/jf; fr. 6, 1: S- 
tep u&Aoaru. Theogi». 17ii ^r^jO &e&Ur Babv. fek8,3: 
odx $Tep pto&4nf^^ Faeobe. dei. epigr. Vy 68^ 3; (p. 158): 
^C drep Ayxl&rpoa ui^ifffJfc^u &iXec^. Hoo igitqr' locp 
Mm ya^ po»siC ferri, Oedv CoL 1365: xal fi^ipmfi& 
xdxttrco^ iv^pd)xt&» rpopw!^ rme mSa^ ^xeiw rdlXa p,^ ^^ 
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d^cou T^ifijjj yevhmk olxeiu, quo sanare stbi Meinekiua 
vide[tur oratiooem, vehementefr dubito num jsalutem afferat 
sententiae, quae teE^bris adfauc obducta est^.quamvis aliquid^ 
nuper jucis attulerit Spengeh {PhUoL XIX. p, 447 sq.). 
Item vereor Meinekii acced^re senientiae de Pbil. 180: 

ooTo^ Trpiotoj^dmi^ .^a>C oXxcoVy 
quamquam confidenter vir docjlisaimus ds$everdt scHbendum 
e»3e olx&v* 

Venio deniqae ad eum locum, unde ducta e$t oia»nis baec 
disputatio: Oed..Col 1335, ubi, si unus Oedipus diceretur 
S^a}7r^6(ou cix^h^ nlhil offend^m: ciim vero Polyoices SQmi 
quoque fortuoam describat, qui essut vagetur auxilium im- 
ploraturus^ oixoSfxeu perversaq^ existimo. Seripsit Sophocles, 
nisi me fallit; > 

di^oiK4k ^TteiopTeg ol)j^uo5fiev ao re 
xdj^Wy xtX. 
i. e. vagamur adidmtes^ id quod ad Polynicis potissimum 
fortuoam est perquam accommodatum; cf. EI. 165; &Tex>o^, 
TdXai)^^ dimfi^eoToq of^v olxv&, quod schoLexplicat: Tter 
pikpxoiiau Atqkie propterea ma^xime hoc amplexor, quo- 
niam meAdieandi vocabukim (TtwxoiJ cum vagandi verho 
solet cQoiungi; cf» Oed. CoL 444: (j^oj^d^ ofOf I6ft> tttwx^^ 
ijXii>p>yj)^ dsl^^fkdievktm debebatMeinekius ccMrmpta habere ; 
d.el enm p^ticula satis defanditur loco consimili Oed. CoL 
745 sq.: bpS^ ae xh\^ dfHraivov duTa ph Hw)^^ dei 3* 
dh^ TTjv. — Praeterea cf- Eur, HeracL 318 : ttto^x^^^ 
dXi^Ta^ ehjopS>PTe(. Med. 515j KTwxod^g dXa^a^au 
Fragm« ^ad^sp. 107 : S.mhzy diotxo^^y naTplSoq lcTep^p^hoiy 
^Teox^C nldvi^TT^^; ^lor^^iov.Todpi^fitpov. Tyrtae* fr. 
10, 3:. r^v «^ «5roS 7cpoXiTt6\fTd Ttdhv xm fffcvac dypob^ 
^rrto/eoeri^ irrfvraiv len*' d^ii^p&TaTov^ TtXa^ipevoV abv 
pT^zpl ^(ki(j xxX;. : Mfkiide ipslB Oedipus ita respondet filio, ut 
eisdem prope verbis consuUo uti videaiur v. 1363: a6 p^ 



45 

k^koiaaq (cf. v. 1330), kx (ri^su S" dXtbfiepo^ fflkoo^ 

kTtatrS) zdv xaff 'fjfxkpav ^iou. 

His uti spero expeditis pauea addmn de 

Oed. R. 1519, ubi cam preeatus sit Oedipus v. 1518: 
pyC fJ^ Stvo)^ Trifx^etc dTrotxoUy ei Creoo responderit: zoo 
^BOtifi aksS^ddmUf quid cogitari potest aptias hac oratione: 

dAAck #eorc y^ ix^^ttrro^ olx&^ 
cum non de adventu suo pristino ffjxio), sed de sede ilte 
loquatur, quam iam tedeat diis invisus. — - ■ ■ 

Oed. Col. 1466 sqq.: 

^Tmj^a ^ofxdv* obpavla 

ydLp AarpaTci] f^Xkyst Ttdktv. 

rifxdiv dff/jtrst rkXoc;; dkdta d-* od ydp SXtov 

djfpopfx^ TTor^j oox S,\^so ^opfopa^. 
Cum obpavia^ quod et codicum et Suidae auctoritate nititur^ 
metro adversetur, neque quae sequuntur: ti fxdv dip-^ast ri- 
Aoc intellegi facile possint, multiplicem hic locus coniectandi 
copiam dedit: de quibus coniecturis Meinekius ad b. I. 
breviter quidem sed ita iudicavit, ut satis eae refutatae esse 
videantur. Ipse scripsit: obpavhv — ipkkrfst^ coehm i7- 
histraL Quod cum per se non displiceat, tamen scholiastae 
explicatione: ra^sta motus de veritate eftiendationis ali- 
quantum dubito. Aptissimum vero est, si sapio aliquid, 

dppkua jrdp darpairq ipktfSt TcdXtv^ 
cf. Oed R. 177: d.Ttsp sSTtrspou 5putu xpsuraou dpatfxaxk- 
700 TTopdq dpfxsvou. Hom. II. VIII, 135: Sstu^ dk f>Xd$ 
&pro ^ssioo xatofxkuoto. Atque imprimis hoc quod posui 
convenire videtur et verbis ob ydp — dfoppq.^ et specio- 
sae Meinekii coniecturae, qua lucem attulit iis, quae item 
corrupta supra dicebam: ri pdu d^^jjtrst ^kXo^, quam 
emendationem ipse praefero ei, quae mihi occurrit: 

ripdu A BPHCQ {dbp-fico}) rkXoc; 
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Oe4.€ol. ISOOsq.: 

LegeBs h«6o atq«e rel^gew b^eaitar^ i^leo A<)ioir9tu$9 cum 
«inum dioram poeta fecerit olafDtiaolem a^ voeiferaPtem^ 
Oedipun» vero oqo cum choro eed cum Aotigooa pau^a gqI^ 
loquentem, commsioem vocari clamorem Oedipi atque 
diori (xoxvd^ ijx^mi ^r^(Kj* Add^ peryulgatam ittw 

coDsuetudinem, cum ia aUi^ reblis tum in npvi ouqtii Aigoifi'- 
catione vocabula aS — xati^d^ coniungendi, aut adiectivum 
xatud^ adhibendi; cf. Oed. Col. 1.543: ij^cb yAp '^y^iJxbv 
ay(pv ah Trk^aafiat xatvdc 15072 vi jtf l^ev^ & nwi 
Aatouy uioprop ah; Cur. Ore^t^ 790: T^Ti^B xatudu aH 
Xef^ig; Med. 705: rcj^f 4Uo xatpdi^ ai Iky^ xaxdu. Tro. 
707: r/v' «3 didopxa t&v^ ""Axwcdif XdTpi^ oT^o^^ra xat- 
vSiy Srrekov ^QohopjiTm; EI. iX^iii iv" a^ i^ C^mp^k 
v£^ v&a* Hipp. 866; rAf ai ueox/^^^ kxSox^ klTiif&^ 
pp. ^sbz T^Q^y, 3opb. CM. Col. 722: r/ S" ^^Ttp, & ^«& 
xaiLv^v; £[i^c pQr^icuum Bt, ^cribepdam es^e; 

Ti^ ah Tzafi $/£a>v xaivhz ^x^trq.^ xri^OCf 
Fprt^j^ propter j^a, quae ai^Gedunt, frofpij^ pJkv xvX^ adi^Cti^ 

V4m xQtv(k Qecessfirium nescio quis duxit^* quamqu^ hoo 
inalQ exi^timar/^ ^atvic peiparam iu xotvdq comiajitotP? quao 
non ioj&aquen^ ^^t permil^tio (cf« Eur. Herc. fiir« $31 et {pn. 
1178), additum pssp versum illum: 

m^^^ ph adr^y^ kfJ^av^q dk roo (^vqq 
dopii Qlicuius bomarvculi sedulitate; qup vprsicqlo eieetp tan- 
tum abpst u( de prationis eli^gantia quicquiam demiimtiifii djt, 
j^i a(KS9dat ei ^liquid vigoris ^tque aUcritati^t — . 

Nupiiu^ Oedipum narrat a suis di^c^psurum prp^tum 9^ 
Thesep ^fi^ ut biar^tur fiiias earqfoqup salfiti i^OMce prp^pi'- 
ceret : quae quidem his verfois eKpresaa sunt 
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Oed. CqL 1633 aqq.: xal xaraiusir^v 

f^T^ Ttoze TcpodAam zda^ kxihv^ reAecv ^ Sa^ Sj^ 
/liXljii^ fpovm €3 ^mpipovT* adraS; deC . 
ACque converjtil iiaec Thndichura: und gelob^ fnir 
M hm^ugebtn wiUig nie^ pn4 ^iet^ sm thun 
\joa$ ihnen h$iUam apht^n $Joird 4ein weiserMfUbi 
siiQOijliterque Hartuogius: ki^tm ^as dein Herz f&r 
dfirfin BeHeejfi erachte» mqg, Hepr^^scntavit igitur oter^ 
que seoteotiani, quiin;^ qece^ay^i^ni bpQ IwQ ^^ o^m> i¥)P 
vi^et, qqae tiupien vm ippst in verbjs nl^ii^ d^ li(f &v ix&K^ 
A]7C* In bis ^vm nibil 4b iiudjqio quQdmn eA d^HberMioi^a 
eoruip, i(|«aQ J^ljiab^s Oedipi es^e yidoMtQr utilissimao sQd 
boc signiScant poitiiis; poliip^e^ te eflosem/U^rmn' (use quidr 
quid tin wimo hat^sas f^xsequi. jJanQ iiuten» /leptPAU^ 
am proptejrea perversfl^ iudicQ? qiionLw nuyn qqid Tbese^^ 
a^ijino agitet O^dipaiQ cognil^ hfiberQ qon liqet ^tatn^e. 
Vjdetur potius /^IAAjjc pftrppranj irrepsi^se ex v, 1774; ^pd- 
<W ?cai rd^^y xal Ttd:^ dTtda^ dty ixkXJ^a^ npdaauv Ttpda- 
ipopd O^ f^pb xyi^^ ubi cum d^ isimis ipsQ consiJiis Theseos 
loquatur, aptissime dicit: p.k)^Xm npdaasiv. Quae cum ita 
sint, emendatione opus esse videtur, quam non difficile est 
invenire. Pro MGAAHIC eniijn scribendim fin^ dMbip 
N6MHIC h. e. Tekeof (f 5a' iS^v 

^^Mlpi ^ppovm e3 ^p/fkpoyf odTok deu 

Tracbf 79: i&c ^ r/sMt^rijv rpO ^Iqd p^Usc t^X^Tv 

^ TQtiToy dpag ^hv xxh, 
Postquam qui cppiites bfiQC ii^sequwitur y^r^ys, cum h^ud 
e^guis bibor^pnt incomi^pdis, po^ sjip^ uniui^ qwsi aippqjtt- 
tione ad S|ini|atem neseip qqam revocati 9m%f I^attpl^iu^ 

PQp di^cr^paQs ille quidem «^ Dip<Jorfio d« iQQWtiow? t^As/a- 
Tij\f — r TeWtv 4ubitat, qm} wqiiia e^b^mplfi ^tqjiiiB gpmin? 
adbnc indagat^ nuUa sunt« DiQerunt emm aliqigyintum, ^pir 
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bus Schneidewinus praesidii loco utebatur, Oed. Col. 
1720: iXuasv zd T&ko<: ploo. Oed. R. 1530: Tph div Tkp- 
fxa ToS pioo Trepdalrj^ idemque dicendum de his est: Trach. 
1171: tifaiJXB pdydoiv t&u i^e(TT(l>T€ou kpoi X6atv rs- 
X B ta^ a L Eur. El. 956 : Trph Stv TiXo^ ypappirjc: ocrjTat xat 
Tvipa^ xdfKpyj ^loo. Hipp. 87: TiXo^dk xdpipatpL &anep 
ijp^py])^ ^too. Cic. p. Mtir. 16, 34: neque vero eim helli 
con/iciendum exiium'tanio studio populus Romanus ad 
Ch. Pompeium detulisset ; quo quidem insigni ornatu oratio- 
nem Cicero eo consilio illustravit, ut LucuIIo blandiretur, qui 
prope nihil nisi exitum belli Pempeio reliquisset. Non 
reperiuntur igitur quae paria dixeris Sophocleis iTlis, ut non 
mirum sit, Meinekium quoque (^Anal.p. 289) coniecturae 
periculum fecisse. Nec tamen probabile est, quod hic pro- 
posuit: TsXeuTij\f tou ^loo pkXket Awe^v, praeferremqu6 
quod Nauckio occurrit: ixkhXet Tzepdv^ nisi melius sup- 
peditaret Pindari illud Olymp. XIII, 57: kddxTjaa)^ — paxdu 
Tkpvetv TkXo^. Quae si quis consideraverit, non dubitabit 
opinor, quin Sophoclei loci haec sit emendatio aptissima: 
c&C ^ TsXeoTTjv ToS pioo pkXXet Tepetu, xrX. 

j 
Deianira lolen sic alloquitur 

Tr. 307: & doaTdXatua, tI^ ttot* el )^ea\^ido)V; 

dm\tdpo^ ^ TexoSaa; Trpd^ pkp j^dp (piatv 
TvdvTOiv djretpo^ T&vde^ yswala dk Tt^. 
Haec non sine causa miratus Meinekius {Anal p. 292) 
^jvix reperies^ inquit, eorum qui emendate loqui didicerunt^ 
qui TtduTa ut hoc loco (v. 309) factum est^ dixerit^ ubi de 
duabus rebus sermo iniectus est.^ Nimirum rrdvTa Tdds 
nihil aliud significat nisi Tkxva TSxeXv xat j^apetafiac^ quasi 
vero utrumque opus sit commemorari, ac non quod in hac 
causa gravissimum est satis sit unumZTkxm Texetu. Ineptum 
igitur TrdpTiop — T&ude: nec vero multum proficitur Meinekii 
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jCODiectura: TrduTO)^ dhrsifio^ Twude. Quid eniin? commo- 
dene de ea re dubitabat Deianira^ coniugii officia iaboresque 
altqua ex parte lole an totos penitusque sustinuisset? 
Minirae hercie! Neque prorsus concinunt, quae quis conferri 
iusserit: Eur. Med. 1090 sq. : xai ^rjfic ^poT&v oTrcui^ sunu 
itdfJLTrau d^Tttipot fijjS* kipuTSoaau OTcSfeC) Trpow&pktu sl^ 
e&roxiau t&v fsvuaixhioVj ubi non youatx&u, qqae vox arile- 
cedit, sed ut sententiae natura fett icaWiou aiidiendum est; 
cf. Androm. 419: rcaat &* du9pA7cot<: dp* ^u ^oxrj Tkxu"* 
SoTtq d" aSt' dTcstpo^ &u /sc. t&xuwu) ^kyst^ xrX. Cerle 
TtdvTWQ languidi aliquid habet. Quare aliunde salutem quae- 
rere maio. Atque mihi qurdem a sententiae ratione nonnihil 
commendationis habere hoc videbatur: 

j-dfio^u dnstpo^y T&u dk ysuuatwu fi nc> 
cl. Oed. Col. 751: od ydfxiou spTCStpo^. Eur. Med. 672: 
ddfiafno^ oHotj^, ij kixoo^ &7CStpo^ &u; Zopyr. fr. (p. 
646. N.): prjdsi^ dTcstpo^ t&v kp&u shj ^Dkwu spmTo^^ 
sinoxotdk Tbu Bsbu Xap&u*^ Herodot II, 111: d)la)u dv- 
dp&v ioHaa dTCStpo^. At considerans quae scholiastes 
adnotavit: 5aov pku ydp iartvix r^c fjXtxla^; xat ip6as(o<; 
T&v owpdTCDV aT0xdCsa9at^ dicstpo^ sIt&u ix too ydpoi} 
Tcpoaxtuofiiuwu* sotxa^ <f 5fiO)^ Tt^ sluat sbysw^^^ hoc 
intellexi, ydfiiou quidem eum non legisse, videri legisse ysu- 
uaia di ncv quod ipsum in codicibus est. It^que praestat 
afiam viam ingredi, qua et sententiae subveniamus neque 
fidem neglegamus scholiastae. Quod utrumque feceris. hoc 
modo si orationem emendaveris: 



*) Sie eoiin huqo loeum emendaverim ; cf. Cur. Here. fur. 613: td 
fiuffT&v (P Sp]rt*9dT6)[Tj^'^ l^tov, Iph, Taur, 3!29: oddel<: rd t^^ 
^eou d^ofia'^ tttru^ti fiaXwv, De optativi aulem forma cf. 
Valcktn. ad Eur. Hippol. 469. Meineke Anal. Soph. p. 269. 
Apod E u r i p i d e m haee inveni : tdru^} (EK 107?), du^uxoi 
(Suppl. 898). sdopxotju (Orest 1517), dtffXot/u (Hel. 157), <Z>f9s- 
jior<: (Androm. 679), dt^eXot (Rhes. 626), ^oxoT (Iph. Taur. 1336). 

4 
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Quod saepenimiero ^mm fac^tum esse cons^tfit) ut JB c}au$uU 
vel initio versus vprl)a pblittQrarentpr, boc quoq^^ locp ac€|i«- 
disse quis a\irabitixr? Fac.igitur de vocabulo xa(idt<0\^ js^Ml 
r^lictum fuisse x^mi MATQN^ concedes prpcIivQ fuiss^ 
scribere 1J4NTQN» Quam ^it aptnm autei» quod cojmci 
vocabulum, per se patet. eQdemque io simili cau^fi Sophocl^i^ 
.usus estOed. R. 174: oSzs ydp sxyQw. xkoza^x^^^^ aii^ 
XOLt^ poxs zdxomv lr]i(op xai/jLdT(oif di^,ij(^Offc yovfwsg. Uti 
hic autem xaixdTffiv ^Tumpoq^ :&ie 7^6p^\f ^^^^9^ legitnr 
Pind. fr. 120, 2; ^AAiov d7reifiQ.<: Tbeogn. 1013; xq.x&M 
dnetpo^; Soph. Ant. 11,91; x^k&P dTtsipofE^r. fr. 27U^i 
]^6(Ta)u dTcsipoi; Aesch. ir. 340, 2. £ur. fr, inc. 1055, 4. 

Ph i 1. 620: Td aTtso^ecp dk m 

xabTip Tcapatm^ xei ttm; xn^dst t^ipt., 
Insplems est construcjtio verbi x-^dsoBat^ qiio,d cusn spLo gi^- 
i^Qtivo conji^ngi ^olet. A q^a lege nisi forte pooftplto pijttaoT 
dus eat deciini^sse poeta, qui scripg(erit Aot. .2^3 : ^qlp4fP9S 
Hj^CDU 7rpdv.ota}f laxst\f toOSs T(?o vsxpQO itkpiy videjM^ 
scribendum sit: 

x^t Ttwf; xifjdoC STt, 
Nec difficile est int^IIect|i, qu,em ad modiq.m illud in librct^ 
irrepserit. Si quis per errorem enim pro x^/dfiC le^ikt 
XTJ^SjL^ neQe^sario ^T,t «cpn^iputandui^i^ ^i jerat, quod ip je/>/ 
commutare sane proclive eriit^ praesertim Aum in ipi^is codi- 
cibus haec scripturae varietas haud raro inveniatur, ut Eur. 
AIc. 52Q; pf. N^.ucb;. £ur. 3Uid. II p. 64. — Oe optativo 
deniqu^ cf. Soph. Oed. R. 861. Aflt. 1082. V 

i^ragm. 193: /i^tfai' &v olatv dvdpdatv npiju ^eec» 

^oo l&jfot a^kuooat t&v tpYmv rtXiou. 

r 



«■ 



51 



PcoN^aec scribendum esse^^ejc iam Brunckius vidit. Ce" 
tena. aliuat aliCec oorrexit, nec. tamen eae sunt coniecturae^ 
qjjaesatis plaoeant: Fortasse poeta soripsit: . 
ykuHFd' h)f ukounv. duSpdatP nfi^v ex.Sriy 

Fra g.m*.7S6, t: j^&mvKspsab-al^: sdj-epeardmj ^av^j 

Tcdkv diatppet xdTvl fnijdku ipxezat. 
1d' egregifl; hac varietatum ii>rtonae> cum> lunae accretiope et 
dombufeione luroinis comparattone dubito vehementer num 
Sopboeles tuoam. dixeril ed^eusavdvriUy quod adiQctivum 
espedifi boe loco nequit: Neque a poeta id: profectum, sed' 
librariorum vel Inscientiia genitum. vei' negiegentia. Sopbo- 
des qutdem scr^sit sine dubio : 

xSkxLmsp abz^^ ed.7cps7reaTdTT^ ^av^ xrA., 
quod; adiectiKfUQv cum. soleat saepenumero de corporis 
fo)i!mo.silta te dici, ut Eur. Hec. 260.: ij, Tuu^apl^ ydip el- 
d.a^si^Jtps.^eaTdTTj, AJc; 383: oSr- elda^ dUXo)^ [dXXyj^ 
'^t'? cLAndrom. Gf.JedsTtpeTneazdTrf ^-e/vi^/) Iph. Aul. 822: 
73^vdl^ T&ia X^aw Ttazk youaSxaj pop^iju edTTfieTri} xe- 
xTTjfikyjju; El; 1074: oS^k x^ aMju dsi 66paatu ebnpe- 
Tck^ ^aiustu^TcpAoioTtou. Xenoph. Comment. II, t, 22: xo^ 



*) Qfiuisi |>i^elerj«n8, ^ ^ vocabali cMac hoo.addo:, qiiod oliin 
de v,herU or. Soph» L p* 19. breviter ipdioaverjri), mulieris 
potissimum dfescribi illar flguram, confirmari fere omnibus locis 
pootarom« qui post Homept aetatem ftiemot. Neo repugnat quod 
api^d E.uripicle^ detBa^ccho dicitiii BaqcIi. 53: dtv oSIhsx^ el- 
do^ ^vi^rdv dXkd^aq f/a». Huius. enim forma eri^ mulieri simi- 
lis; cf. Bacob. 236: ;^«>«Tflrc ^A^po^tryj^ i^^y. 363: rdv 1^17- 
kofiop^ov fevov. Item quod Eur. Suppl. 889 llap^ivonaX'^ 
o? sTdo^ i$oj[wraTo^ vooatur, non sine ratione nominis videtur 
scriptuii) esse ; ceterum is erat, qui ipse haberet icoXXobq ipaard^ 
(v. 899). Hinc de puero amabili Theognis 1320: & icat -- 
abv^ tXdo^ itam viotai ftikst, Unus, quod soiam, Aeschy- 
lus dixit Pers. 324: edetdij^ dv^p- et de Hyperbio Sept. 507: 
o^r' eXdo^ oSre ^ufiov o56^^ SnXwv axeatv fiwfinjrd^. 

4* 
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^uijvai aixip doo yuvaSxa^ Trpoihai fiBj^dXa^f rijv fikv 
ir&pau e&TrpeTcfj ze Idetv xal kXeoSiptou xrA.: ad retn 
maxime accoromodaium est. Aceedit alia huius emendatioDis 
commendatio, posita iila quidero in permixtione vocabulorum 
edTTpeTnj^ et edj^euij^ hand iiifreqaenti ; velut Soph. fr. 779: 
kdpTrei ydLp kv ;fyO£/a«<«v &a7:ep edTrpeTrii^ x^^^ P'"" 
tarchus Mor. p, 1129. C. exhibet edyepij,^ x^^^^- Neque 
in eo oiTendefr, e&TrpeTreatdrrj dici non adiuncto nomine, quo 
roljo praestantiae accuratius describatur. Etenim quae ante- 
cedunt: ep^erai \^ia Trp^aoDTra xakkovooaa xal lihj^ 
poopkvTjy dilucide declarant, corporis significart summam 
pulchritudinem; praeterea cf. Eur. El. 951: Td ydp r&xu^ ad- 
T&u^Apeo^ kxxpepdvwTatj td, S" ebTupeTt^ S^ xi^o^ iv 
Xopotq pdpou. Iph. Aul. 386: dXX h dyxdXaxz e&Trpeic^ 
yomtxa xp^Cet^y Td XeXoj^tafikpou napei^ xal Tb xaXov^ 
exeiv\ Non opus igitur est, de quo ipse cegttabaro, corri-* 
gere: x&Tavitep alj^Xrjv edTcpeTceoTdtjj ^awj^ cL Hom. Od. 
4, 45: c5c re ydip ijeXloo atj^Xrj TviXeu ^k aeXijvy]^. Hymn. 
32, 3: Mijvrjv deldetv Tamahrcepo)) eaneTB^ MoSaat^ — 
^C ^^0 dtyXyj yatav kMaaerat odpauddetxTO^. Ib. 5. Ear. 
Suppl. 990: r/ ^ijyoz^ tIv' aXykav idlfpeoe t6&^ Skeo^ 
aekdua rs xaf ai^ipa. Schaefer. Melet. crit. p. 33. 
Wernicke ad Tryphiod. p. 80. Vater ad Rhes. p. 203. — 
De genetivo autem illo pronoroinis reflexivi, qui superlati- 
vis addi solet^ad summam rei perfectionem significandam, 
cf. Eur. fr. 183, 3; &' adr^c aoToo Toyxdvet ^ikTtaToq 
&v. Sauppe ad Xen. Comm. I, 2, 46. Classen. ad Thuc. 
1, 8, 3. Matth. Gr. Gr. %. 460. Krueger. Gr. $. 49. 9. et 3. 
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Habes aDalecta maximain parlem Sophoclea: adiitngam 
deinceps 

Euripidea. 

r 

Polymestore effossis octilis domo egrediente Hecaba haec ait 
Hec. 1054 e d^ ixTtoddov dne^ii xdTcOim^fim 

^ofiiS fii^^i^Ti Opjjxi duafiaywTdup^ 
in quibus verba ^Ofiw fiiovTC Euripidis interpretibus diffi- 
Guitates pararuDt. Ac defendi ea posse loco illo Demosthe* 
nico (de cor. p. 272, 20): ^pamwfihto xal TroXXfS fiiou* 
Tt xa9 bp&}^^ recte Hermannus negavit, qui id quod pleri- 
qpe feceiriint deteriorem recepit oonnullorum codicum scrip- 
turam: ^upj^ ZiovTi. Neque vero meliorum librorum aucto* 
ritas neglegenda est, ac, si qua opus est emendatione, ad il- 
los ea accommodanda. Idem statuens Nauckius nuper JSur. 
ShA* L p. 59 sq. Tcokkifi /iio\^Ti dpjjxl SoafiaxiOTdTfp coo* 
iecit docteque uti solet de potestate huius verbi disputavit. 
Vereor tamen eius accedere senteotiae, jquoniam non veri- 
simile videtur esse^TCoXXip Kbrariorum vitio depravatum esse 
in ^ofiip. Probabilius certe dixeris, non OTMOIPGONTI 
scripsisse poetam sed IMOTIJS PO NTf, h. e.r 
olpoo TrepofifTi Bprjxl doirpaxiOTdTipy 
cl. Xeo. CoDviv^ 14, 31: ddS^f k^laTavTat ol 7tXo6tnoi. 
Neqoe audacius mutatam dices librorum scripturam, si qui- 
dem IKPONTI facillime in PSONTI commutari poterat: con- 
simile aotem vitium deprehenditor Soph. Oed. Col. 351, ubi 
pro J 6 YTG P in Laur. exstat A 6 YP. Sed unos residet mihi 
scrupolos: dubium est enim, nuro oXfMoo dtpUnaiAai liceat 
dicere pariter atque ^Hpjoo k^ioTaadat. Atque in hac dubi- 
iatione malo ingredi viam tutiprem, Fac enim ^optp ortum 
esse ex fiofidu^ fikovti autem ex itvko)^Ti^ qood vitium aliis 
quoque locis commissum est, velut Sopb. Ant. 1238 vel in 
optimo libro Laur. pro ttvoq^v scriptum est fio^jv: omnra 
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eoaeedes reete ^f^roeedere. Quam isH aptuln «enim ad sc^ten- 

tiam illud quod dixi: 

^u/xdy TTU im tt 'iBpjjxii^ud/iax^oTfiupy 

haec demonstrant: Rhes. 785 sq.: ijXaovov^ al S" eppeyxov 
<ii$ d,)^pjpiSe^v '^t^pdu 'TTvkooiT^i x&u^aitiCop ^<p4fitfi. dT. 

Phoen. 454: <T)id(H^v M duvAu iftfAa xal ^iifiobnuod^. 

Arist. Av. 1397: tr} rih^dC iy 'j^di iroi^ xazaTtadaw Td,q 

nvodq. Aeseh. Sept. 53*: '4Jtj9tjp6^p6iiv ydp Sofidt^dvSpeif 
.^X^j-mu l;7p&£. Soph. 'Ei. 610: 6p& fiiva^ nukoo4f\jiiyu. 

Aedch.Eutn. 840: ';rv^«> Tm.ptuoq&tauTd ^ts 'TCdx^u. 

Gh6eph, 34: ''k^^5mfO(}<xMi>u wu&iou. 'QbUdiA^pto^itu^ 

o^oiT ku k^j^&poi^ x6tou. Agam. 1809: f ^Svov Sifjm '^pv^ 

oociu alpaT€kjTay^. Eur. Iph. TaUt*. 388: ^3/> ^u&outrA 

xai^&u^ou Wernieke ad Tryphiod.^p. 400. 

In tis locis q«ii ex«pectant>adhiicemeDdatorem«uliil^Mt 
in^primis referendus hic^in-HeG. 1214^isqq;: 

d^ iju^'' -^fx^u; ^o&xkf ioftku kw^si^^ 

. xanuip^ ka^fiTju^ duno Trok^dtou ^Tto^ 

-^udu 'mrixTa^ t^u.fwUuT^ 'k^^ kicrT&ku. 

Nemo enim intentas e^t, «qui 'x\xlcu<p ff (kaT^finju^ '^&avo *y. 

1215 ita ex^tiearet,utexpedila ess^t^senteDiia atque aper- 

ta. N€^e,qui deineeps eonieetdrae temddioiiiiipdr usi-^sunt, 

Nau:ckiae, M. Seyffertus, Hirzelius persanasselabovan'- 

-tem orationem putandi s^lrt^t. Nauckius eoim qui Eur. Slnd. 

iI.Mp. "S^lptoposutt: x'a7ru&4e^i '^fiiu <f Saru TroXeftkou^-dmf 

i^diectivum elegit, i^o^vdredr ne quod ipse velk^nOD expri<- 

*maMt^incmiio ^ehiom Troktm iacer$, Nequevero proba^ 

-bUins est quod M. Seyffert. (Jitii. Rhen. XV. p. 51) tn* 

\emi: xaTmS^k' a^p^ ^v, qtii ditbito num hodieapse^relf- 

'fitet, podt(|ua« Hir^el.'(cie^r. m €omf»n.'di9€tb. arU p. 

•30 sq.*) recte, 6t mihi quidem * videiury eoiiieeturam iUam r^ 

liiiavit. Atque- etiam de lis velim cegitet vir ^littel^iltieaMMis, 
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^ae sjtfiit apud Pliatitaifn Ctxtb. 1, 1,53: /'tttho eomhufi nit 
potM\ ftiinma poitst. Nihii dat^nfi profid^s; ^i compa^»- 
veris Hec. 82^: xaTVpdu'^ TtdksioC tS\^^' b^spSpSmov^^ 
Sp&l vel Hec. 477: x&ovdt #, 5 xanif(p xatepBhcerat 
TVf&f£kvot 9oplXTrjTO\; ""ApYiitov^ cl. Tro. 145: td^erai 
^lkov^ vel Tro. 8: ^poxm fcdketj ^ vuv xaTTPddtaL 586: 
& (TrdXtc)- xaTti^o^STttt. Pind. Pyth. V, 84: xaTrvw^etaav 
TtdTpaD ifctti^v h^^Apet: Aescfi. Agam. 818: xaitvtp d^ 
Sioiha vBy er' efjtrtfpoti Ttdkq: Venio deiiique ad-H4i*2el1- 
Utn, qnr qUod 1. 1. itielius putat: 

xaTtvtp i^ ip^pov dcrto itdkeptwv 5my 
Dimio suae coniecturde dmor^ occaecatus videtur ejcistiniare. 
Quid enim? rectene sapit, qui fumo credit urbem vastari 
posse^- Vides baud exiguas esse difficultates, quas vereor 
propemodum ut ita toUam, ut vere sublatae esse^videantur. 
Nifailo setius dicam quod sentio. Atque depravatUm duco 
ndti^solum <f kai^pij)^^ verum etiam xaitv^, Pro. KAIINQT 
amem gca^ibendum essci suspicor KATNQV, cf. Hec. 776: 
^Bt^ mj/i^opAv iyvo) 0puY&v. Gravius vero corruptum^ 
^detur esse AESHMHN, qubd possb fon^itan mutare in 
nKSONAHT, uFhaeC exsistat Hteubae oratto: 

X^yV^i 7te&bv d^f 9,Ott} TTokS/i&OV dTto, 

cf. Hec. $: ht^d^pUY&v it&ktvxludbvoii&xed^opi^teaelv 
"^EXki^vtxi^. 11'1'2: el dt p^ 0poyG)v it6pyoo(: Ttt^a&vtaq 
^apev^Ekkpwv dopL Tro. 868: fi^ doplTte&oW^Ekhj- 
vtxo). 1161. 129'9; Rhfe^. 39^: xci pijToM a^^ApreUov 
^Tto^ Tp dla v^ ka&at n&kepicov Tt^aetv^&opi. Sed non ausini 
dSiiiieverareconfidentius, scrip^isse haec Euripidem, quobiam 
pftulo- viole^tius quae manc^ sunt correcta videutur: Item 
v^reor kmquam Euripid^m' prfiedic^^: ' 

xSyvtD^ tb pirj&b^fSino Ttokepiwv ' dTto, 
qiiamiEjuam sentetitid nonl ^r&pugniat; cf. Iph. Taur; 519: pa&iv 
vtv adxiT^ ot&av' ofye&fiat dopi. Atque ne mireris rb 
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fjty^diu (^arere sup participio: qupd omisi ' facile auditor, ui^ 
apparet e^ his Electrae querelis Soph. £L 1 165 sq, TOifdtfi 

dkv xrk cf. Aiac. 1231. Sed n^itto haec, Quooianri MifXS 
haud raro penniscentur) haec mihi visa est ein^Ddatio maxi-* 
me probabilis: 

xdyvcD^ dafiku S^f&art^ TroXsfxiitiP Hti^. 
De y&rho dd/j^uac autem cf. Soph. Trach. 432: ^c ^O ^^ 
wv ^xqt^asvj i&^ Ta&rrj^ 7:6^0) 7:6kq dafxslrj 7ca(ra. Phil* 
200: oJ (XP^^v) ^kT^Tat XP^^^^ ^' ("*• ^-^ Tpolav) bnb 
T&vds Safx^j^ai. Neque alienum est conferre Hqr. Ep. I, 
2, 21, ubi Ulixes vocatur domitor Troiae. 

Phoea. 1704. Oraculi mentionem ciim,Oedipu$ feGerit, 
AntigQna ex patre quaprit: . , 

, 6 TToiog; dXX ^ Ttpbq xaxo^ ipsK xaxd; 
io quibiis quamquam per se d^'', ^ nihil habet odeQsioqis^ 
quod in eiusmodi causa «aepius adhibetqrp ut Soph. Pbijl. 
414: 7t&<: slzof:; dXX''^ x^Htoc o^^sroti Mv<bv; Eur.Alc. 
5(8: TT&c siTtaQ; dLX}<' ^ xal ao^d^ Xikf}$(xc &u; Hipp. 859: 
t( difj TTo&^; — dAA' ^ Aij^o^c fioi xal Tixvwu imaroXdc 
sypaipsv ^ duoTrjyoq i^t^iTOi^fxiwj; Aescb^ Cho. J220. 774. 
cf. Elm^l. ad Her^cL 426. Pflu^k. ad Alc. 58; pihilo miou$ 
consuetudo et Euripidis et ceterorum poetariirti tragjconiai 
prope . poscere videtur^ut scribatur : 

6 TTOioc; S.K)< fj 7rf>d(; xaxoiq kps^ xaxd; 
cf. Alc. 557: xal Ttpb^ xaxolat^ dXXo Toof Siv ^u xaxdv. 
Bacch. 834; ^ xal n Trpb^ toutS" dXXo 7:poa9i^as(^c ifiol; 
Iph.AuL 1536; fxi^, fwl nv^ dXXriv ^ofu^dv ijxjg^ ^ipwu 
TTpd^ T^ 7rapo6(ri). Hipp. 874: o^^ir rb^ oTov ^kko 7cpbc 
xax<p xax6\K Hec. 588: TtapaxoLksi ^ ixs19s\^ ah XdTnj nc 
aXXnj dtd^oxo^ xfix&v xaxoi!^. Supf>l. 71: dfwu S(f dXXoc 
spxsTOf^ ydoq j-dcDU diddo](pq^ Hel, 37 : rck S" ah Jib^ ^00* 
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ls6ftaT^' 41 X m TQUfih a i>fi^^(kk ket xcexm^ (ka . eDim nuper 
^BMndandam boc duxi; cfJilnti. pkiL Hpaed. 1864. p. 321). 
Phoeo. 1338: /isj^dHa y^p pepio xaxdv KP^ icphiz ^SKpaX" 
ptiuomiifdiXXoi^mj/iisum, Heracl. 17: itpbQ tc^ ydip iX- 
Xqi^ x^i Tdff Edpikxi^B^^ x&XQi^ Z^piafi lc ^A^ i/Skoasu 
ififi&Tai. el. 482^. ^AescIi. Agam. 865: rdv ^ htBa^ptcy 
xaxou xdxioif &XXo Tv^fia. Cho. 404: an^v kTkpay htd- 
jooaay hf dTjf. Pbikm^ com. fr. inc. 5y 9 : xaxd. Trpd^ toS; 
xaxomvST spa amXXifei. Soph. Oed. G)l. 544 iSsoTipau 
hcaw^ hd\ )^6dip ydaov. cli £ur. Iph. Aul. 1235. Androro. 
396: dx^oii <f kie Sx^st T^ds 7cpoa6kaBat dtirXotjtv^ 
quibus usus emendavi olim Sopb. Tracb. 331: prjdk Trpd^ 
xaxotg Toi<; oZat Xoitiqv kpd^ y^ ipou dtTcX^u Xd^ot. Non 
ignoro quidem, inve/iiri .etiam eiusmodi Idcos nonnumquarof 
qui careant vocabulo SXXo^^ ut Aescb. Pers. 531 : pij xai n 
TCphq xaxolat Trpoad^Tai xaxdv, Sopb. Pbil. 1266: p&v tI 
fxot pkja Ttdpsars Tcpb^ xaxotat 7rip7rouTS<; xaxdv ; Ant. 595 : 
TrfjfiaTa ^&tT&p iTcl Tvf^fiaat TctnTovTa, Eur. Hel. 1163: iTtl 
di Ttddsd Ttd&sat fipst<;. Herc. fur. 1075: 7Cf)bq dk xaxot^ 
xaxb. frfiasTat. 1213: xaxb. BiXwu xaxot^ auud^aty sed cum 
aXX )iic legatur, in infinita illa similium locorum multitudine 
praestat pro pronomine babere quam pro adverbio. Neque 
dissuadet particula ^ post dXX^a collocata ; saepius enim est 
sententiae interposita, ut Eur. Ei. 967: r/ d^Ta dp&fisp; 
pTjftk^ ij pousuaofisu; Suppl. 106: ot Sf" dpfl Tdude Ttdxds^ 
^ TouTou Tkxua; 

Med. 958. Medea vestem tradens liberis: 

XdO)aBsj inquit, ipspvbjz TdadSy 7cai!$s^j sl^ X^P^^ 
xat Tig TopduuQ} paxapfxf. u6pipiQ 86tb 
958. $94)^>r6c* ^^TQt^d&pa fiSfi^rcA di^fxt. 
Qaae mamiana ; nuims apte, nisi falior, eztrema adklit, de 
Creontis filia tantum oogitans: oSTOt d&pa fispTcr^ di^s- 
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tat^ qQamqoiBn probe scia td potissiinttiii ag^d^ Medeam, Qi 
sub fnanibas dommi illd eoin^bendat, cf. n 9721 sq. SeA 
boc ipso demutn loco Medea libem itlod pra^pit, neqod 
e^tj cor bis significetur. Molto ikiagi» acccmmocfato» est,. 
com praeserttm perarel Medea, unkftrse dictBm> de «eslii^ 
praestantia, qoo perstrtogat e6aQi lasoncsar. Qoare pro 
J£^£7yl/scribendum arbttror AESETAI h. e. 

oSzoi d&pa fiBfmtk ki^^tat, 
i.e. profeeto haud contemiundum praedicabitur nmmw\' 
De verbo UcBtai autem cf. %h. Tdor. 1047. ^or^&t^. adl 
Hec. 29a. 

Med. 1194: Trup S*^ l;re? x6prj)f 

eaetae, fioDlov di^ t6(tq)^ r^ kXdpireTO. 
Quae S ch e Q k I. (Ann. phil et paedag. Vol. 85. p. d40) ad 
stabitiendam codicum scripturam kkdpTTSTo assimilavit: 
Arist Rari. 293: Trtjp} yotiv XdpTceTat &7cav Tb Ttp^awTto^if^ 
et Xen. Anab. III, 1, 11: e6o$eu ahTm ^povTrj^ j-evopivrjc 
cxrjTTTh^ Tteaeh elq Tijv TraTpipav olxiau xal kx tootoo 
kdinzea^at Tcdaa)^^ aliquid manifesto differunt a loco 
Eurlpideo, ut N^aucki i quidem sententia {Eur. Stud. I. p. 133) 
iis non redargui videatur. Neque vero i^dkTTSTO, quod 
hic coniecit, proboverim. MeHus nisi vehementer fellor sar- 
citur damnum hac coniectura: 

pakkov dl<i T6awg r' kdaieTO. 
EAAIETO enim facile mutari poterat in EAAMlTETO. De 
ipso autem verbo cf. Soph. Trach. 765: d7ra>q dk aefiv&u 
dprloiv kdaieTo ipk6^. Hom. II. XVIII, 227: kTcelXdov 
dxdpaTou TTup detuiv Hnkp xeyak^q fiej-a&Apou ITTjkelwpo^ 
dat6pevo\f. 

Hipp. 302. Nutrix com iterom frosera ^torare slodo- 
erit, qtfo maerara Phaedra erucietor, cAporom me afpeiiaf: 
fWKxeqy ikketK taoads^ p0j[Boopmf TCdpouCf 
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'iB^quifbifs fiErteor me fm sanis <»(» hlibm^e: Srw if iwsupLBy 
n^ ^TCp^y qyae inteiprtUiri !fene soi^: ^^tain |>roeui «foumia 
« f)rapH>4ito "qaOm mtea.^ Deesst vepo •apad Euripideni 
qood bic g;itimssiciium «st ,,a jpfiDpolRlo,^ ^quod «hibito nuiti 
facile :po8dilt awUri. (^am ^ifiulte apertins Hercules Alc. 5S:3, 
non satis ^perspecia Adnieti sentenlis : tf&dh u pMkkou oW * 
dmjpLa ydLp i^sec* ObMtctfvtam esl, ^od scripesit poeta: 
/2i/yirif£.Ar ^romatatWHqae in AAHEEMEN, ut bano 
•bnbeas autricis eratfonem salis ^iinsidaio : 

i.>e. nihil JMCfrBssmm. Gf. Oirest 788: &a7rep loi^x ikMf» 
i^t^Tfl&Srd^ "dfriTSmx^ey /idAofrK Scnsiitifii aoteiti haeo suiit 
•Eur. Med. SSsq.: ^q^^Tvkrpoc^ ^uXdxfowi^ xkAdooip dM^^ 
ei uou&erof^hii} flkwv i. «. oix dxa&eu Soph. Pbii 661c 
dUd nc c&C '^%c Trapaxelpevo^ 6,p q[. 

Hipp. 715: xaXS)^ eAefac* '^v ^^ TzpoTpkmoa'' ^m 

eoprjpa dyjza v^ade copxpopd^ ^ai. 
Tam coprose tamque dtligenter de boc ioco Nauckius (£ur. 
SivA. II. p. i^O) disputavit, ot non opus sit die coniecturis ex- 
^Dnere, quae ^ doctis viris ad expediendam hanc Phaedrae 
orationem adhuc propositae sunt. Quarum omnium und 
maxime mihi probatur Monkii, qui 7rpooxo7rou&* \. 715 
scribendum esse isuspicatus est. Nec tamen hac emendati- 
one discussa omnia, quae obscurant orationem. Aliquam 
autem lucem aitefunt schollastae verba, qui haec adnotat: 
pezaTpkTrooaa^ fTjolj xai TTolXd, doxfpdCooaa xa^ s?c ttoX- 
kd peza^ipooad poo t^v yv&pTjVy Sv pidvov tupa r^c 
itMpf^0fia^ \eSip 0u. fia^c Mni effidiuni, <»ecar&tae deKberati- 
onis significationem expressam iUam vidisM, tlaviih si ncMi 
ipsum verbnm eSjosri/ at ^simSe Jegisse, ^pnffOOL vero non 



«0 



legisse, sed vocem potius cui auxilit vis subiecta sit Quae 
€Qin repuiareni hoc intellexi^ primum pro £v seribendttm esse 
si, deiadein ErPHMA nihtl aliud latere niBi EXPrMA, 
pro ilif Til denique scribendum videri ^AEJSAIj quae dob 
ita inter ^e diserepant^ ut permiseeri non potuisse dicas. 
Haec si mutaveris, orationem habetns satis expecfitam: 

Sv fiofia det^at r^ads at^p/fopa^ ^ya>. 
cf. Soph. Oed. R. 278: zbu xvaiMkft' 2;fa> del^aL Fragm.^ 
396, 7: ^c azpazw ^poxTfoplav edet^s xduiffTjuep od Sb» 
detypha. Atque ut hoc loco v. l^ 5. 8. k^eup^ et ebpeb 
ita usurpata sunt, ut fere cognata verbo ^eS^e exsistant, 
eadem verba in simili ;causa invicem variant orationem apud 
AeschyL Prom. 482: Ttplv f kj^^b a^tmv edet^a xpdaetc 
ijTdco)^ dxeap.dva>v cl. v. 469: totaika pyjj^a^^par* i^eo- 
pibv rdkai; PpozouFti^. Ib. 468. 460. cl. 458, — 

Hipp. 1453. Hippolytus in extremo mortis discrimine 
patri vale dicens haec pronuntiat: 

& ;fay>s xal ao, ydlpe TuoXkd pot^ Tzdxep 
de quibus Nauckius {Eur. Stud. II. p.45--47) diligenter ex- 
posuit, ut nemo possit dubitare, qiiin yerba xat a6 emenda* 
tione egeant. Quod vero idem proposuit: & ;^a^s xal C^^ 
Xoupe TToXXd poty Trdrepj propterea non placet mihi, quod xcA 
C^ importune in epizeuxi illa interpositunl esse videtur. Qua- 
propter videat Nauckius, an ipsi probetur, quod mihi occurrit: 

& yatp^ del auy ;fay>e TroXXd pot TtdTep, 
qua coniectura hoc nisi fallor eflicitur, ut priora cum iis quae 
sequuntur perbene concinant. Stabilitur autem det au Home* 
rico \l\o: x^^pi M^h ^ ^aaOieta^ dtapitepkq. 

Ale. 64. ApoUo frustRa cooatiis animum Mortis deienire 
haecacerbe dicit: ... 

^ /eis^v a(^ 7ca6<aei xabtep &pb^ &v fyap^ 
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i. e. ut i%oif utar rnterpretatiooe i ^profoe^ iu mUems^ quamf 
quatn Mlde 'tru^lk es:^' ^e nOD ignoro, 7ra<>aento< dioi de 
dnimo qm sedetur ac mitigetur, ut Hom. IL XIV^ 2i60 : i$ ^' 
iTrauiraTO j[a>6iJ^pd^\mp.'^QoaieneiXfi aotem animi- resi^ 
dat perturbatio, aut ex nomin^ quod eufaiecti loco iacoedit 
sotet cogfiosct, aut ^ ipsa apparet senlentia. Hoc vero Ipcb 
non perturbatione conmiotus ei^istit ^vaw^) sed ani*^ 
mo inexora^bili; bos describit r/>^;ta<^C v. .61. -Haeo 
autem animi natufa admodvmi dufaiio niim recte pdssif 
irff6€iT&€U dici Immo cum v. 60 ApoUo precatus sit, i]t4Ue 
ibdhilgeat sibi: oSxoo»^QX€i ooi r^de p,otdo iii^atxd/>i)h\ 
et vi. 48 idem dixerit: o& f^ d^ dtp el itelaaipl aey 
videtur emeodandom esse: 

9ji p^u ah TcslaBty xahctp d>pb^ &u &ya)fj 
i. e. uiiifue obsequere^ quamquami admodwn aH^ox es, 
ef. Soph. Aiac, 592. 

Alc. 654: . f^^rjaa^ pev h zopavvldi, 

Tvai^ (?' ^u kyd) aoi Twvde diddoxo^ §6po>Vy 
&aT^ odx dTBXw^ xaT^avwy dilot^ ddpov 
Xelil>ei]> epeXke^ dpyavbv diOLpTtdaai, 
Cum saepenumero duo continui versus iisdem vocabulis ita 
finiantur, ut terminatione iUa discrepent (cf. R ei si g. coitim. 
crit. ad Sopb. Oed. Col. p. 186. S ch oe ma n n. schol. in lon. 
Eur. Prol. p. 8. Hirzel. de Eur. in comp. div. arle p. 76), 
per se quidem ddpwv v. 655 nihit habet offensionis. At du- 
bitatio aliqua nascitur, ubi sententiae ratio aliud vocabulum 
si non flagitat at commendat tamen. Quod quidem nescio 
an hoc ioco statui liceat. Quae antecedit enim dominationis 
mentio ita fert, ut T&yde dtddoxo^ {^pduwu mutto praes(are 
videatur vlibrorum scripturae. Accedit, quod satis frequens 
est vocabutorum ddpot ei &p6wt in libris scriptis commota'* 
tio; cf. Hipp. 306: quamquam cavendum est, ne abutaris faac 
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librarioniiii eonsvetodine ad tamptaiidos cooieofeiRts bcosi 
tntegerrimoft; cf. de ubert or. SopA. IL pv. 13 et pv ^^. obi) 
recto inibi videor eausam explicasii^e, cur So^koelits sicriheffet; 
kiao.iO\%:xfidTi^ A€Lii6vT&; x al SSfzotf^ M&ft^tpiao&^^ Atdti- 
oere aotem poterain quM sunt non dissknilia : Soph« EL. ^orl i) 
d6fiatk^^AtfxtidAs\i axijTCtpA t" dptpmiSi^TdSs:. Enr, Pho^n.. 
483:e;^si rapavul^^a&zi^naii ^dpkaPVikfiidii/i^o^. 46fiot: 
eoimi significaot fmx>mmk p9Jtfim$nmm. Haud aliter' Harach 
810: yf xrm^ &fm Xafii^^ rock' ^HfiO^ioac ir^ailac ^< 
^apdiif ifhoi 7</i^c TUXfioiatK xai dl&fii0OQ fy$o^ Sftac 
Ib. 311 : ^v ^ <^5i^ ^tS" S»jv& ttiatai^ ek tttdqmu ftaai^ xal 
^AfAar' o^lxijaT^Te xai rcjCf^^c ;rar/>^C^ uhi m eorrifaft 
quod possis forsitan coniicere: dthfitaf aS xAp^a^ipTQ:, cK 
Aesch. Sept. 699: xaxd^ aik x»di^Mt ^la y< s $ i^vt^pifjaaq. 
Eur. Heracl. 374: od;^ aSrxseic & doxmi; xufii^a&^^^ prohi-i^ 
bent quae feruntur eiusdem poetae Iph. AuL 1506: i(Tepoah 
al&i^a xal potpav olxifjaope)^. 

\ 

Alc. 703: Jw^eCfe ^, ee' <w r^y aatmio iptkuq 

Aperte non incextus» Pberes est, utrum vitae studiosus Ad- 
metus sit n^ ue^ neque aple dieit^ omaes vitam amare s i 
quidem Admetus amet, $ed hqc eum admonet^.pariiter 
atque ip9et vitae amans sit esse omnes. cf. v. @91: j^ai^eec 
^pSkV ^&q^ TtaTkpa ef oit x^ifi^^^ ^ox^rc; Yides huic senten- 
tiae repugnare el particuUm. Quam ob rem^ a^q dubito £/ 
mutare in HJ^ h, ^. 

alj-a* v6fM^^ ^, jj ab tt^v aauToi/^ ftXetc 

Neque hi^Q upa corrupti loci meciKciQa in promptiii eat. Cum 
eQi^ti9t enimt ^^ et u> ee^^centies eaee permkia, aitq«0 a aete 
iiiaeq«eKi3 <^ f^ciUime po^^et intercidere^ oihili ia)ier<tedam 9t 
^«19 corrigore» mahierit: 
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Ale- $^. Moledte fereas Hercdies, a sfirvo de Adnieti 
PiilMiitate »^ nw ^doeiuni ease, mc emn reprehendk: 

xaxoo Toao6Too dfbpLomu Tppoxetfiiifou. 
Haec aut ita explicant, ut aoo Tb pi^ ^pdaai admirantis 
«sse dieant et indignantis, aut interpretantur: ^^tua culpa 
est^ q^od njon dm^ti^' IQiid probar^m, si legeretur; toS ae 
fiij tppAMi^ lioc vero propterea displicet, quontam proclivior 
imicuigue patet interpretatio: ^i tmm erat non dkere. Quam 
v«rl)Qrfim ainbignitatoin ita ducp intQLM^abilem, ut emendando 
toUendam existimem. Atque aut illud quod supra posui: 
TqB (f^ fx^ fpdaOft porrigendum est, au( pro TOMH scri- 
bendiira TOdHN^ i. e* <2AAd ao5 Tdd" Ijv (ppdaat 

xaxoo ToaoOTOO d(bpaatu Trpooxeifikwo. 
f)e pronomiJOis genetivo, quo magis qsitatum est neutrum 
pronominis possess., ut Aesch. Sept. 232: ad)^ (f ao Td avfdv 
xal fihetu ^w ddfuov. Eur. )pb. Taur. 1203: a^v Td otj- 
pabeo^Tdde. Androm.988: xobxkphvxpheivTdde. Heracl. 
132: aby d^ Tb ypd^etv karL Suppl. 98: abv Tb pTjuueiif 
Sfioi lon, 10!?0: ab\^ Uyetv, Toip.w S* kfidv. of. Nauck. 
ad Soph. Oed. Col. 721: de genetivo igitur illo vide Aescb. 
Eum. 913: ToiauTa aoHaTi. E^tremum autem ^ententiae 
verbum wpoxelfievou correxi Scaligerum secutus, qnoniam 
de calamitate agitur domum tumquidem urguente. 

Androra. 462—63. Andromacha in discrimine mortis 
vebementius ipvecta in MeneUum ^ic perorat: 

ei <f ifi> irpdaam xax&^^ 
f^yjdkv TdS* aSxet* xal ab ydp npd^eta^ du. 
Cum baud in&*eqaens haec sit prationis oonformatic^ at duo- 
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bus verbis sutttn euique advepbium adieetivumve addatur, 
velutSopb.fr. 18: el dei)^ tdpaaa^^ dec\fd. xal Tca- 
fietp as det Aescb. Agam. 1527: &5ia dpdaa^ i^ia 
itdcxa>v. Eum. 868: ei d-pwaa)^^ ^3 Tudaxooaau. 
Egr. Herc. fur. 727 : npoaddxa dk dp&v xax&X xax6v 
Ti TvpdSscVy*^ sfltis pervulgata est illa dicendi brevitas, 



*) Quod Nauckius hoc Iocq prop^f^ulU ^xtvioy jt icda^siv,^ aperto 
noD fecil propler locutionem jtax6y r< r/oaV^scv, cuius sinniles 
permullae reperiuafnr, [ct Aadrom. 418: oc^ f9r/>afa. Alo. 227: 
9 V inpM<t^* ^O^} «6^^ ^ npdisfifm Iph. M* 34$: 'npdvwvxa fisyd^ 
ka* Iph. Taur. 668: &^ xotvd Ttpdaaooa* ,^ Apy.o^ tl "Kpdaaoi xa- 

' Aw^, Herc. fur. 1114: Ttpdaaw ^ iyut ri Xoizpov, ot daxpuppoetq; 
Tro. 683: obdk xXinrojnat ^piva^ npdfetu rt xidp4p»' El. 1399: 
t&daipLO V a itpdaaeu Orest 538: ^^ydrjjp ^ ifi^ ^avood* ii:pa(eif 
ivdtxa, Unde convenil illud ambiguilali, ut Hec. 1021: &^ ndura 
itpd^a^, Ziv ae det, areixTQ^ ndXtv. cf. Krueger» ad Xen. Anab. 
VI, 2, 8. Pflugk. ad Eur. Heracl. 438. .Valer. ad Rhes. 455^. 0. 
Schneider. ad Isocr. Evag. §. 3] : hac igitur ratione non ductus 
est sed quoniam verbis dpdv et ipydCeadat non .npdaaetv solet 
opponi sed nda^etv, ut et ex iis quos supra aftuli locis et et 
his intellegitur: Aesch. Pers. 813: rotydp xax&^ dpdaavje^ 
obxiXdaaova nda^ooat, Cho.313: dpdaavrt na^etv, Soph. 
Oed. R. 1272: oSilP oP inaaxe^ » oS^^ SnoV idpa xaxd. Oed. 
Cok 267: inet rd y^ l/o/^a fioo nenov^Sr^ iarl pudtXXov ij de- 
dpaxdra, 271: oartq na^mv fikv dvredpatv, Aot. 928: fi7f 
nXeiw xaxd nd&otev ^ xal dpwatv ixdixw^ ifii, Phil. 672: 
eart^ ydp eZ dpav eZ na&dtv iniararat. Fragm. 210: rov 
dpwvra x^Lp re xac nai^etv d^eiXerat, Eur, Heracl. 176 : pLifd'* 
onep ^tXetre dpdv nd^Tfq au roOro. 424: fjv dixata dpw, di» 
xata neiaofiat. Herc. fur. 216: fiia dk dpday^^ fiijdiv, ^ nei- 
eet fiiav, Androm. 438: roh^ na^ovra^ dvrtdpav, Suppl. 
1179: yevvata ydp na^ovre^ bfia^ dvrtdpdv d^eiXofiev. An- 
- drom. 731 : oljr^ oZv rt dpdaw ^Xaupov oHre neiaofiat. Phoen. 
460 1 xaxdv rc dpdaat xal na^^etv. lon. 1248: ipa ^iXouaat 
dpdaai r< xaxhv roh^ niXa^, ahrat netaifie^a, Fragm. 712: 
afra di^ ^ufioufie^a na^ovre^ obdkv fietZov ^ dedpaxore^. 
Fragm. 1075: dvij^ou nda^wv dpwv ydp t)^atpe^. Rhes. 483: 
dpniv iofxi aot na^eiVf dpdaat dk fiy^. Liban. Decl. Vol. II. 
p. 84: dpwvre^ drra id4Xouat ndaxetv ^uvaivr^ dv drra Av 
obx id^iXotev, Pind. Nem. IV> 32: inel fiiCovrd rt xal na^etv 
iotMv, Ear.Med.l359:or ^f <;«'<' ninovi^a^, old'^ elpydaw. 
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qua in eadem sententiae comprehensione vocabulum uni 
verbo adiectum idem in altero audiendum est, cuius brevilo- 
quentiae baec habeo exempla: Soph. El. 1026: ebcd^ yd.p 
kyx^tpoo^^ra xal Ttpdaeeiv xax&^. Eur. Orest. 413: 
o& dstud ndax^^^ detvdLTob^ elpyaaixkvoo^;. Herc. fur. 
239: kydi dk dpdaw a^ dvrl r&u Xdj^tou xax&^. Med. 
1302: xeiuTju pkv o9c ^dpaaev^ ep^ouatv xax&q. 
El 1058: dpa xX6ooaa^ p-^^^^P^ ^?r' kptet(; xax&<:; 
Orest. 560: kpaozdvy f^v Xkyo> xax&^ kxelvTju^ kSep&* 
XkSo) d' dfiCD^. cl. El. 907: r/v' ^PXV^ Ttp&rd (f k^elTto) 
xax&u, Tcola^ reXeord^; — Hec. 834: zoorov xaA&<; 
dp&v Svra XTjdear^v ak&eu dpdaet^. Thuc. II, 40, 4: od 
y^p Tcdaxowe^ eh dXkd dp&ure^ XT&fie^a rob^ ytkoo<;. 
Exhis igitur quae collegi satis putaveris peti posse praesidii 
ad eam orationis brevitatem tuendam, quae in Andromachae 
verbis statuenda esse videatur. Nihilo minus secus esse puto. 
Hic enim non in eadem enuntiati comprehensione verbum 
iteratum exstaty in quo audiendum sit adverbium, sed in novo 
est enuntiato, quod ad confirmandum adiicitur. Quocirca ne- 



£1. 1170: ayixkia /Jiky Ina^eq, dv6cia ^ ihpydaw. Quae 
reputans emendavi oliin (in Klotzii Archiv, Vol. XVII. p. 296) 
Soph. Oed. Col. 1016: &i ol fikv i^stpyaffpLivot aneuiouatv, 
ilfiEl^ d^ ol Tca^ovrtq iarafitv, quam emendationem plerique 
comprobarunt Soph. inlerpretes. Ac similiter> ut hoc addam, eti- 
am Eur. Orest. 461 pro aldw^ fj? i^^i ei^ ^fifuar^ ik^sXv rolatv 
i^stpyacfiivotq in Cod. B., quod rem accuratius describere 
videbatur, scriptum antiquitus est: f^fiaprjjfiivot^. Sed ad 
Nauckii redeo coniecluram, quae licet non mediocriler eo quo- 
que oommendetur, quod permissentur a librariis nonnumquam 
Tzdaj^etv et Kpdaaetv, ut Eur. Heracl. 27. Androm. 462. cf, N a u ck. 
Eur. Stud. II. p. 75, necessaria tamen non videtur esse, cum libro- 
rum scripturam satis haec tueantur: Soph. EI. 1026: e^x^c jr^ 
i/^etpouvra xal npdaaetv xax&^. Ant 271: od ydp ei^ofjLev 
oljr^ dvrt^wvetv, oiiiP Sttw^ dpwvre^ xakw^ npd^atfiev, Eur. 
Alc. 246 sq.: Spa ak xdfii, ^oo xax&^ nenpa^ora^, obdhv ^s- 
ob^ dp daavra^ dv^"^ orou fSavei. — 

5 
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scio an elegantiae orationi^ cpn&uUtur bac emendatiooe : 

fiTjdkii vdS' ajHx^r xai ad yap Tcrali^Biaq dv^ 
de quo v^rbo cf. Aescb. Agam. 1624: Trphq xkv:pa p^ Xdr 
xnCsy/iil TTzaiaa^ /loj^^, Prom. 926; Tzzalca^ dkT(^d^ 
7zp^<: xax(p fiaBi^iT^ai^ 5<tov xtX, Eqr. fr. 11; ^azi x«? 
Tzzalaavz'' ^ezdLU dLTZod^l^aaBat. Fragm. 362, 21 : obpbq 
otxo^ oi^ TzksXov oMuet Tzzaiaa^ ^doTj^ Tudkeo^. XQOoph. 
Cyri discipl. III, 1, 26: doxsl /liPToi fiot zoo advoO^ dpdpdc 
ehat edzuxo5uza i&j^piaat xal 7tz(f.laavza zayh Trzij' 
^at xzl. Menand. oom. fr. inc. GXXVL (4, 264): d\idpa t^p 
dkqdS)^ eij-ev^ xal zdya^d xal zd xaxd det 7tT(^(oPTa 
yevvalia^ ^kpetv. H fr. iac. CXXIX: /lepariv l<rnv dpa 
zou; kTCTatxdatv rd TtapSvzajQ kyybq zQh<; ^poA/^QCvrac 
^XkTretu. Bato com, 1. (4, 499): dv9^p(07zo<; S^v l;rra(xac' 
kv dk z(p ^lifi zkpa<; kaztu eXzt^ eozCxTgxe dtd fiiou. Oel. 
epigr. Vlly 46, 2. p. 244 (ed. lacobs,): ttXou^ aipai^epd^ zi^ 
^p*/e^/£a<C^/£evoc ydp ku auT^ TzoUdxt vaoTjym 7ZTalo/^ev 
obczpdzepa. Ib. 60, 3, p. 248: ^v TTzaiaTg^y oddel; en aot 
(pCko^^ dm d/ia 7rduTa k^^pdy Tuxyj<; fit7tat^ ao/ipera^ak' 
Xdpeva, Babr. fab. 49, 7: 50" du 7rap^ auTou duaTuxy nc 
7j 7rTalyj. Wernicke ad Tryph. p. 280 sq. lacobi Com. 
dicl. ind. II. p. 913. v. 7n:aU$)*^ 

Tro. 498: (?I Y^ TdMtmy &td yd/iov ptd^ iva 
j-uvatx^^ o?(ou eTUXOv &v re zeuSt^t. 
Prorsus inane esse atque adeo absurdum kva, non potest 



*) Iclem verbMro pescio an reddepdum 9it 
Aesehylo Prom* 885: 

cf. Ari$t9t, probl. 3, 31: ^ ^^oiTTa a^a^ofUvr^ xraigt xat ou 
Suvarat rr^v Xi^tv tftap^poov. 
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«egari. Aiqtte licet miilli sane et insoieiites poetae tragict 
esse aehiai^ in nomiiiibDs numeraKbus aoGiffiiulandis, neo 
io^itur tamen uttus lociis, eaims ea sit simtttudo, ut hane 
orsitionis «olestiam tueatur satis «ac deCeodat» Neque quae 
¥. 968 legunlur: lidtd filau y^ucSxa xo^ juulau KA^pi¥ dog- 
pSkrce^ ^EkiyjfjU fwp&m^ dLK^^keaa» illi Teduodantiae patrxn 
cinio smit, ttt Nauckivs {Enr. StuL fl. p. 141) «de scriptu«> 
rae integntate recte duiHtasse videatur. Ihcertum vero est, 
mim scripserit poela, quod eidem visum est: Ml :f6pm piax; 
ipjSL. Mihi qoidem quae de eadem :re Acmtiir consideranti 
Aodrom. 103: Vi&t> ahc^c^ IldpiQ od fdfMou d^kd tis? &Tav 
ijj-dfst' leuvalaif siz ^B^oJdpQt}^'' Ekivavj «t Hel. 690: xa- 
zaatkuBi jdpop HfapfOV^ oeeurrit: 

fH^jib tdXavva^ ^ iy^pov jdpov pia^ 
jtwatxd^ o&N/ emxov &v re TBu^Ofjm. 
Cf. dievbmt. or. Seph. IL p» iO sq. Obtitterato enim, id quod 
&ctun est JaciUime, j^dfwv, librarii aiicuius sednlitas temere 
Bsmeros explevil, vQCida Sva appingenda. 

Tro. 509: z&v (f eidatfiivwv 

prjd&va vopliiex' edtuxetVy npiv &v Bdvig. 
Quod Nauckius [Eur. Siud. II. p. 142) in hoc Hecubae dic- 
to vituperavil, non milii in animo est refutare: asseotior enim 
ei vehementer. Hoc unum ago, ut emendatius si possit effi- 
ciam quod ipse emendavit. Commodius enim, si recte sapio, 
sententiae claudicanti poterat subveoire, si scripsisset non 

r&v (f ebdatfju&voiv 
pyjdkva vopKet^j ebwx^^: "^ptv &v Bdvi[j, 
sed edzox&v Tcpiv div ^dvig^ quod quam facile in edzuxetv 
commutatum fuerit, nemo «on videt. 

h Hectoris verbis 

Rhes.870:/£^ Bv^^* dXtcjdp z&v ze^xdzmv ^/Aoc 
vocabulum d^Xo^ Nauckio {Eur. Stud. {I. p. 184) displi- 
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cet, qaoniam soleat multitudinem significare, de qua.con- 
temptim loquaris. Atque haud raro ita usurpatur, ut 
etdeservoruQi copia dicatur, velut obcsT&y Sx^o^ Herc. 
fur. 976, ^Aov Ttpoimdhoy^ Hipp. 842; et de populari 
e n t i o n e , ut Oresl. 612: iiolhy ydLp e^ sxxXt^top ^Apj-el' 
a)\i ^Xou. 884: kjrel dk TrXijpTj^ ^iuez'' "Apj^e&ou Sx^o^» 
Ib. 871. Hipp. 986: kj^Q) cf dxo/M^HK ^k S^^ou Souuai kd- 
fov. 989. Hec. 533: uijue/xoy i' e^nTjtT SxXov. 868: knel 
dk TOLp^et^ Ttp t" ^Xq) tcX&ou uipei^, Iph. Aul. 450: r^ r' 
Sx^o) dooXeoofieu. 526: notxlko^ dLel iteifoxe too f dxkoo 
fikTal Pind. Pyth. IV, 85: h dj-op^ ttXt^&outo^ SxXou.*) Aut 
adbibeturde universo coetuhominumac frequentia, 
quam mulieres potissimum deceat defugere^ ut Orest. 108: 
ek S}(ko)^ SpTTeiu TrapBkvoum od xaXdu. 119: Tap^ouad re 
""Apyeloy dx^ov. 801: apixpd. ^pouTiCcou Sx^o. Herc. fur. 527; 
dp& Ttph da>fxdTwv — 5j^Aa> r' kv dvdp&v ttjv kfiijv ^uudo' 
poif. \ph. Aul, 618: oSTOi xp^ kioLu Tap^eh/ SxXoi^. 735: od 
xaAdu ku S}(ka) a" k$opdeuT&ai oTpaTOfi. 1838: & Texouaa 
fifqTep^ d)^dp&y Sx^ou ehTop& nkXa^. Pboen. 196: ^Aoc — 
yumix&u. 1276: aldoupe^^ Sx^ov. Hec. 605: elpyetv Sx^ou 
r^C Tcatdd^. Ib. 607. Hipp. 213: od prj Tza^ Sx^q) Tdde pj- 
p6<Tet. Hel. 415: Sx^op ydp eloTreaeTv ^axuudpTjP. Soph. 
Tracb. 424: kp fxkarj Tpaxtuto)v djopq. ttoXu^ aou TauTd f 
elxrfixoua S/Xo^. Quibus locis cum aliquam contemptionis 
notam babere illud vocabulum negari nequeat, saepissime 
tamen ita adbibetur, ut illa prorsus vacet. Significat enim 



*) ConsuUo praetermisi Suppl. 411: 

kfoq TCfid^ dvdfid^, odx ^x^^ xparuusraf 
quoniam pro odx S^Xtfi scribendum sine dubio est od^ oXatv, quod 
nuper dooui Ann. pkiL et paed. 1864. p. 327. Quam sit probabiiifi aatem 
haec emendatio« demonstrat, ut unum exemplum afferam, loous Sopho- 
cleus Aiac. 455, obi verbis: ifJLou jukv od^ Ixovro? in La. adscriptum 
esl 77». odx i^ouTO^. 
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quamvi» hominum rerumque multitudinem'^ cf. 
Hel. 39: S)(Xou ^poz&v TtXijdotx; re. Cycl. 222: r^' dx^ov 
rdud'' Sp& Trpdc adXlot^; Hec. 880: Tp(pdSwp dx^ou, cl. 
884. Bacch. 117: ^yjkoyeviji l^X^oc* Suppl. 681: dpfidzwy 
Hx^o^' Aesch. Pers. 955: jpAoiv — ^Aoc. Prom. 827: 
S)(Xo]f — Xdytov. 313: ^Aov — fidx^wy (ex emead. Do«- 
derlini), Imprimis dicitur de militum multitudine 
et copiis, «t Aescb. Sept. 234: Suofisv&wv d^ dj^A^v. 
Eur. Pboen. 148: d/Ao^ -— TcduoTrXo^. CycL 199: fiupiop 
(T Sx^ou ^poy&u. Hec. 521: ^Aoc Tta^ ""Axaocob arpa- 
Too. Rbes. 312: nokb^ cf ^Aoc yofivi^^i Androm. 605: 
^EkXifjuwu ix^ou ToadvS' Mpolcra^. 759: iTnrtxoo f ^Xoo 
TcokX&u ^ 67ckT&v dpxofiBv. Iph. Aul. 191: hnc»u r' ^Aoc. 
Suppl. 660: bntdTrju Sx^ou. Aesch. Pers. 42: insTat 
Aod&v ^Aoc. Sed quid plura! Cum ex his satis appa- 
reat, TS^vrjxdvmv S^^o^ non repognare dicendi coQsuetudini, 
tum recte dici luculenter patet ex Eur. Suppl. 756: tt&^ ^TfjQ; 
6 <f. dXkoq 'Tcob xexfiyjxdTwv S/Xo^; KexfiyjxdTBQ 
enim dicuntur mortui, cf. Hom. Oed. 11, 476. 24, 14. 
Eur. Tro. 96. Aesch. Suppl. 158. 231. Del. epigr. VIII, 140, 
1. (p. 319) ed. lacobs. Thuc. III, 59. Plat. Legg. IV. p. 718. 
A. XI. p. 927. B.*) 



*) Hinc emendatio petenda est loci Aeschylei 

Agam. 1313: dXX* etfii xdv dofioKrt xofxo^roue^ i/iTjv 
^AycLfiifivovd^ re ftoXpav dpxeiTW fi(o^. 
quo loco xdv dSfioun perversum esse, fere omnes interprefes 
hodie consentiunt. Apud inferos enim. non in aedibus suam 
Agamemnonisque fortunam se velle deplorare, Cassandra vel ex- 
tremis quibus perorat verbis : dpxsirw fiio^ evidenter declarat. 
Quod Karsten. vidit, cuius conieoluram: xdv ^avouai, etsi a 
lilterarum formis parum habet probabilitalis, vehementer laudavit 
Feod. Rhode (de Aesch, Agam. quarto episodio Vratisl. 1858. 
p. 37), staluens ille quidem satis inconsiderate, „u6t e sententia 
tam evidenter quid rectum esset, cognosceretur, litterarum duC' 
tum nimis anxie eurare non licere,** Propius quidem a librorum 
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S » p p L 945. Postquanft tm eo perducta est^ ui tnnoa 
oecisoruai herouni ducator, Ackastas admonet inatres; graudes 
natu^ ttt eisequias illiuS' funeris ipsae uita prosequantur. 
Qiiod consiltimi cimii; reprebendat Tbeseus^ Adrastnsqtie sni* 
ratus dixerit: 

943i x&c; tA^ rexowa^ od^ j^ib)^ ^aSiaat rixwoK 
ille, quam ob reni. ila senliat^ his indicat : 

944 Skom' iS&Saat tadaJ^ itp ijXXoia^pmQtK' 
Qoibiis ita coiamovetur anima Adrastos^ ui prape eoncedens 
atque assentiens Theseo haec pronontiet: 

945 Tcnxpal fStp^ S^st^ X^f^^ ^V ^^^^^ vexp&i^ 
Haec est enim fere coasenftiens codieuni: memoria^ oist quod 
in cod. B. pr. m. seriptum exsitat: xa/taTw tc&Xbl mxfim. 
Neutrum tero^ quod ai Ubris prodatur, fiBUStle posse e^q^dicr, 
neminem {ugtet. Neque prcfaahiles sttnC, quas adh«ic viri 
dodi proposuerunl, conieetiirae. Nam quamvis; speeioaum 
sane Toupii (ad SijQid. 11. p. 189) iiiliid esse videatuv:. m^ 
xprk j^ S^iz alpa. xC^retkal vsxpiau^ tameo; HaTtu^ngios 
iam docuit^ aiipa, hoc loco alitnam videri. Nuito vero miaiis 
plaeely quod bic meliu& ducct: XP^I^^ x^htsiXal uaxp&p^ 
quod putidi attquid babet. Quid'? quod ^tedilj diabium est 
num tragicorum orationi conveniat. Postrema ipsa displicet 
sententia, quae ita communis est, ut matrum ratio nulla 
habeatur. Requiritur autem credo eius significatio, cui potis- 
simum acerbua esse debeat mortuor<um adspectus: foeditatis 
vulnerum oorporisque memoriam Adrastus repetat minime 



s«iiptiir4 iibesks qitod W«il. ecUdiU »iv ^aptet^t (of. Agam. 
1451. Cnr. Ala. 127. Ipb. Taur. IM. Trow 175)k kdeinqtte dicendum 
de Keckii eoaieoturo: M^iimX^t^t» Mihi yero oegls videtur 
AeeohyUuro esse: xdv xaftio504, praesevtim cnm idm legatur 
Snppl. 231; ^im oonieetor^ jftfa ytterBBqm. similitudine impri- 
mis ooinmen4atar. FeciU enim e KANKAMOYZI nascebatur 
KA NAOMQllI, omiesa nimirum poet voculam KA N littera K. 
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herel^ neodsse est. Quapropter ilia maxime spectans quae 
in cod. B. pr. m. scripta sunt: xafiationeXst restituere 
posse mihi videor, quae poeta n^n indigna sint. Arbitror 
autem pro KAMATQn^AEI Bcribendum esse KAPTA 
THrrBNEI, h. e. 

itacfiOLi x^P SipBi^ Tcdpta T&yfsvst U6xp&]^ 
r. e. aeerhus sane eH cognul& Hdmini moriuorum adipecim. 
Crasin non miraberis^ quippe^fecordalos itlud tdr^o;. Ne- 
que tero intercederem, si scribere malle^: r^^i; jf&ust cf. 
Aeseh. Prdra. 741: p^diTtw^v itpootfiio^. Arist. Equ. 367: 
ohh (ts l^hfjtm^^v ta) &^Xm. Enger. not. crit. adAescfa. Agam. 
1159, et de ipsa locutiooe Soph. Oed. R. 1432: tot^ ku 
fiifSi x^ TStfxevjj p4h(rif dpdiy fldvot^ r' dxo6sti^ sdtre- 
P&i ^st xaxd. Eur. AIc. 904: kfioitt^ ^y iv xkvst. Dem. 
in Aristocr. §.72? io)^ Sm aWktnjTOi nva t&u kv ykvst 
TOu TtBTtovMro^. Dtcaeog. fr# 1, 3. (p. 60L N.): ^ Tdimv 
^yXiiff ^> x&vet nsipoxdau Pflugk. ad Eur. Alc. 904. 
Vater. ad Rhes. 400. 

Sitppl. 1205 sqq.: 

^ 9 dcv dtoitfj^ mp4.xia xat tp&aiiji; <p6vov 
S&ioTopov pdxatpav lc yafoc p^X^^^ 
xp6<[>ov Ttafi adr&i &m& itopxatd^ vsxpm, 
Verba sunt Minervae, adhortantis^ Theseum, ut priusquam 
ossa mortuorum Adrasto tradat auferenda, ioris iurandi eum 
obstringat religione : nequc) Argds ipsum umquam Athenis 
bellum esse illaturum, et, si quis illaturus sit, eum prohibitur 
rum. Haec autem ut rite fiant, hostias esse immolandas, 
evltromqoe^ quo ceeiderit eas, postea diligenter afosconden- 
dum: qiiod ipsum illis quos supra scripsi versibus e^xpres- 
sum est. Neque est quicquam in hac deae oratione obscuri, 
praeCerquam quod dtoi^fj^ mp&fta dicttur, quod vitio non 
videtur c^rere, quartiquam nihil adhuc quod sciam in eo of- 
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fensum esL Interpretati autem: ^^quo mhro aperueris^ 
iugulaveris^" id maxime efficiunt, ut dubitatio de iDtegri- 
tate scripturae nobis vel invitis excitetur. Atque hoc statuo 
equidem, proAIOISHIC scribendum esse AAISHIC^ h. e. 

)y (f 2v dat^ig^ a^dyta xal Tptbajj^ ^duou xzX. 
cf. Aesch. Agam. 207: t^xuou doLt^my dd/mu d.ja^kfia. Eur. 
Iph. Taur. 872: Ttapd. (f bUfOu d7ri^oj*s^ SXe^pou dudatou 
k^ k/idu daix^sl^ x^p&v. Soph. Ai. 219: ToeaST^ &u lidoi^ 
(TXTjUTj^ sudou )[stpoddixTa a(pdyC aipjo^aip^. Quod ad- 
iuDCtum autem est: xaX Tpdxrig^ ^duou (die Todeswunde 
schlagenj^ satis videtur Musgravius defeudisse illo Phoe- 
nissarum loco v. 1431: TSTpwfiiuou^ (?' Idoom xaipiooQ 
a^pafd^ SpcD^su^ quamquam expeditius foret: xal Trpd^jj^ 
(pduou^ cfi Orest. 1354: 6 Trpax&sli ipduo^. 1579: ^EAe- 
ur^u ipousoaajz hw. (pdui^ itpdaasiq ^6uou cl. 1139: alfJL 
kTtpd^apsu. Iph. Aui. 512: &uyaTpb^ alpaTTjpbu kx- 
Ttpd^at (p6uou. Pind. Nem. III, 46: pdxa XsduTsaatu 
dypOTkpot^; sirpaaasu ^duou. Plat Legg. IX. p. 867. B.: 
o! T(S ^opw Ttpax^kuTS^ ipduot. Sed integrum hoc relin- 
quo; dat^ifi^ autem recte me scripsisse ita mifai persuasum 
est, ut novare ddijpa non dubitem. quod pro diipffia scri- 
bendum esse arbitror 

Hel. 354: ^ ^tipoxTduou ddixp.a 

Xatpjop^TOo aipaydq 

abToaldapou sacD Tuskdaw dtd aapxh^ dfitXkau. 
Certe diioyfxa ineptum est in eoque Nauckium quoque vi- 
deo offendisse. 

Senem famulum admonens Clytaemnestra ut quod animo 
agitet pronuntiet sensusque suos aperiat, his utitur verbis 

Iph. Aul. 872: 

kxxdXoms uou Tto&^ijfiiu, odoTtua^Xsfst^Xdj-ooc 
Quae quamquam facilia sunt ad intellegendum, habent tamen 
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quod dispiiceat: dico autem: ooartvaq kkyei^ kdyot}^^ non 
quod per se inepta ea iudicem antegresso verbo dicendi, 
— similia enim Schneidewin. ad Soph. Phil. 559 attulit: 
Soph. Oed. R. 655: ^pd^t <?ij, r/ j?i{c; Plat. Legg. VII. p. 
819. E.: Iky' 5 n xal ip-fi^. Xen. Anab. 11, 1, 15: ^rd S* 
ilfib elTck zl kkyeiq^ qoihns addo Eur. Iph. Aul. 127: aif^' 
fiatv' d Tt ffi^. 1167: kk^o)^^ rlipi^aet<;\ Arist Plut. 349: 
kkf d.waa^ d n ^ij^ itoTe. — neque quod offendam in 
locutione kdyoo^ Xkyetv^ de qua cf. Eur. SoppL 193. 
Nauck. Eur. Stud. II. p. 156. n. 2: sed non conveniunt 
illa verbo kxxdkoTTTe. Quare haud scio an scribendum 
potius sit: 

kxxdJjOTCTB wv TToff ^fuu^ oBoTtua^ cTkyet^ kSyoo^. 
Verbum GTkyetu enim licet plerumque sohet reticere (cf. 
Soph. Phil. 136. Fragib. 614. Eur. El. 273. Fragm. 376, 2), 
tamen cum x^6^et\f significet interdum i. q. in animo 
habere reconditum, ut Aesch. Cho. 389. Eur. Heracl. 
762. 879. Suppl. 295. Hipp. 1105, non dubium est, quin 
eandem vim oTkfetv verbo subiectam esse vere ac iure sta- 
tuamus; cf. Phoen. 1214: xax6)> Tt xe6$et^ xat tnkj^etc 
oTcb (tx6t<o. 

Atque simile vitium tollendum est eadem medicina 
lon. 759, ubi dubitantem chorum: ehra^fieu ^ (rtj'&/ieui ^ 
r/ dpdoofxeu; Creusa adhortatur: 

etp^* 6)qexet^ ye aofx^opdv Ttu' ek kfxk. 
Multo certe accommodatius est : 

e^'* c&c oTkyet^ ye mfixpopd» xrk.<, 
praesertim cum aof3ixpopd.y e;^S£P soleat significare: cQiavMr 
tate laborare^ ut Plat. Phaedr. p. 231. C. cf. Stallbaum. 
ad Plat. de rep. IX. p. 574. E. Nihil vero mutanfdum Aesch. 
Cho. 778: r/ ^ij^; e^etc Tt t&v kekeypkwor^ ^<^«J Nec 
praetereunda hoc loco existimo, quae in reliquiis Euripidis 
inveniuntur 
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,Fragin.414: zotdpde XP^ yt^vatxl rcpdoKoXo)^ kav 

ijze^ zd /ikv d(xatm od (nj")j(feTac 
tA (f alaxP^ fitaeixal xaf d^^akfio^^ ^X^^^ 
qaae non uno inquinata vitio sunt. Atqu^ duo ut tollerenf 
viri docti laborarunt, unum v. 1, obi pro ka)t Valckenaer. 
eoniecit Trepau^ Dobraeos tiiptetUy*) Lx)beckius tr^ 
kketVy Bergk. (de fragm. Soph. p. 33) TrpoaTtoXetv iSu^ 
quod probat Vater. ad Rhes. p. 173: de quibus coniecturis^ 
ut aperte dican^ p}acet mihi maxirae Dobraei. AlterQm 
Titkim quod est v. 3, ita studuit idem Dobraeus tollere^ 
ot pro df^mkfiod^ ^X^^ soibendttra duceret d^a^&( 
kpet^ quam tamquam certam emendationem non debebal 
Enger. [Adnot. ad trag. Graee. fragm, 1863. p. 13) 
praedfcare^ qui ipse v. 2. proposuit: j^c Td ptku dixam 6$ 
iHYfiaexatj sciticet quoniaro taciturnitate imprimis opus esset^ 
sententiaque sic conformata: ^tic Tb pku dlxatov kpst^ rd (f 
aiffxpdi S/>srvehementer claudicaret. Sed tantum abesl^ uS 
assentiar viro doctissimo, ut si librorum memoria €& atp^^ 
eerat esset tradrtdm, non dubitarem corrigere od mpljasrajt. 
Quo pertineat eaiim hoc toco mira iDa tacitumitas, prorsos 
non video. Nimirum non perspexit Engerus poetae consili-' 
um^ qui sine dubio banc expressit sententiam : nmlieri oporiet 
prtuberi eafn ministram^ q^aecum honesti studio dada Hbere 
expromat quae honesta sint at deeora^ ad eaque domi^ 
nae animum adxfertere st«cl«at, ium oderit turpia nec verea'- 
tur coram perstringere. Brevitate igitiir qoadam oratio 
excellit. Summa*emm sentcsiitiae continetwr verbis dtxatov 
a^ acpjaerat ei xait xaT^ d^^alfto^Q ^ei^ quae acKeeta 



*) NoQ Cobeto hoc (ribuere debebat Schenkl. (P^t7. XX. p. 491). 
Idem Batat« iili gioriabimdo, qui baiul raro aliena pro sais venditat, 
detrahere debebat gloriolam, qtram impertivit ei (I. I. p. 468) de 
emeodatrone loci Earipidei, qui est I p h. A u I. 865. lam duduni 
enim Hermannus oxvov invenerat. 
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autetn sunt: alaj(pd. /Jtt^i^ fiaciurH ea^ ut in superioribus 
audialiur: rd fiiv' Hxamv^ ^tkftj-si xoo^ aiYi^iTaraii, fc ger- 
ma&icmi autem converteris ooa inepte opinor: mkhe mii 
dem Bekenntnis zum edkn nicht hinter dem Befge hdU^ dor 
geffm da$ gemeim kasBi tmi eim bezUgtiche BUge nicht sehmt, 
Videa niores desc^^ibi anciUae eonlrarios prope moribus nu- 
lirici& in Ifippofyto^, quae noo rooda non castigei prohibeat- 
cpie a flagilio, »ed adeo ad furorem Pbaedraia» stiiiiMilet. At 
ottUa hoeloea caatigandi mentiet! Goacecto faeiie, nec cocif» 
tende integram esse saoamqae librorum seripturam. Atque 
nm solum ^X^i vib^sum eat^ verfUR ^iam aijTJ^asrat. 
Miv9m eaim^ sine uHa causa poetam a fitturo transire ad 
praesens^ ut ^l ob baoacaufi^m refeUenda sii Dobraei coaiep 
ctura kpet. Quam molestiam coramode tollit haec emendatio: 
j^rif rdi p^v S(xatw od irifig ar&j^st^ 
rd <f aiefxpk fiumxeu mt' Sf&alfiob^ ipkyBt, 
De aqi^ ar^6( cf, Soph. Oed. R. 344: xStv ij^ ^ty^ 
arkywt.*y Siinile est quodEur. Hipp. 712 legitur aty^ xa- 
Atiarrem De ^&j^etv mar- itfi^aXfioo^ aulem cf. Xen. 
Hier. 1, 14: odSah fdp k^klsi ropdvvou xar" d^^ak" 
fjt0^^ xarrjjfopsh^ Dio Ghrysu U. p. 322: ^dSsk ^kjrst 
ix ro5 ^av^au. cl Enr. EL910: d jr' siTreiip ijSeitou 
xaf^fifAaaoy. Orest288:6f xar'' Spf^ara k^tar6po^v 
mh Bbes, 421: xm fAkfA^o^fiai aot xal kkx^ xar^ ^fifim 
eAv. Aristoph» Ban. 626: ha mi xar' df^al/ioi^^ ^^TJf' 

bter rc^aoti ClyiaentDestraec 
Iph. Afii. 1360 iraSc ^^ ^x^n ^op^^xeme; Aebilles respoo^ 



*) Idem videtur restitaeridan esse 

Frag m» a d esp. 416: Sm^Aiytt xozc ^otw, mf^ «tvVfii» 
quae obsouriora sic credo expedieoda esse: 

oart^ y^^i^^et xdx^, eZ *<ppov&v trty^ trriyet, 
eZ ^oif&u atit«m Nau<;kias ia«n eoniecit. 
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det V. 1361: oSx, ifwu^ f ixSuroc" 
quod ita Nauckio displicet, ut poetam scripsisse suspicetur: 
oSxj kfioo ye C&vro^, Cui coniecturae licet favere videatur 
similitudo complurium locorum, ut Soph. Aut. 525: kiJLOO ye 
C&vTo^ odx &p$st ]^ovij. Eur. Heracl. 66: odx diVYhotTO 
Toot' kfioo C&^t6^ ttots, 650: odx itn^di^^etu tre to6o^ 
kfioti C^<T^c tcotL Herc. fur. 261: kfxoo fAp C&^^^o^ od 
xTeuetCTTOTe Tod^^HpaxXsloo^ TvalSa^^ tamen librorum scrip- 
turae satis praesidii haec afferunt Hel. 1640: XTetps* adyyo* 
vou Sk aijv od xze^^eli ijp&v ix6>Tw\^y dXX efi. Soph. , 
Oed. Col. 1634: xal xaTa&eaop^ pi^ Tcore Ttpod&aetu TAaft 
ix&v xtX. Utrumque autem iunctum est Eur. Med. 751: 
dppo — piJT^ — fie&ijaetv Co>)f ixooalq) Tp67rq>. 

Iph. Taur. 482: TlTajoT' bdopet^ xdrrt Tc^fikXXooat vtpv 

xaxotat Xoitet^^ fjTt^ eimT'^ & y6vat; 
Qui re^inendam hanc librorum scripturam ducunt cum Seid- 
lero Klotzius et Koechly^ hoc volunt dicereOrestem: Quid 
haec lamentaris et ad impendentia nobis mala insuper molesta 
es'l At, ut ineptas eiusmodi lamentationes recte vocet Orestes, 
qui quidem non sapere dicat, si quis lamentatione et mise- 
ricordia timorem eius, cui mors instet, tolli posse opinetur: 
nequaquam tamen molesliae uUus locus est, cum misericordia 
non soleat pungere miseri hominis animum sed delenire po- 
tius ac suavitate quadaip perfundere. Diversa autem ratio 
eorum est quibus utuntur locorum Soph. Ant. 573, ubi Cre* 
ontis oratio est acerbitatis plenissima: &]^aif ye XoTcet^ xat 
ad xat Td adu Xk)[o^* ac vix quisquam opinor hoc sentit, 
Creontem respuere, quae amice ac benevole adroonitus sit, 
tamquam inutUia atque aliena. An Creontis iracundiam 
Antigonaeque commotumanimum cum f o r t u n a Orestis 
et Iphigeniae cura animi ac misericordia recte con- 
tendi putas? Ac ne Aiacis quidem orationem, qua Tecmes- 
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sae preces indigDatus ille repudiat Soph. Aiac. 589: 
dij^av ye koTZBtq* od xdxourS^ hfm ^soiz 
&<; oddkv dpxsb sXfJL dyedhrj^ trt; 
cum Orestis verbis licet conferre,- qui multo ienius videatur 
Iphigeniam reprehenderCi Geterum, ut dicani quod sentio, 
ne Aiacis quidem loco recte se habere iibrorum scriptura 
videtur. Sed redeo ad Orestis orationem, ubi id unum credo 
relinquitur, ut konei^ interpreteris : nie dolorc affim^ cl. 
Orest. 768: & rdXa^, eotxe xal ttk Td/id, XoTtijaetv xaxd. 
Sed ne doloris quidem iustam causam video. AversanUir 
quidem interdum miseri faomibes lamentationem misericor- 
diae plenam, at aversantur non quod dolore ea ipsos afftdat^ 
sed quod metuunt, ne anmi fortitudo ae constantia frangatur; 
cf. Orest. 1031: fiij irpb^ fie&]^ fiot TteptpdXfj^ d^^avdpiav^ 
el^ dd^poa 7:op^p.e6ooa' biropvi^aet xaxm. 1047: ex rot 
fxe TT^^et^* Quae cum ita sint, ad emendationis remedium 
eonfugiendum est. Nec defuerunt huic operae docti viri, 
quamquam Gobeti tantummodo ac Bergliii coniecturae 
speciem aliquam habent probabiiitatis. Ille enim mutato or- 
dine verborum non maie coniecit: xdTtl Toi^ fikXkooat poiv 

konei xaxoiatVj 
hic autem {Mus. Rhen. XVIII. p. 208) xaxotq dkOetq^ quod 
probare videtur Schenlii. [PMloL XX. p. 479). Ac fateor, 
noo dubitaturum me esse amplexari Bergkii coniectiiram, ni 
haberem ego meliorem, quam audeo praedicare certam emen- 
dationem. Pro ATIIEII! eoim scribendum est ATTEIIy 
ut haec iam exsistat Orestis oratio: 

r/ TaoT^ ddipet xdTtt Toiq pikkooat v^Jv 
xaxoi^ doTei^j fjTt^ el TtOT^y & y6)tat, 
h. e. qaam ob rem lamentaris deque malis quae nobis instant 
clamitas'i cf. Hec. 1092: ^odv doT&^ ^odv. Phoen. 1551: 
&pot kp&v TtaSkwv* Ttdpa ydp aTevdxetu Tdd\ doTeiv. 
Cycl. 669: tI xP^fJ^ doTei^. & K^xkw^; 
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Atque iden) vef4»um Bescio an ad Aiacis orationem 
maxime ek accommodatam. Fac enim, pro dij^^xu f^e XtfTrBCi^ 
scripsisse poetam: 

expedita flmfent ofnnia. Gonveniunt enim saperioribos egregie 
quae addcrntur: od xdTOtffff, ij^ iheS^ &C oddh Apxe» 
£^' dfeikkT7]<: ^Tt, ut cfuibus eausa exprimatur, eur vaoa 
obsecraiio et in a nie videator: nec mimis confenit gradaitio 
ifla in respbndendo: rot^ 4Lxo6ofHn¥ Xkye — icdXX djm -^Aj 
9poet^ — od ^ifiSeff ^C ^<k; — fJtwpd fwt doxeXI^ 
^pouetif, el ro^p^ ^oc S.prtt 7c<atde6eti^ pw^. Hoc addo, 
fortasse etiam ye detendmn esse, quod iiuidem, Aiive&: in 
hjne^i; perperatn «ommutato, adderetur necesse erat, ne 
metrum claiidicaret. 

I p h. Ta u r. 1 386 : & yijt: ""EUddo^ vahxat ue<b^^ 

M/ietTBe xtbTcrj^ xrX. 
Tametsi Suppl. 509 invenitur: ofokeph)^ ^j^epdn^ 4^aa^q 
veA^ze yayriyc? quod Camper. quidem ad El. 1837 
mutari volebat in vko^ re morrj^^ tamen q«ae hic con- 
iuncta leguntur, habent aliquid motesti: quod Koechly ita 
conatns est removere, ut pro wmrat ved)^ ederet: veTjAdrat. 
Quae coniectura quamvis sententiae rationi conveniat, vereor 
tamen, ne ab audacia mutationis non ^ probabilis. Pro« 
foabilius sine dnbio est: 

^ j^^ ^Ekkddo^ vaeJnyc Ae<6cy 
Xd^e^e xdmj^ xvL 
Nominatwutn enim pro voeativo nemo mirabitur; cf. Krue- 
ger. Gr. II. $. 45. 2. not. 2. Neque raro plwralis verbi 
cum singulari oominis collectivi quocl dicitur oonsocia* 
tnr; cf. Kruegen I. I. §. 63, 1, 1. Aesch. Eum. 997: 
Xafy>eT^ dffttxdc ked)^. Soph. fr. 759, 1: /9ar' siq M^ 
drj Trdq 6 x^tp&ua^ kewc^ o2 xrA. Eur. Herc. fur. 1389 
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sq.: & yem Kddiwo ttSl^ ts 07ffiaco^ keibq^ xetpaGBSj 
iTUfiTte^^Bi^aaz^j lA^er^ el^ Tdxpov xrA. cl. Aesch. Prom. 
417: xojL J!xiJ0yj^ dfiiXo^;^ ot yajz ea)^aro\i rdTTov dfipl 
Mai&nv exootn A^vav. Eur. Iph, AuL 437 sq.: na<: 3" eiq 
Ha\i 5/JLiXo^ epX^rai dpdfu^^ o^v ittuff 57r(o<: Xda)aiu. 
De coniuQCtis deoique yaozrj^ keib^ cf. Hec. 921: va6rav 
o^xif^ 6p&y 5fXikop, ubi piura congessit Pflugkius. Iph. 
Aul. 295: c^ diop xal uau^drav eiddfxa)^ Xed>v. Soph. 
Aiac 5.65: kvdkco^ kediQ. Aescb. Pers. 883: Tndvza uao- 
zixbv kediv. Ceterum praeferrem, quod similius librorum 
$criptur^Q foret: vaHzat ketp^ si certius haberem praesidium 
loco iUo Sopbocleo Aiac. 1100: Tcoii dk aol ke&v a^em^ 
d}^d(ma^9 &u 5^ ^r^^^ otxoi^p; 

Bacch..206: od rdp dngf^x^ 6 Sed<: ecre zbv usoif 

el xpyj X^P^^^^^ ^^^ zdu-yspairspou. 
Sententiam maxime appositam Hartungius expressit: 
D«r GoU $eizi keinen Unierschied^ ob ihm 
DerJUngling btoss^ der Slire Mann hloss ianzensolL 
Non placet vero iMusuri coniectura: ^XPV^^ immo et faci- 
lius nisi falior et commodius sic oratio emendatur: 

stzs zbv usou 

ol XPV X^P^^^^^ ^^^^ ^^*^ yspakepou, 
cf. V. 195: Baxxio) xopeuoopeu. De pronomine ol autem 
cf. Piat. Conviv. p. 174. E.: ol pku ydp ebBb^ itaSdd ziua 
sudo^su d.nauzifjaauza dystu oo xazixstuzo ol dkkoc xzk. 
Porson. ad Eur. Med. 734. — Quam saepe autem sc et oc 
permixta fuerint, exempiis vix opus est comprobare; unum 
affero Herc. fur. 726. 

Bacch. 341. MonensCadmusfiiium, utneiaedatBacchum 
impietate soa^ tristi Actaeonis interitu ad moderationem ac 
sapientiam revocare studet, additque haec exlrema: 
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d firj TrMig^ (Pj^ deopd aoo aT&<[>(o xdpa 
xtaaiS' fieff ijlA&v T(o ^e<S Ttfiijv didoo. 
Num illud Theopompi com.fr. 2, 804 (32, it^. dBopo drj 
yeplaa> a" kyd), quod coromoni sermonis consuetudini con- 
sentaneum esse videtur, idoneum sit exemplum ad tuendam 
librorum scripturam loco hoc Euripideo^ sane incertum est. 
Nec simile est illud Theognidis 1041: dsOpo abv abhqT^pr 
Ttapd. xkalovTt j^eX&PTS^ Trii^w/xeif xrX. Certe apud poetas 
tragicos nullum exstat exemplum consimile.* Aut solum 
enim Seupo ponitur, ut Heracl. 48: & T&xva^ Tixpa^ detipo^ 
Xafi^d)^eaff kfiib)^ nknXfov^ et cum brevitate quadam dicendi 
Iph. Aul. 630: xal deopo (^ izaTkpa izpdaetTte ahv ipCkov^ 
aut additur ei verbum eundi, ut lon. 1521r^e5/>' eX^''' k^ 
ohq aot Toh^ Xdyoo^ ehreTu MXcd, Fragm. adesp. 363: deofi 
kX9k* abv aol TSXXa ^o6Xofiat ippdaat. Eur. Alc. J79:<?e5/)' 
IAa9', bito}^ oip xal ao(p(S)Tepoq T^^- Oua similitudine eo 
ducor, ut pro AETPOCOTCTe^o) scribendum esse suspicer: 
.AETPieOCCTk(p(o h. e. S prj 7ud»ji<: ao, deop' X»\ &<: 
(TTe(l)(o xdpa xtaa^. 

Bacch. 368. Tiresias cum periculum e^se dixerit, ne 
Pentheus Cadmi domui luctum pariat, sic perorat: 

pavTtx"^ pkv 00 Xky(o^ 
Toi^ Trpdffiaatv dk • p&pa yd.p p&po^ Xkj-et. 
Quae licet per se inepta vix quisquam possit notare, tamen 
nescio an ad rem magis haec sint accommodata 

pamx^ pkv odx 6p& 
Toi^ Ttpdyfiaatv dk* p&pa j-dp p&po^ Xkyet. 
OTAGFQ autem et OTXOPQ sunt ita similia, ut facillime 
permiscerentur. De ipsa locutione cf. Hipp. 873: npb^ ydp 
Ttw^ ol(o\fdv &aTe fiduTt^ elaop&. 

Bacch. 824: e6 f ehta^ ainb xai nc etizdXat aoipd^, 
Penthei haec sunt, non obscura illa quidem. sed ut iT)ihi 
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videtur non prorsus integra. Non habeo enira, quibus exem- 
plis el Tzd\ai aoipdq coramode possit illustrari. Ac possis ^ 
suspieari, scripsisse poetam: xal rt^ el TrdiiTrav ao(p6^^ cl. 
Med. 1091: TcdfiTtav STrstpot. Androra. 140: TrdfxTrav 
zdXaipa vuiupa^ vel FA FAN aoipdq^ h. e. 

elj X^ ehra^ abrh xal nc e? y^ S,Yav ao<p6<:^ 
cl. Med. 305: ^^it S" obx dyav ao^ij. 583: eart S" obx 
Sifav ao(p6^, Sed etiam hoc facile poterat fieri, ut post f/ 
interiret voeula CY. Quodsi dederis vide an scribendum sit: 

sS f ehuai; adzd xal nc e? ab Trdvaofo^: 
cf. Herc.Air. 188. Soph. fr. 827: Tvduaof^op x/?(Jnyjua Aa- 
kproo j^uo^*^ 

Heracl. 3: ^ ^' e?C ^d xkpdo^ Xrjfi %tt>v dpet/iiuov 

7r6Xet r' dxprjazo^ xai auuotXXdaastv ^apuc:^ 
abz(S d" dptazo^:* 
Pro eo quod in libris est v. 5 abxm <f dptaro^ scribendum 
esse censeo: 

abz(o ff d.peaz6q* 
contrarium est enim dxprjazoc;^ cf. Iph. Aul. 521: xobdh x" 
dpeazbv obde ;f/>^^^/i<>v Tzap6v^ quae speciosa est 
Nauckii emendatio. Idem [Addend. ad ed. fragm, p. XV.) 
recte emendavit Eur. fragm. 194, 2: 6 <f ^(toxo^ (plXoiai 



*) Recordor hoc loco ea quae leguntur Phiiem. com. fragm. 
inc. LXXXV. (4, 59): ^ 

d.v^p yovatxd^ Xajj.fidvwv aupLfiouXiav 
7te<rstv ^e^oixto^ /9o6XeTat TtdXtv Ttetretv, 
ubi pro ndXtv, quod ineptum aperte est, Meinekius coniecit: 
TtdvTto^. Rectius opinor. statueris, ex antecedentis verbi fiou- 
Xerat litteris extremis rae orfum esse quod libris tradatur Tta, 
AI N aulem nihil esse nisi AIANj ut scripsisse Philemon videatur: 

Ttetretv dedotxto^ fiouXeTat Xiav Ttetreiv. 
cf. Eur. Iph. Taur. 721: dXJ? ioTtv iertv i^ Xiav dooTtpa^ia Xiav 
dtdouaa /israfioXd^, 5Tav tu^tq, Aesch. Prom. 1031: &q o<P oli 
ite%Xa<rfiivoq 6 xofxKoq^ dXXd xal Xiav elpi^fxevo^, 

6 
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r' dc^aXij^ ^lXo^ n&k^t r' ipBaTd^^ ubi in libris idem illud 
S.pt(TTO^ exstat 

Stroili labecula foedaium est Menandri fr. inc. CLVL 
(4, 269): 

y\^d}firjv dpiaTTju t^ j-uuaod fiij Aij^s* 
yp(b/iig ydp Wa Tb xaxdu -^&iw^ Trotst^ 
uti patei ex Philem. Goro. fr. inc. LXXVIIL (4, 58): 
jy(apLTju TTOMT^pdu t^ fuvouxl prj dldoo" 
kXa^pdu Tb yivo^ ydp koTi xal liav xax&v. 
Ipsuro auiem hoc xoy^/xiveoniecii Dobraeus Adv. IL p. 
291, •fvd^fii^v xaxi(TT7ju Heinsias. NeuCrmn vefo proba- 
bile; scrlbehduro poiius: 

•fvd)fi7ju dxpTj OTO u T^ •fovatxl pij Xkye (vipslj 
Non raro enim X propter A 'inieriit. 

Hinc delabor ad Hippol. v. 1019. Praedicans Hippoly- 
tus eius felicitatero, qui ab troperii molesiiis ac laboribus 
liber ac soluius privatus vivat, cum alia turo haec laudai: 
Trpdtrastv ts fdp TcdpecTt^ xivdovd^ t d7ra>v 
xpeiaao) didoxrt r^c TOpavvidoQ ;f^/v. 
Haec est enim meliorumi codd. scriptura, quam reeenliores 
interpretes seculi sunt orones, multoque praeferendam esse 
deieriori scripturae: Tcpdaaatv fdpeu ;r^^OT6 Malthiae 
docuiL Idem Tcpdaaatv hoc loco significare vult: ^«^ ct^ 
les traclare^ in republica versari^'' cl. Heindorf. ad Plat. 
Prot.§. 21. Atque haec quidero vis ita solet inesse in illoverbo, 
ui aut siroillbus quibuscuro consociaiuiii est verbrs velut tto- 
Xtreueadat, aut adieetivis detvS^^ ixavd^^ denique ipsius 
sententiae ratlone quasi itlustretur; cf. Passov. Lex. II. p. 
1064. b. Stallbaum. ad PlaL Legg. VL p. 773. C. Sed 
neutiquam convenit illa significatio huic loco, quo Hippolytus 
quaro sit alienus a civilibus negoilis ipse praedicet. Secus 
res est apud Soph. Oed. R. 587 sq., ubi haee profitetur Cre- 
on: kfd) pkv o7}v oHt auTdc Ifieipcov e<fov Topavvoq ehat 
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fMtXkmt ^ Tipauua dpau. b eDtm Don ayeraaiur r^ adri 
xpdTTj (v. 586), modo potestas careat timore, et ^oriattir 
V.. 597: wv ol e&^ei^ xpi^CQUTe^ kxxaJioSai fis L e. ex aedi" 
bu$ me evoeafU auxilwm p^ifuru (e£ de vb. or* Soph. I. p. 4. 
DoL 15.)*) Quod 81 Trpdtyaeiu ad ctvilia Degotia referri oequit, 
DOD liquet, quem ad modiHn expediri liceat TzpdoffBiu Tzdp- 
BtTTt. Nimirum Gorruptua locua esl. Emeodari autem dixerit 
forsitau quispiam ita {atillime oratioDem^ ut pro IIAPESTI 
scribatur: IIANTESTI^ h. e. 

KpdaoBtv TS jdip TcduT'' saTij xiuduud^ t'* dTriau xtX.^ 
sed, q^ouiam TcduTa Ttpdaasiu vitam fere describere 
videtur minos honestam (cf. ApoUodor. eom. fr. iDc. 1, 8. 
(4,454):. TcpdTTOoat TcduTa* r^v ydp ahx&ui^u TtdXat 
Tcaaai^ dTtoXwX&xam xaff kx&poj^ ^c^ac- Soph. fr. 143: Ji 
irduTa TcpdaeeoUy w^ 6 liauyo^ Tcokb^ su^Xoi ku aol 
TcduTa x& py^Tpd^ 7caTT^% praestat nisi fallor pro IIAPEITI 
scribcre TAPESTA^ h. e. 

Tcpdaasiu ts ydp TdpsaTk xludouoq r d^ciou 
xpslaam Sldkoai ttj^ Tupauu0oc x^^^y 



*) MoHen» Nauckium Schneftdewtni abieeisse interpreteboneni 
V. 596: vuv nd<rt ^alpto, vSv fjA mq dandZirai „stehe mU 
allen in freundlichem Vemditnen;" explioat enim: omnes me 
salutant^ idemqoe nuper Meinekias (Anol. &41A. p. 231) So- 
phoelis conailio unum convenire affirmaviU At idem bis Creoa 
diceret, multoque iHud evidentius describit Creontis, qua gloriatur, 
felioitatem: si quidem taotum abesse signillcat, uf timeat cives 
(v. 585), ut eorum ipse deleotetur consuetudine, illiqoe vicissim 
ipsum studio prosequantur. Describit igitur Creon eam felicifa- 
tem, cuios memoptam desiderio quodam Hiero repetit apud Xe- 
nophontem Hier. 6, 1: ffo^^pMi di ^at, i^vf^ & Ztfimuid^, xixW- 
va^ rdq eb^poeuva^ digXuKrat, oaat^ i/^w ^^pdtpjevo^ bT* ^v Idtw^ 
Tiyc» vwv, inetdi^ rupavvoq iyevdfjLTjv, al^ri^dvo/iat arepdfjLevoq 
alnwv, iydii ydp ^uvfjv ifXtxtwTatq ifddftevo^ ifdoftivot^ 
ifAot xtX, et S. 3: vuv Jl dxBeTipi^f»n fikv twv ^^ofiivmv 
ifjLol dtd To douXooq dvTl fiXwv i^etv Tobq kTaipoo^, dneoTipTi" 
fxat d* adTo^ To3 ijdiw^ ixeivot^ dfitXetv dtd rd fiijdefiiav 
ivopdv eHvotav ifiol nap"* abrdtv, cf. 3, $. 5 — 6. Cic de amio. 15, 53. 

6* 
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quae emeDdatio videtur ad sententiam esse perquam ac* 
commodata. 

Sed redeo ad Heraciidas, ubi v. 182. loiaus^ ali- 
unde frustra quaesito auxiiio (cf. Isocr. Paneg. %. 56), ab 
Atheniensium rege confidere se ait impetratum iri quod ipsi 
petant. Orditur autem ab hac Athetiarum iaude: 
181 dm^, oTtdpxst fikv zdd' kv rjj o^ X^^^^y 
.siTretu dxoSaai T kp fikpei Tcdpeari fioiy 
xobdslzfi dTTfbaet Trpda^eu &a7rep dHo^^u 
Ilapp-qalav igitur iilam prudenter praedicat, qua imprimis 
Athenienses gloriabantur (cf. Moschion. fr. 5. (p. 632. N.): 
T^fV ydp ivze^pafiLpkvrjv dazoT<; ^A&dva^ rjj re ^akci}^ ndXec 
xaXdv ^okd^at yvrjaUo^ napprjalav. C. F. Hermann. Xjlr. 
Staatsatterth. 66, 8. Wachsmuth. Heiien. Alterth. I. p. 528. 
C. VVagner. Act. philoi. convent. Vlll. 1846. p. '94 sqq.). 
Quod uti heminem fugit, item manifestum esij^Trdpeari poi 
V. 182 praeserlim antecedente uTrdpxei piv^ perversum esse. 
Accedit, quod ita communem loiaus sententiam expromit, ut 
non tam sibi copiam dicendi esse apte afBrmet, quam omni- 
bus omnino, qui Athenis versentur. Atque emendationem 
corrupti verbi aggressus nuper est W. Heibig. in Ann.phil. 
et paed, Vol. 83. p. 616, qui proponit: 

ebretv dxouaai r" kv pkpet Tcapeazlo}^ 
eamque certissimam non dubitat dicere Schenlii. {PhiloL 
XX. p. 469). Mihi vero secus videtur. Ilapkazto^ enim is 
est proprie, qui arae assidet, undead domus consortes 
' transfertur; cf. Soph. Ant. 373: /£^r' kfxot TzapkaztoQ yk- 
votzo. Eur. Med!. 1334: xzavoSaa ydp drj adv xdatv Trap- 
kaztov. Pro cive autem, quantum scio, non dicitur; atqui 
haec una apta hic esset hominis, cui concessum esset iibere 
ioqui,, significatio. Quod Heibigius enim putat, propterea 
optime iliud convenire sententiae, quoniam sedeant loiaus 
ceterique Heraciidae supplices circum lovis aram (v. 33. 55. 
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70. 79)9 ^l^i^ ^d b3^<^ sententiam sessio illa pertineat, non 
intellegitur. Non enim supplicibos tantoro, verom oronibus 
oronino concessaro esse TtapprjalaVj lolaus recte dicit^qua 
libertate fretus etiaro se audiri confidit: xoddsl^ f£ dTrdxrst 
TcpdoB^ev &mep S)^o9i. Refutanda igitur illa coniectura, 
qua muUo probabilior haec est: 

ehrBtu dLxooaal r* h pipsc rd.pkar' d.si 
Nec vereor, ne nimiae audaciae nomine reprehendar. TIA P- 
6CTIM0I enim et TAPSCTASI suntperquam simiiia lit- 
teris. Sententiam autem expressimus ad rem maxirae accom- 
modatam. Facile enim apparet, praecipuam vim in dicendi 
libertate (elTTsTv TdpstTzdJ positam esse, pariter atque Iph. 
Taur. 964: sIttcdv S* dxooaa^ ff a^fxaro^ /xrjzpb^ TzkpL cf. 
Nauck. ad Soph. Oed. Col. 190. 

Quod vero hoc loco pro hpLoi scripsi dsl^ idem resli- 
tuendum fortasse est 

Med. 1036: a(pi5v yd.p kazspyjfikvTj 

XoTzpbv dtd^ ^iozov dlystvdv r' kpoi^ 
ubi pronomen languidi sat habet atque ieiuni, quod, si cor- 
rexeris: dikfstMdv z^ dsij penitus sustuleris; nisi forte prae- 
ferendum ducis: dXj^stvdu r' kj-^b^ cum pergat Medea: ufxst^ 
dk prfck^ odxkz" Sfifiaatv (pikot^ Sipsa&s xzL 

Heracl. 139: ""Apxsuf^: S>v ydp adzb(: ^Apj-sioo^ Sj-cd 

kx r^c kfiaozoo zo6ads dpaizkza^ i/w u. 
Molesturo est participium s/wv v. 140 itaque omni vi carens, 
ut, quamvis repugnet Klotzius, Kirchhoffio et Nauckio 
assentiendum sit, qui coniectura tollendam illam motestiam 
censent. Quis enim hoc potissimum loco, ubi v. 138 idem 
sxo)u in clausula est, facile tolerabit verbi repetitionem parum 
elegantem! Hoc vero sensit Klotzius, neque Kirchhoffii in- 
vento sarciri damnum neque coniectura Nauckii, qui dijfo) 
loco verbi sxwv v. 140, pro dij^w autero v. 139 scribendum 
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suspicatur kyd). ""Ej^e» enim nimis ianguide adhaereret Fa- 
dllime, ut ego quideia sentio, sustuleris omnein orationis mo- 
lestiam, si scripseris: 

cf. V. 64: o^i ^lq, jk {£ addk to6(^ &$ei^ Xu^Av. 267: 
5ftt> ye fiivTot rodc kfiod^ ^A Xafid»^. Soph, PhiL 945: 
c&c ^v<?/>* iXd}V l<T)[opdv kx pia^ pl S,fst. De quibus parli- 
cipiis copiosius exposui de uherL arat Soph. I. p. 18 sq.*) Ne- 
qoe infrequens est permutatio participjorum iXtbv et l/<9V, 
cf. Eur. Phoen. 656. Wernicke ad Tryph. p. 152.**) 



*) AdmoneDt haec me de loco Aeschyleo quodam, qui e&t Prom. 
V. 384. Quo loco Ooeanus cum pollicitus sit, in coelum sese esse 
profecturum ad lovis animum deleniendum 

V. 325: xal )fuv iyib fihv el/it xal netpdiropLat, 
idv SovwpLat rwydi <r* ixXGaai no/tov • 
lovem ipsius precibus non esse obtemperatumm Promelheu^ af- 
firmat monetque illumi ne sua opera ipse sibi pariat calamitatem 
V. 333 : ndwrw^ yap ob iteiqet^ vtv • ob ydip ebnt^i^^ • 
T^dnratve ^ adrd^ fi^ n w/jfuiv^^^ 6df> 
At non tam ipso itinere in miserias potest slle inciderev quaro 
potius, ubi pervenit in coelum, suppitcando pro Prometheo. 
Quare nescio an pro nHMANSJfflSOJQI scripserit poeta inore 
illo iragicorum pervul|;ato UHMANeilllMOAQN h. e. 

fi"^ re nrjfiav^^TJ'^ fio X w V* 

**) His ad Pindarum vocor, ubi quae Olymp. 1, 106 sq. leguntur 
aliqua egent medioina: 

t9sdc intTpoTro^ iwu reai^ frqderat 
^Xwv ToSro xdtda^, *tipwv, 

fifipifjt,va$€tv, 
Atque assentior omnino Raucheosteinio, qui {Mus.-^ Rhen. 
XVIII. p. 465) de hoc loco nuper dispulavit, neque i)[wv roOro 
moi^o^ piK)b«ri pos^e» qeque Ix**^ r^uro %^09^, qnod oiiiD 
prqdenfer Faehsius olim copiecisset, in oodicibus duobu9 repe- 
riri Tycho Mommsen. docuit. Neque vero coniectura Rauchen- 
steinii: i^^^ roSro xdpoq sMitentiae sobveniri oredo. Immo 
i}(wu depravatum duco 3criben<luiTique: fiqdera^ 

kxwy rouro xudoq xxL 
i. e. luhens dem hunc honorem impertit, eonatibus tuis pro- 
apiden^, pf. Theoor. ]U[U, W: d/t(v xudo^ ^vaxreq ifi^eax^ 
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Copreus a misericordia avocaiurus Demopbontis animum 
cum alia fum haec dicit 

Heracl.158: ^v ^ sk Xdyoo^ rt xal rd. T&vd" otxriafiata 

pikfpax: 7te7tav&'^^y sl^ Trdthjv m^urrarat 
dopdq rb Ttpdyfia. 
Omnia in his recte se habere videnttir; unum autem est quod 
tametsi non repugnat sententiae rationi, discrepat tamen ali- 
qaid a consuetudine poetae. Sotet enim Euripides, ut est 
multus in omni n)iseratioiiam genere, saepe plura consociare 
vocabula, quibus lamentationis vis subiecta est: cf. Heraci. 
833: aTsuaj^fjidif oifKOYTJif ^ dfioS. Alc. 86 sqq. : ^iitf«« 
nf ^ tTTevaffxbv 9/ x^^p&^ xronov xardi aTifa^Jj ydov 
&( TreTrpayfiiviov; Hel. 165: Trotbv &fiikXaB& j^dov; ij Tba 
fiooaav hTtkMo}^ cl. Soph. Ant. 883: dotdA^ xa\ Yoooi. 
Eur. Herc. fur. 1025: rfva artvaffibu 9/ fdov ^ ^Btr&u 
iiddiv 9j Tl^^Atda xopbv d/ijao); Androm. 92: oloTtsp kj-xsi- 
fisaff diel ^pifvotai xal j^dotai xal daxpifiaat. Med. 
1211: ^Ttsl dk ^pijvwv xal ydwv hta^aaTo. Orest. 204: 
t6 r' ifihv of}[STat ^iou rb TtXiou fiipo^ iv arouaxataiTS 
xal ydotdt ddxpoair' ivvoxiotc- 677: e?c ts ddxpoa 
xdi j-dou^ xat aufi^opd^. 959: «&c sh; aTSuayfiob^ xai 
yd o i) ^ dpojfioofiivTj, Tro. 316: iTtl ddxpoat xat j^doiat 
— xaTaaTivood' i/st^. Quibus addo Soph. El. 104: dXX 
od pkv dij A^6ft> ^pijvwv aTojsp&v ts ydwv. Oed. R. 
30: ^Atdij^ aTSvaypotQ xal ydot^ TtXooTiCsTat, Aesch. 



Xto^ doMg, et de voce kxwu, quae idem fere valet ac i^iXwv 
(AftBch. Cho. 19: d ZeH — ^evoO dk eofifnaxo^ ^iktav ipLoL 
814: ^oXkdfiot ^ i>dixw^ nat^ 6 Ma(aq int^opwTaro^ npaftv 
odpiau ^ikwv. Pind. Isthm. VI, 43 : & ZeO ndrep, ^ufitp ^iXwv 
dpav Hxoow^,) cF. Piod. Pyth. 11, 69: kxwv SlS^pTjwv. Pyth. 
VIH,'67: kxSvtt ^ eSx^fi^^ v6ip xaxd 'riv dpfnoviav fiXi- 
neiv, — Denique hoc addere iuval, coniecturam meam com- 
mendari aliquantum discrepantia scripturae quae est Soph. Aiac. 
455 in La. 
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Prom. 33: ttoUou^ cf ddopfiobQ xal y d o u ^ duaff^eXeZ^ 
p^iy^st. Pers. 705: xkauftdrwu kfi^aa r&uds xal j^o- 
Q)U. Quare quod saepius factdm est hoc quoque Heraclida- 
rum loco accidisse licet suspicari, ut Xdj-ou^ perperam scri- 
beretur pro : 

^u S' el^j-doo^ re xal zd T&ud^ oixTitTfxaTa 

pXkipa^: TteTraiS-^qyxrL 
Sed De reticeam, quod librorum scripturam tueri videatur: a 
consuetudine sua poetam hic declinasse et vere Xdyoo^ scrip- 
sisse, ex eo forsitan possit coiiigi, quod vocabula illa ita 
seiunxit, ut (>fxr/0'//a7a tamquam oratione gravius 
aliquid magisque idoneum ad misericordiam regis movendam 
efferret. Hic igitur cum sane sit ambigendi locus, vocabulum 
ydoq pro certe affirmo exturbatum esse 

Suppi. 92, quo loco Theseus miratus iamentationem, 
quam percipit v. 87: 

rlvwu yoou r' fjxooaa xal aripuwu xtottov 

uexp&u Te ^pijvoo^ xrX. 
[sic enim emendaverim, quae in libris corrupta exstant: r/- 
vcDU ydiou ^xooaa xrA.], eodem clamore iterum audito ait: 

tI xpyjfia; xatud^ euT^okd^ 6p& Xdywv. 
Cum vero non tam verba quam questum percipiat, vides 
quanto sit hoc rectius : 

tI XP^y-^^ 5 x^^^d^ ey^okd^ dp& ydwu; 
praesertim cum commendationis aliquid afferant haec Euri- 
pidia lon. 676 sq. : dp& ddxpoa xal 7ceMfioo<; dXaXayd^ 
(TTeuayfjLdTcou f elapoXdq. cf. Iph. Aul. 1101: tcoX- 
Xd^ leha fieTa^okd.<; ddopfidTwu. De permixtione deni- 
que vocabulorum Xdyo^ et yoo^ addo quae schol. adno- 
tavit ad Soph. EI. 375: o/TJaei ydww ypn xal kdywu. Ac 
recte Koechly pro X6yoo Iph. Taur. 240 scripsit: 

Ti d' eoTi Too 7tap6uT0<: kxTtX^aaou y6oo\ 
^Rursus y6oq interdum in codicibus est, ubi sententiae 
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non congruit, ut lon. 638^ ubi quod librorum memoria tra- 
ditur: Sb&v ^Mj; soxcu^ ^ j^dottrtu ^ Ppoz&v dudum a 
Musgravio commutatum est voce: Xdyoiatv* 
Itemlon. 769: 

IIAL fii^TCio oTSud^^. KP. di^oL Tcdpetai ydot 
vitiosum est. Quivis enim facile inteliegit, monenti seni, ne 
lamentetur Creusa, hanc non posse respondere: „at lamenr 
toHo adesij'^ debere potius dicere aut: at habeo mr lamenter^ 
aut: 9,at miierUs premor." Quam ob rem non dubito quin 
scribendum sit: 

dXXd Tvd^stm ndvot. 

Atque etiam Suppl. 1148 non SXtq ydtoVy sed 

dXtq 7c6uo)Vj dXt^ 7"!};fac? 

dXtc d^ d^yiwu kfiot Ttdpsartu 
propter vocabulum quod sequitur scribendum esse prope 
persuasum mihi est. Quamvis enim apud Sbphoelem Aiac. 
973 inv'eniatur: hTz&v dvla^ xat ydoo^^ tamen non recte 
videntur ydot a voce dXykwu nomine z6xa inlerposito dis- 
iungi: cf. Orest. 677: xai Xiystv dj-o) Xeyw zatiz^ st^ zs dd- 
xpua xat yooo^ xal ou/i^opd^. Praelerea haec velim 
consideres: Orest. 2: odSk Trd^o^ odSs aopnpopd (cl. 
Aesch. Pers. 436: aup^opd. 7td^oo<:\ AIc. 895: Ttku- 
Stj XuTcal zs ylXo)U. Androm. 705: pd^^otatv dXXwu 
xal TTovot^ kTrfjppkvot. Suppl. 1004: kppox^ou ^lozou 
al&u6qzs7t6uoo^. Bacch. 66: 7r6uou ijddu xdpaz6u '^ 
sdxdpazou. 

Heracl. 236: zptaaatfi dvayxd^ooat aoii^opd,q ddol^ 

""I^Xas^ zob^ aob^pij Tzap&aaa^at ^kvoo^. 
Tribus igitur rationibus sese impelli ait Demophon, ut He- 
raclidas finibus suis ne eiiciat, quarum rationum unam dicit 
pietatem in lovem, hospitum tutorem, cognationem alteram, 
tertiam declinationem dedecoris honestique studium. Haec 
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Iria autem quoDam tdndem modo aoiKpopai; 6doi i. e. 00(1- 
^opaiso(yav\ possint, noo intellego. NequeHartungii inter- 
pretatio: ^^drtifacke RUcksicht in dem Verhaltni^s 
nothigt mich^'' quem ad modum stare possit video. Sine 
dubio in vocabuio aofifopd^ vitium aiiqood latet, quo ita 
nisi bllor liberatur oratio, ut pro £YM0OPAS scribator: 
irNNOIAI, h.e. 

Tpioaalii dvaxxdjCoiHn aovvoiaq ddolxxL^ 
quara emendationem maxime esse probabilem, nemo negabit 
harum rerum peritus. enim propter similitudinero sub* 
sequentis litterae irrepsit facillime, de ceteris autem, quae 
nihilo fere inter se discrepant, nihil opus est addere. De 
voce a6uuoia cf. Soph. Ant. 279: '^ (6vvota ^ou- 
Xsuet TudXat. De translatione deniquiB cf. Soph. Oed. R. 67 : 
TroXXd^ S" ddob^ kX^di^za ^povrldoQ jrXdvot^. Eur. 
Orest. 632: MsvkXae^ Ttot ab)t Ttdd'' kTtl ao)fvolqL xoxXsi^:^ 
diTtX^^ lisplpvTjq di7rr6xoo^ loDu ddo6^; Hec. 744: a&u dddu 
jiotjXsfjpdTCDU. Hipp. 390: Xi^ Sk xal aot r^c kfi^^ 
rud>p7j(: 6d6u. Ib. 290. 

Quamquam per se J> rav nihil habet oftensionis, quod 
quidem e communi vitae consuetudine petitum non spreve- 
runt poetae tragici (cf. Soph. Oed. R. 1145. Phil. 1387. 
Elmsl. ad Eur. Bacch. 801. Doederlin. ad Soph. Oed. Col. 
1163. Pflugk. ad Eur. Heracl. 322) tamen 

Heracl. 321: TcoXkw d kitaiua} dTjakwq, & Tau^ nkka^ 

o^Xdu dp& 
non decet opinor illud Demophontis dignitatem. Emen- 
dandum potius est: 

ycokXifi a^ kiraium Orjakio^j & jrat, TriXa^ 
d^Xbu dpwy 
praesertim cum eundem Demophontem idem lolaus appel- 
let v. 381 : &7rat^ Ti pot a6uuotav SfJtfiaatu ^spoou f^xst^\ 
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Neque udo Hoc loco vocalae illae permixtae sunt. Kecte 
^im, ut quidem ego sentio, Nauckius Soph. El. 12!K) pro: 
TtoK shraCj & ttoli: scribendum esse suspicatur: & Toiu, 
quoniam advenam appellet Electra. Secus res est £1. v. 
1180: d6/mu &i <r% & Trat, T^afinpbv l^kneiitl)^ kyA, Haec 
enitn iiia dieit de fratre cogttans. 

Heracl. 396: oxotcbi — , 

Tcoiqi ^pood^si 4npaT67Csdo\f Tdimvdopb^ 
iHf >&a(paku re T^od" IdpdasTat /#w Jc. 
Quam rautla iam a yiris doctis ad sanandum hunc locum pro- 
posita sint, a Pflugkio, si placet, disce. Parum vero habent 
ilia probabilitatis, ut non inutile esse videatur, dehuo expe- 
riri, quantum coniectura proficiatur. Ac nisi usque ad ipsos 
Atticae fines cum exercitu iam pervenisse putandus esset 
Eoryslheus, commendarem : 

rrolgc Trpoad^st oTpaxdTcedov Td. v5v Spot^y 
cl. V. 288: &pa TTpouosiU, nph Spot^ TteXdaat orpaTov 
^ApjelcDV. Sed propter ea, qnae nuntius modo retulit v. 393: 
Tzedla pk]j <>3v j^^ ei^ TdS" obx kip^xk ttq) aTpaTdi^, repudi- 
andum illud. Scribendum vero pro TANYNdOPOS sic: 
TANrNOnOIh. e.: 

TTofy Ttpoad^et orpaT&Kedov tA uuu, Snm^ 

kv doipaXu Te rrX. 
Ab extrema enim vocis vSv litterula ^ortum est insequens 
ij. Hinc dOPOH perperam natum. 

Macaria pro fratrum salute vitam suam devovere parata 
precatur, ut fausta omnia iilis eveniant, hac usa oratione 

H e r a c I. 582 : xal ^kuot^^ 6fitu Sawv 

ijpi) 7cdpotBe\y] xapdla a^ayifjaeratj 
quam sic «olent interpretari : ohiingant vohis &imia^ quorum 
causa vitam devoveo. Sunt vero, quae haesitandi locum prae- 
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beant Licet eDim TzdpoSe idem valere quod b^&p evin- 
eere forsitan possis exemplo adverbii Tcdpoq v. 536: i- 
dsX^&v 9j Ttdpo^ BkXst #ave&, tamen -ijp^ xapdla 
a^aji^asTai insolenter dictum est, caius loco exspeetaveris 
ijpij i^ox^.cf. v. 455. 530. 984. Herc. fur. 452. Hel. 946. 
Alc. 301. 704. Orest. 644. 847. 1163. 1171. Phoen. 998. 
al. Atque etiam Nauckius ^^turpiter interpolatum^ versum 
iudicat suspicaturque scripsisse poetam: '^p^ afafBiayj^ 
xafidla ^oTepijaeraL Leniore usus Badham. est reme- 
dio, qui praef. ad lon. p. XVIL proposuit: xapdla aipaX-fi* 
aBxai^ id quod perplacet mihi. Nec tamen perfecit ille quam 
inchoavit emendationem. Quid in hac enim sententia Ttdpoi- 
Be sibi velit, prorsus non intellegitur. Scribendum vero est: 

xal Y&voilf bpS/^ Sawv 
ijpil xdTO}^ev xapdla a^aXi^aeTat. 
De voce xdrto^ev cf.Wunder.ad Soph. Ant. 519. Pflugk. 
ad Eur. Alc. 424. G. T. A. Krueger. de attraet. p. 306 sq. 
Item &vo}^e)f usurpatur, ut Hel. 1014: roec rs vepTkpotq 
xai Tol^ dvoj^ev Trdatv dv&pdfTTOi^. 

Heracl. 608 sqq.: 

oSnud yyjfu ^e&v dzep SX^tov od papoTVOT/iou 

dvdpa jevkaBai^ 
610 obdk Thv abrhv del pe^dvat ddfiov 

edTox^^' ^^^ ^' dXXav dXXa 

{xoXpa dubxec 

Thv fikv dxf^ btpTjX&v Ppa^hv fSxtae^ 

Thv S" dTkav ebdaipova Teoxet, 
Duo chorus cororoemorat: prirouro quidero, nihil accidere 
homini sine divino consilio, neque felicitaiem neque res ad- 
versas; deinde mobiles et fluxas esse res humanas: qui in 
amplissimo eniro dignitatis ac potentiae gradu collocati sint, 
deiici eos ac demergi, contra humiles erigi aique extolli. 
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Summa igitur senteDtiae cum luculenter pateat, offeDsione non 
vacaDt illa v. 610: oddk zdu adzdu del /ie^duai ddfiov edToxbf. 
NoD dico autem ipsam seuteDtiam: quamquam euim fortuuae 
incoDStantia ex eo potissimum coguoscitur, quod domus qod 
eodem semper fortUDae beDeficio utitur, sed modo floret fe- 
licitate modo miseriis vexatur, de qua quidem mobilitate 
multus est et iusoleos Euripides: [cf. Herc. fur. 511: 6 d" 
SX^o^ 6 [itfa^ 7] Ts dd^ obx oW Sto} ^i^oid^ koTi. Hipp. 
1108 sq.: &^a ydp SXko^su difisipeTai [isrd, d" hraTai 
iudpdoiv aid)\f 7roXoitkdvy}To^ dsL Iod. 969: Td. ^wyrd TOi- 
aoT^* oddku ku TadTdi fiiuei. Fragm. 1059: pi^aia df" od- 
dei(: edTOxsi ^UTjTd^ j-ej-dx:. 1058, 1— 2: od XP'^ ^^'^ bp^alk: 
hu To^ai^ ^e^TjxdTa i^iu Tbv adTdu dalfioii' ehael doxeh.^ 
tameD dod absurdum est quod hoc loco poeta proDUDtiat: 
quouiam FortuDa dod iD eadem sede maDere semper soleat, 
sed migret quasi iu alias domos, ob eam ipsam causam, quod 
iam careaut derelictae domus beuigDa comique illa hospita^ 
iu miserias has quidem recidere ceruique rerum iucoDstaD- 
tiam. EaDdem eoim scDteDtiam aliis quoque locis. expressit, 
ut Suppl. 550 sq. : naXaltTfiaff' •fjp&v 6 ptoq* edTuxotim dh 
ol fiku Tdx\ ol S" kaaMi<:, ol ^ ij^ ^poT&v. Fragm. 419: 
Toi^fikv oS^eTai ^loc:, t&u dk f^luei re xai ^eplCeTai TtdXiu. 
Tro. 1203 sqq.: ^urjT&u dk fi&po^^ doTi^ e^ Tcpdaaeiu do- 
x&u ^k^aia x^lp^c toX^ Tpdiroi^ ydp al Td/ai epnXy]- 
xToq £&C &u&po}7co^j dkkoT'* dkkoae ni^d&ai^ xobdel^ 
auTd^ edTOX^i TuoTe. Haec igitur cum dod praebeaDt of- 
fcDsioDis locum, mirum tameu est, domum dici ^e^duai ed- 
Toxl^f pro ku ebToxiq.^ quod postulare videtur diceudi 
coDsuetudo, cf. Soph. Oed. R. 80: el jdp iu t6xj] J^ T<fi 
awT^ptpairj. El. 1056: 8Tau jdp hu xaxoX^ fi&tj ^^^'fl^ 
^jyc 1094: knel a k^eoprjxa polpq. pku obx ku ka&kqi 
^e^&aau. Eur. fragui. iDC. 1058, 1: dpBai<: ku T6xai<: 
^e^r^xoTa. fr. 196. 4: tI d-^T'' ku Sk^to fiij daipakel 
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fisprjxAzs^^ [sic eniai seribeiidoiB sioe dubio pro eo, qood 
vulgo editur: iv SXfii» ftr/ aafpeZ ^^xars^l. Dande mioiis 
apte d o m u s meDiio fieri videlor, com et aotea ei postea de 
hominis fortuoa choros eogitet Quibus qoidem ratiooibus 
adducor, ut vitio ooo carere chori oratiooeiB credam, quod 
vitium tolli Cortasse potest bac emeodatiooe: 

oddk zdu €Ldrbv del fiefidoHU dpdfiou 

Non raro eoira perraixta suot ddfio^ ei dpdfioq^ de qoa 
re cf. Vater. ad Rbes. p. 205. Neqne vereor^ oe audaeiorem 
dicas traoslatiooem. Certe 6d6q dA fortuoae ratioiiem sae- 
pius traosferri satis coostat; cf. Eur. (ragpm. 392, 4: foxd^ 
r' k/jLauToJ TrpoatcSsl^ Tcdrpa^ knffi daydrou^ r" dd^MHK x€d 
xax&v dkXaq 6do6^. Ioo.930:/i£T$il#6C^^AAa»y;n;/£€Eraii/ 
xaivdi^ 6do6q. Bacchyl. fr. 19, 1: /t&e ^fH>TOum iazlu su^ 
ToxlaQ 6d6Q. Pind. Olyrap. VIII, 13: TroXkal S" 6doi a6v 
Bsol^ sdTtpaylaq. De voce dpopoq autem cf. Herc, for. 
\2\2i 6}Q dp^fio)^ hTtl ^6u(0}^ dv6atou k&fysi. Herael.486: 
fjfup dk do^aq su Tzpoxoip^aat dpopot; Tcdkv fis^sav/pC 
d6Bt/Q sl^ T&pifjxavou, Fragm. adesp» 462, 5: hrdu kTc" d- 
xpov Tt/Q ToS xaX&q Ttpdaasiv dpdpiQ* 

Atque nescio an idem quod bic posui vocabolom locum 
habeat apud Sophoclem, ubi haec Oedipi sunt verba 

Oed.Coi. 1358: ^r' kv itovip 

TOjoTfp ^s^rjxio^ Tuj^dvsi^ xax&v kfwL 
Cum kv 7t6vip xaxwv enim. Sophocle indignum iudicarent, 
alii aliud conieceront. Fortasse igitur scribendum est: 

dr" kv dp6pip 
TauTo} ps^iqxib<: Tuyxdvsc^ xaxwv kfwly 
quae coniectura a similitudine certe litterarum non exiguam 
habet commendatioDem. EN/IONQI enim ab ENAPOMQI 
vix una duabusve litterulis discrepat. Ac licet fortasse haec 
stabilire loco Aeschyleo, quamquam non satis emendato, Cho. 
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796: hdt S" divdpbq ^tkoo K&kov sohv CtyfhT" kv fkpixazK 
mifjbdziov ky dpdfia} Tcpoartbsl^ fikzpov. 

Heracl. 693: 

loc ju^ pBPOoyra rdiXka aoc Xij-ea^ Tcdpa. 

Haec ita solent explicare, ot Elmslei auc(ori!a(em secutr 6>c 

pL^ pewovra pro accusativis babeant absolutis. Nec nego 

tis quidem locis, quibus usus Elmsleins est ad stabiliendam 

aententiam suam, banc explicationem esse consentaneam. 

His vero quae' tractamns Euripidits illo artificio lucem aflerri 

nequaquam adducor. Primum enim iustam non video causam, 

car poetam pij psvoHuva^ ac non oo psvooyfta scripsisse 

putemus, quod ipsum scriptum videmus Rbes. 144: adX" 

Tnyjro^ addifv itpoadox&v xapaddxei^ &<: od /isuoovrd /£. 

Deinde aegre pronomen kpe desideratur, quod Badham. 

praef. ad lon. p. iX. invenisse sibi videbatur eum pro rofAAa 

scriberet: Tdpd, orationem poetae tribuens sat impeditam; 

idem autem iamdndum conieeerat R e i s i g i u s. Atque baec 

ipsa Kirchboffium videntur adduxisse, ut proponeret: Sc 

p'' o& psuoSyra xtX. Quamquam ne bac quidem coniectura 

afllictns locu^ sanatur; restat enim aliud incommodum, quo 

vehementerille laborat: sententiam dico admodum mancam 

et claudicantem, quae ipsa illam, quam modo refiitavi, inter- 

pretationis viam nescio quo pacto nos vetat ingredi. lolaus 

enim cum dicit: ^^licel tibi eoopromere cetera" quid sentiat ita 

non aperit, ut quae confirmandi causa addere ipse putatur: 

A^ ftjj peuoSvTa vel &^ fi od fieuoSuTa, non habeant quod 

confirment. Recte nimirum senis procederet oratio, si haec 

ille diceret: vSXXa dXXax: vel dTsXij 8vTa Xkystu aot Ttdp- 

sarctj i. e. p^ rae licet tibi ventis dare verbal nunc vero ita 

est senlenlia imperfecta, ul obscurius significet potius lo- 

quentis consilium, quam animi sensum aperte exprimat. Quae 

com ita sint. hoc unum relinquitur, ut a coniecturae remedio 
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salus in his angustiis petatur. Neque longe ea repetenda 
est. Corruptum enim librariorum inscientia vel incuria exstat 

MHMENOTNTA, cuius loco scriben- 
dum sine dubio est MHA ENONTA 

h. e. &^ /jLTjdku 5uza TS.Xka aoi Xij^eiu Ttdpa. 
Habes orationem quae omnibus fluat difBcultatibus libera ac 
soluta. Haec enim iam exsistit lolai sententia : per me licei 
tibi cetera expromere^ ut quae nihili sint^ nihil profici^ 
ant. Ac ne de his quae posui dubites, en affero Sophoclea 
illa Aiac. 1275: ^^ zd /xrjdkif dura^ iu rpon^ dopd^j 
cuius generis plura coUegit Stallbaum. ad Plat. Apol. p. 41. 
E., neque abstinuit iis Euripides, qui ipsis neutris illud f^dku 
ei /jLTjd&v addidit, ut Phoen. 403: rd. 7a>v f>Oxou S" o&Siuy 
iju T^ doazojcs^' El. 940: rd d" oddku ei iiij ^paxbv dptX^- 
aatxpiuoU' Tro. 412: dTdip rd aefivdi xal doxi^fiaatu aoipk 
obdkv Ti xpeiaao) t&u Tb iirjdkv yjv apa. 613: 6p& zdi 
T&u ^e&v, a>c 7^ f^kv Ttopyoua'' S.uq}^ Td. (iTjdkv duTa^ ret 
dk doxoouT" d.7:wkeaav. Iph. Taur. 1057: xal Tdfi" kv bfuv 
kariv i) xaX&^ exetv ^ /irjdkv ehat xal aTepvj&^pat ird^ 
Tpa^. cf. Del. epigr. ed. lacobs. VIL, 43, 1. (p. 242): TrdvTa 
j-kXax: xal TtdvTa x6vi<: xai irdvTa Tb prjdkv. Plutarcb. 
Philopoem. 19: rikkr^aav olTtXelaTOi xal aovifjkffjaav^ &aTe 
xal daxpoaai xai ttjv dv&pwTtivrjv kxipXaopiaai domixiv dic 
dTTtaTOv xal Td prjdkv ouaau. Nauck. Eur.Stud. II. p. 144. 

lolaus senectute confectus cum omnibus viribus contendere 
sibi videatur, adeo impellit comitem ministrum, ut festinet, ne 
sero ad certamen ipse veniat. Atque hbrtanti ille respondet 

H e ra c 1. 733 : ^ TO« ^pad6vet<;^ xoux ky&y dox&v t.i dpdu, 
quae ita emendanda duxi (cf. Ann, phil. et paed. 1864. p. 
326), ut scribendum suspicarer: 

au Toi Ppad6uet<:^ xobx ky&^ dox&u Ttepau^ 
qua coniectura sententiae rationi non mediocriter opinor con- 
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sulitur. Item ea quae sequuntur vitio aliquo depravata vi- 
dentur esse. lolaus enim miratus, contentionem suam ac fe- 
stinationem non agnosci a ministro, haec dicit: 

ouxoup 6pgiq ixoo x&lov c&c kTreij-ezai; 
ad quae iile respondet 

y.7B5: 6p& SoxouuTa fia!kko)^ tj oTtedSourd ae. 
h. e. video te videri potius festinare quam vere festinare. 
Vides nihil aliud fere nisi repetere ministrum quae modo 
dixerit ac repetere eodem usum verbo doxetv. Hoc constat 
et oppositionis rationi et ipsis iis, quae respondeat lolaus: 
ob raoza kk^t^y ijvW Dlv Xe^aayj^ yL Ixer multo magis con- 
venire, si hoc modo ministri orationem a poeta conformatam 
fuisse statuamus: 

6p5i f dxvoovxa fwXkov ^ aneidovrd ae. 
Vxvetu enim et de cunctatione dicitur, quam quidem in- 
tellegit minister, et de ignavia, de qua lolaus simul forsi- 
tan cogitet. Nec vereor, ne quis temere inepteque infartam 
dicat j'^ particulam, qua consuerunt sane in metricis potissi- 
mum sanandis vulneribus hodie quoque multi abuti. Significat 
enim minister, se videre quidem, at videre aliud atque 
lolaus ipsum videre putet. Vix denique hoc opus est addere, 
haud raro permixta esse F ei d. 

H e r a c 1. 807 : dkX kfxol /idvo^ fi6u(f} 

/idpjp aovdipa^^ ^ xravibv dyoo Xa^wu 
Tob<: ^HpaxXelouq Ttatdaq xrX. 
Hoc loco quamquam nuUo negotio ex kfiol auditur v. 808: 
XTauibu [le^ tamen cum subsequantur dyou Xapibu Tob<; 
^HpaxXeiou^ TrdSSa^y vereor ne quid oboriatur obscuritatis, 
quam alienam duco ab illustri et enucleato sermone Euri- 
pideo. Quare sicripserim equidem : 

^ xTap(bp /jl' dyou Xa^wu xtL 
Quiam facile autem inter A^et A interciderit M, luce clarius est. 

7 
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Nuntius AIcmeQae ea narraiurus^ quae lolaos senes iuve* 
nili robore gesserit, haec ait 

Heracl. 847: z&Ttb zooS' fjSyj xXuwu 

Xkyotfji^ otv <2AAftiv, dsopo d" adzd^ ehndwu^ 
in quibus a nullo quod sciam ofTensum esi nisi a Klotzio, 
qui repudiata Kirchhoffii coniectura ^^illud vmm^ inquit, 
me in scriptura quae ntmc ab ediioribus prope omnibus recepta 
e$ty offendit^ quod non tUm ilia, ^piae ttsqw adhue narrata 
rnnty maiore adseveratione confirmanda esse videantur quam 
ea^ quae iam dicturus sit^ til haud sciam an vitium etiam nune 
in his verbis lateaty nisi forte hoc voluit nimtius signifieare^ 
sibi ipsi quae sequerentur^ incredibilia videri.^' Ac recte qui* 
dem vitiosa esse illa nuntii verba Klotzius seDsit, hoc tamea 
minus recte existimavit, dubitasse videri mintstrum de eorum 
quae relaturus esset veritate. Quod dicit eatm ille, priora 
se ipsum vidisse, nihil dubitationis exprimit de iis quae noo 
viditt At vero languide adhaeret quasi haec asseveratio^ qaae 
ei ijEiterrunipit inepte orationem et particula jfe adnectenda 
oerte erat, peque pervulgatae illi nuntiorum consuetudini cod* 
venit> de qua exposuere Valckenaer. ad Eur. Phoen. 826# 
Biomfield. ad Aesch. Pers. 371. Apitz. ad Soph. Trach. 
729. Koechly ad Eur. Iph. Taur. 900. Immo sententiae na* 
tura ita fert, ut causa a ministro addenda esse videalur, 
qua re ab aliis accepta iam relaturus sit^ ac non sua.; cf. 
Hom. II. IV, 374 sq.: d^ y>ddav of fuv tSovTo Tropeufisvou' 
00 fd.p ej-oij-e jjr^rrja obdk idou* irepl (f S^Xwv ipaai 
ye\fkc&aL. Soph. Oed.R. 105:l6ottf d,xo6wv* ob yd.p eia- 
eidov yk Ttw. Denique non deopo translate sed deop" dei 
solet Euripides usurpare, ut Med. 670. Orest. 1663. Phoen. 
1209. Suppl, 786. lon. 56. Hel.761. Fragm. 365. cf. Aesch. 
Eum. 596. Fragm. adesp. 148. Valcken. ad Eur. Phoen. 
1215. Porson. ad Orest. 1679. Nec vero difficile est, ex 
vestigiis eorum, quae a libris prodita exstant, eruere quae 
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poeta scripsisse videatur. Fac eDim 

AAAQNASrPOd vitiose exarata esse 
pro AAAQNrOYTOA, orationem habebis 

ad rem maxime accommodatam: rdcKb robS^ i}di/j xXdatu 
IkfOifjL DiM &Xku>v 7^% od rdd^ adzdg 'ehidd>v. 
h. e. lam vero ab aliis quidem accepta referam^ ut qui ipse 
non viderim. Neque inane est quod voci SJ^wv addidi je^ 
eum SKko}]^ hoc bco contrarium sit pronomini abrd^i quam- 
qiiam fadle concedo, neminem desideraturum esse, si oratio 
hac partictda careret. Ac nascebatur A^ qood in codicibus 
est, facillime ex extrema vocabuli AAAQN litteruld, ut nibil 
iQtereedaixi^ si quis tolli ye forsitan maluerit. 

Heracl. 1050—52. 
Postquam Eurystheus Athenis, quae ipsum occidere veritae 
essent, necem suam dixit olim saluti fore, locumque idem 
significavil, ubi sepeliri ipsius corpus oporteret: Alcmena 
furore quodam concitata hortatur, ut quod urbi conducere 
hostis ipse declaraverit, non dubitent exsequi, perorans v. 
1049: ^^pd^ /iku d.vfip^ dxpekei dh xaT&ay(b)>. Quae vero 
iam in libris adduntur eiusdem Alcmenae verba 
v. 1050: xofil^er' adzdu^ dfi&e^^ elza /pr] xual 

dou\>at XTauduTa^* liij j^dp kXTrfay^dTro)^ 
aMtq TcaTpipaQ C&^ ^p^ kx^akeiq ](dop6^. 
continere ea videntur^ quae Euripide vix digna sint. Hoc 
enim si Alcmena monuisset, ut Eurysthei corpus canibus 
proiiceretur inhumatum, chorumne putas id probari sibi pro- 
nuntiaturum fuisse v, 1052: TadTd doxet/iot, qui modo ex- 
audivisset^ quam urbi salutem iusta Eurysthei sepultura esset 
allatura? Minime hercle! Immo liberanda est oratio addita- 
mento ineptissimo. Scribendum autem: 

xopiCeT^ abTdv* fxyj ydip kkTclayj^ Snox: 
aMt<: TrdTpoiat; Co)P e/i" kx^aXet^x^^^^^- 

7* 
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Cum ex Teucro audierit, Menelaum Spartam nondum re- 
diisse, sic lamentatur Helena 

Hel. 125: alat* xaxb)> rd^ ebra^ oT^ xaxdp Xkyei^. 
Pflugkii interpretationem probari non posse, iam Herman- 
nus vidit. Neque vero probanda impedita summi huius viri 
explicatio. Semet ipsam Helenam dicere^ facile patet, nec 
difBcile est dictum illud expedire^ si quidem quod in Par. A. 
scriptum exstat consideraveris. Non Xkyet^ enim ibi in- 
venitur, sed Xkyety unde colligo scripsisse poetam: 
alar xaxbv Tdd^ slTra^, oT^ xaxdv fxkXsi, 
cf.Alc. 813: ^/jeTv decrTroz&v /xiXec xdxd, Evidentius sane 
Helena diceret: oT^ rdxsc jti&Xety sed obscurius, quid senti- 
at, pronuntiantem consulto videlur poeta eam fecisse. 

Quae chori consolalioni: 

TtdX)^ oiu j-ivotzo xat dtd (peodS)V eTr/j 
Helena opponit 

Hel. 310: xai r&iiTrakb ye r&vd'* dh^Beia^ aay^, 
nihil possunt significare nisi: et vero multa vere dicuntur. 
Quare assentior Kirchhoffio, qui dli^&elq. aay^ emenda- 
vit. Nec tamen perfecit is loci emendationem. Aegre enim 
desideratur subiectum, quod quidem facile e voce TONd 
eruitur. Scripsit enim Euripides sine dubio IIOAAj h. e. 

xa\ rdixnaXh ye TtdkK' dkrj^etqL aa^^. 
De voce rdfinaktv cf. Aesch, Prom. 202: ol fxh)^ ^iXoureg 
kx^aketv idpa^ Kpduov^ — ol dk roSpTuaktu oTreodoureg 
xrX, Agam. 1424: kdv dk roSpTraktv xpa&ig ^eoq^ j-u&aec 
xrX. Valckenaer. ad Eur. Hipp. 388. 

Helenae simulacrum antequam ad coelum evolasset, haec 
verba fecisse nuntius narrat 

Hel. 612: kj-cb d"* kTteidyj xP^^ov epetxi' Sao)^ fjL kxp^u^ 

rd/idpatfAov awaaaa^ Ttarkp' lc odpavbv 

dTretfit. 
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Haec vere ab Euripide scripta esse non credo. Mirum est 
enim, coelum sive aethera, unde concretum est (cf. v. 34 et 
584 sq.), patrem vocari a simulacro, mira ipsa verborum 
coHocatio ac structura. Eadem Nauckio videntur displi- 
cuisse, cuius coniecturam TtdXiv lc obpa]^6\f suo more tam- 
quam suam Gobetus protulit. At non liquet, qua tandem 
ratione ex Tcdkt)^ nasci Tcar&ff potuerit. Videturpotius ^^^a^a 
Tvazip' lc ortum esse ex: adoaaa^ S.ipap 7tp6^^ quod eo 
facilius in illud commutatum est, quoniam lc et Ttpo^ sae- 
penuniero permixta esse constat; cf. Porson.ad Orest. 439. 
Eimsl. ad Med. 1044. lacob. ad Lucian. Toxar. p. 114. 
Idem Tcpbq odpau6u legitur Hel. 1095. De voce &pap 
autem cf. Iph. Taur. 1274: Yikaae (f , 5n rixo^ S,ipap e^a 
xtA. Soph. Trach. 134: S.yap piprjxsxTX, Pind. Nem. X, 
63: Xat([)7]pdi(: dh Tr^deamu 9.ipap k^txiaOau. Ceterum de 
eiusdem simulacri discessu Helena y. 1219 dicit: PS^iXrj^ 
Xifst^ dyakpL^; k^ ai^ip" oij^sTat. 

Admiratus nunlius, quae modo de simulacro Helenae ex 
Menelao audivit, quaerit 

Hel. 709: ^ d' oha' dlTj^Sx: ioTtu ijds arj ddfxap; 
lure ac merito verba ij S" oha" corrupta N a u ck i u s dicit, 
consentitque ipse Klotzius, religiosus ille librorum aucto- 
ritatis tutor ac patronus. Quod vero Goram {Mus. Rhen. 
XVIII. p. 616) coniecit: i^/9ft><r% non cogitavit ille, inani hoc 
verbo minime hercle emendari orationem. Quo miilto aptius 
foret: xsyS}<f dhj&&<: kaTtu ijds a^ ddpap; Sed ne hoc 
quidem satis placet. Immo oha" dlrj^&^ nihil aliud est nisi 
&C dlrjS&^^ qua locutione et Euripides ipse utitur Orest. 
739: ^ ydp ioTtv c&c dkifj^&^ n^vd' dtptYfiiwt ;ftf^va; 
et alii scriptores saepenumero, ut Alexis com. fragm. inc. 
XXXI, 3 (3, 518): n^v d6ua/JLtu xsxTTjpimt t^u &c dXrj- 
# ft> C aouTsXooaau tw fiup, Anaxilas com. fr. Neolt. II, 6 
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(3, 350): d.p\&<: dXri^w^ kan yoGv &7tX^ tt<:; cf. Beiise->> 
ler. ad Isocrat. Areop. p. 305. Weber. ad Oemostfa. 4n Ari- 
&tocr. p. 133 et p. 309. Simile est Soph. El. 1452: ^ xu\ 
^avdvz' ^jYsdau &^kTyjTUfi(oq; — Hd autem perperam ex- 
aratum est pro TIA. Hanc igitur iam habes nuotii orationoflGi: 

Hel 905: kaTko<: d" 6 tckoiiTo^: didocd^ zig <3v. 
Sive hic versus Euripideua est sive exturbandus cuixi ceteriS) 
quos exsilio quasi oiultandos cum Dindorfio Nauckius 
existimarunt) emendationis cMe indiget. Quae aisi faltor 
est cerlissima. Inlercidit enim aate TIJ! propter litterarum 
similitudinem Ely ut haec iam exsistat sententia: 

iaTio(; ^' 6 TtAoSro^ &^£xoz ef ng &v. 
TtXooTOQ autem &dixog d nc ^^ nihil aliud est nisi ddtxd)^ 
TUTog &)^. cf. Soph. Oed. Cpl. 1664. Tfaeocr. Epigr. 16, 4« 
Valckenaer. ad Eur. Fhoen. 1589. Elmsleius ad Soph. 
Oed. Col.733. Wuestemann. adTheocr. Id. ¥11,4. Mat- 
thiae Gr. Gr. §. 617. e. 

HeL 961: 

''A S" d^' ^{mv xai dUai' iiro^^^a 
960 xal ^c ixdXiara xapdlaq dvM^erojL, 
XiQO) Tdd" djapl /jLi^^/xa (ToD naTpbqTtd&fp. 
Obscura sunt (tou TcaTpbq Ttd^ipj quae neque interpretari 
licet : ^yqum pater tuu$ s^pmtes emt^^^ id quod P f 1 u g k i u s 
fecit, neque mutato ordine versuum Hermannus enodavit: 
d d^ d^C ^pmv xal dixaC fjyodtxe^y 
k&^o) Tdd" dfi^ M^VM"' ^ ^o^ TtaTpb^ itd^^ip 
xat a^^ fidXurta xapdlaq dv&d^ST^i. 
Quid enim vel in hac sententia TtdSq) sibi velit, non dispicio* 
Quod vero Heathius coniecit: ooo Ttatpbc TttTv&u, non 
magis probabile quam Reiskii illud: eou Ttatpb^ 477rodqi. 
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item perversa est Bothii coniectura: USoLt -^ ito^&^ 
quam mirer placuisse Hartungio. Reote eoim Herman- 
nus: 7,a( id^ inquit, Xi^o^t ^kXn) dumset poeta; mm iroSsTu 
nfertar ad ea quae nan sunt m poieBlate aj^ientis," Certe 
7roS& kkfyu non consilium significat dfcendi, sed desi- 
derium tantummodo. Speciose quidem Badham. pro 
/709i2/scribeiidumsuspicatar/7^^i^ (h. e. ^rjS^x^v^^quod 
fateor mihi non displicere, quoniam, qui mortuos invoca- 
bant, in genua procumbere ^olebant; cf. Tro. 1305 sqq. : 
EK. fepaid 'f el^ Ttkdov ttbslaa /ikXsa^ xalyspoi 
^aSxp XTOTrvBca dtmcu^. XO. duiuSoj^d. aoi ydvi} rWrjfit 
yaitfToh^ kfiob^ TUxXooaa v&p^sv df^kiot^^ dxolza^. 
cl. Soph. Aiac. 1180 sq.: sx" adrdv^ & tcox^ xal f^^Kaeas^ 
fjorjds a^ xnf^adxw tk;^ dikkd. ^poaTveacbv %<?o. Naegeis- 
baeli. Theologie des griech. Volksgl. p. 214. Cam vero Eur. 
CfeBst. 114^q. Helena filiae haec mandet: iXdoiiaa S" d/if>l 
vdv KXuTOifiuijazpa^ rdpov peXlxpaT" Sxpe<z YdXaxro^ oho)" 
7t6v T^ dxwfjPy xat aTaa kit' dxpoo -/ibfiaxoc; Xk$ov zdde^ 
et apud Soph. Aiac. 1171 Teucer sic hortetur Eurysacem: 
&7raij TtpdaeMs deopo^ xat aTa^el^ Ttkka^ Ixkry]^ efa- 
ipat TtaTpd^ 5^ a^ kj^eivazoy Hescio an probabilior haec sit 
cooiectura: 

jUfo» zdS' dfiipl pv^fm aoH Ttatf^ atafieic 
7taTpoa7to^(p enim et TtaTpoaaTaBet^ non multum in* 
ter se discrepant. 

fl«l. 993: xtsSji^ el doxeiaot* doaxke&Q ydp od xrevetc:. 
Haee Menelai verba ita solent interpretari, ut convertant: 
^^ignominiose enim nos non interficies^^ suamque volunt oior* 
tem significare illum gloriosam. At xTeivetv doaxXe&^ 
Bon eius, qui necatur, conditionem describit^ sed neeantia 
potlus famam; cf. Orest. 1132 sq.: el fzkv ydp elc xvmtxa 
amtpipoveaTkpav &fo^ pe&eipevy doaxXei^j^ dtu ^v ^dvo^. 
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Quod cum intellegeret Reiskius correxit: domXs&^ fdp 
oov xrei^^rc. Non recte, opinor. Etenim curo ea quae ante- 
cedunt v. 991: daxp6ot<: elq rb i9^ku rpSKdfxsvoq kXsivd^ ^v 
div fi&Xkoi^ i) dpaanjpio^y tum consuetudo fortium virorum, 
quibus mortis periculum instat, efBciunt, ut non de fama 
Theonoes sed de fortitudinis Menelai laude cogitari debeat. 
Solent enim poetae personas facere ita in mortis discrimine 
ioquentes, ut tristis fortunae solatium praedicent interitum 
gloriosum; cf. Orest. 786: ,t&c dvaudpov dxke&^ xar- 
^auetu. Heracl.534: e5p7jp,a j-dp roi fiij ^tko^oxooa'' ky& 
xdkXcazou e5p7jx% edxke&g XcTteTu fiiou. Alc. \50:t(rao 
pou edxXeij^ ye xaz&auoofikurj ;rrA. Aesch. Agam. 
1303: dW edxXe&^ toi xaz^auetu ;f^«C PpoT(S. 
Itaque Pheres filium monet Eur. AIc. 725: ^avet ye fihh 
Tot doaxkeifiqy drau Mujjc;^ et Ulixes ait Cycl. ^Qil^dLkK" 
el ^auetu det^ xaT^auo6fie^^ edj-eu&^y ^ C&uTe^ 
aluou Tdu Trdpo^ ye a&aofieu. Qua de causa scribendum 
esse censeo: 

XTeiu'' el doxet aot • doaxke e t<: ydp ob xTeuetg. 

nelA225:^tko(:rdpk(TTtu^S(:7roT" koTiu iuSdd'&u. 
Corrupta haec esse, hodie consentiunt omnes: discrepant 
vero vehementer emendationes, nec iuvat refutare coniectu- 
ra3, quae fere spernendae sunt. Unus N a u ck i u s sententi- 
am expressit ad rem accommodatam : 

f>tko^ Xdp koTtu &<; Ttof kubdS" &u 7:6 at<:. 
At deterret me, quominus prorsus assentiar veteri studiorum 
socio, cum mutationis audacia, tum quod in hac sententia 
prope inane est ku^dde. Hoc autem recte dispexit Naucki- 
us, mariti notionem necessario hic requiri. Nec difficile 
est vestigia huius vocabuli indagare: latet enim, nisi fal- 
lor, in litteris TtOTe^ reconditum. Deinde TINENBA^QN 
vitiose scriptum esse videlur pro FOMENSANQN Hanc 
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igitur iam restituo Helenae orationem : 

flXoq fdp itmu a>c Ttdatq y^ 6 fikv ^auAi^. 
h. e. amieus enim est mihi mortuus^ utpote maritus. 

Hel. 1650: el^ ,/iku ydip dei Tdu 7tap6)na p3v xp^vov 

xetUTjp xaTotxstv aotatv kv ddfiotc k^p^v. 
Mira esl locutio sl^ dsl Tdp TvapdvTa u5u xpdvo)^. Nam- 
que ^^ad hoe praesens tempus'^ et ^^in omne (etnpti5^^inter se 
pugnant. Neque Orest. 207: & [ikXso^ sl<: Tbv aiki^ ihcot 
Xpdvov quicquam additum est, neque dei adiecturo lon. 
1349: a&aat Tdff sopyjfi^ sl^ Tdu SvTa uuu xP^vop. cf. 
SQph.El.i293:T(S TrapdvTt vou xp^vq}. Bornemann. 
ad Xen. Cyri discipl. 11. 4, 12. Traiectionem autem verborum 
si forte statuas, dsi fere omni vi caret. Quare suspicor scri- 
bendum esse: 

slg /j^u ydp adTdu Tdu izapduTa uSu XP^uou xtX. 
Yitium autem ita natum est, ui t6u quod deiuceps bis scri- 
bendum erat, semel scriberetur. 

lon. 381: TCoXkaiys 7to}Xoi<i slat aofipopat ^poToi^^ 
fwpipaX Sk dtxKpkpooatu* %u S" Jiu sbToyk^ 
fiAhq TTOT^ k^sOpat «c dudptbTcwu ^io). 
Repraesentavi quae in codd. fi. et C. leguntur; nec tamen 
neglegendum, in cod: C. pr. m. scriptum essc v. 383 ^iou^ 
idemque inveniri apud Stobae. fl. XCVIIL 41. III. p. 252, 
unde coniecturam capere licet, non EYTYXEC scripsisse 
poetam sed potius EYTTXH — ^iou. Nihili enim faciendum, 
quod a correctore quodam aperte profectum est: ku d^ sd^ 
TOxioLt^ apud eundem Stobaeum. Haec si recte disputavi, 
corruptum iu esse patet, in quo explicando Matthiae ope- 
ram perdidit. Unam enim eandemque felicitatem 
sive continuam significare iu sdTU/ki nequaquam potest. 
Nec melius Reuscher. (^Annot. ad loc. aliquot lon. Eur. 
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Potsd. 1859. p. 5) rem gessit, qui coniectura Trdu ^ cb ed* 
Tux^^ — /%V P'"^ ^^^^ profecit quam explicatioDe sua satis 
impedita. Qui vero cognitas babet Euripidis de rerum fau- 
manarum inconstantia fortunaeque mobilitate querelas, is con- 
sentiet opinor, aptissimam esse hanc emendatianem : 
iwpipai dk diaxpkpooff* del S" &u edw/^ 
fxdXtg izor* k^&poi ri^ du&pd>7rwv flov. 
cf. Iph. A»l. 161: »wjT&u d" SX^io^: slt: riko(:oddek oddf" 
eddalfuov. Suppl. 270: r&v j-dp h^ ^porol; o&x tanv obdkv 
^ dtdi zkkoo^ edSaifwuouv. Herc. fiir. 103: ofr' e6Toxou)^ 
rsc ^td riXoo^ odx edrox^^;. Fragm. 275, 3: xo&del^ 
did zilov<; ebdatfjLOvel. Fragm. 46: &(rt' ^rt^ dudp&u 
el^ dTravT" edda^vei, Fragni. 6625 1: ^x e&m Savt^ 
TtduT^ dpi^ eddatfiouei. Baccii. 910: rd dk xar'' ^jiap 
Sra) pioTo^ eddai/iofp^ paxapiCo). Hec. 628: xs&oc d^ub- 
raroCj ^r^ xar'' ^pap roj^duet p.rjSkp xaxdu. Tro.1203: 
Su7jT&u dk p&po^ dffzt^ eo Trpdaaetu dox&u ^k^ata 
Xaipet. Hel. 714 sq.: (5 d" od noui^aa^ aMt^ SUmat xax&^y 
pk^atou oddku r^c det rdpj^ exo)u. Herc. fur. 511 sq.: 6 <f 
oAySoc 6 pL&ya^ 7j re dS^ odx otd" Srq} ft^ai&^ iart. Fragm. 
1059: fij^ata d^oddskedroxet^urjrdg j^dx:. Hec.283: 
od — XP^"^^^^ edroxouura^ eh doxBtu Ttpd^etu dei. cf. 
Bacofayl.fr. 2j 3: Sk^toQ d'' oddet^ f^or&u Ttdura xp^^ou. 

Jon, 593: xal root" e^oiu rcHuetdoq^ dtr^euii^ ptkp &Uj 
* * prjdku xoddiu(ov xexXijaopat. 
Lacunam y. 594 alii aliter explere conati sont. Mihi qmdeni 
sententiae imprimis coBsentaneum. Yidelur esse: 

kyw rb fiTjdku xoddiuwu xex^aofiat. 
Non ferendum enim, quod in libris est, piqdku xoddku &Uy 
quos cincinnos posterior demum aetas adamavit; cf. Del. 
epigr. ed. bcobs. VII, 9, 4 (p. 226): ndXtu eaaopaty &c ^d- 
po^ ija* oddku xat prjdku r&u pepdTto^u rb ykvo^. 
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lon. 618 — 20. 

SXko^ Ts- T3^ (rijiu &Xoxov oixrelpoij Ttdrsp^ 
dnaida yrjpdwcooaav od j^dp d&a 
TraripafP djt" ha^im^ olui djcatdlq. voatvy. 
Cam floreat Euripides seDtentiarum copiaf noo inirum est^ 
imperitos invefitos fiiisse aal: multos^ qui affingendis dictis 
ornatum orationis augere sibi viderentur. Quo stuidio vix 
diei poteBt cpiantum <ietrimenti Euripidea acceperint. Ad* 
scripta sunt eoim haod raro iiaeptissima^ in cpiibus defenden-» 
dis operam muki frustra collocaa^uiit Atqne etiam haec, quain 
supra \scrip8i, lonis oratio iliis ineptiis foedata est. Quid enim 
fiogi potest perversius hac sententia: ^^non Aignwoi esse quae 
l^em careatCreusam^ qmppe quae honesio loeo oria 
si t." Nimiruni erat, qui mancam putaret et tmperfectam sei>- 
teotiam: od ydp d$ia^ eaque opinione ductus misere ab* 
solvit^ quae habebat incfaoata, non recordatos ille qnidem^ 
quae apud eundem Euripidem inveniuntur simillima Alc. 3^70: 
xal pii]P kj^w aot ttsuBoc; c&c ^i^oc fD^ XuTzpbv mwl(Ho r^^r- 
ds* xal fdp d^la. Ib. v. 735: eppmu muv auTdt;)(^ ^votx^^ 
aaad (roi diT^acds Tcaidbi^ ^o^y &aKsp &Sioi, -pQpdaxsf. 
SuppL 1181: x^* d.^to^ ydp xal ab xalTudktq 
aMsu. Hec. 408. 613. Orest. 1511. Soph. Oed. Col. 759. 
Atque aeNauckii neglegere videar auctoriilateffl, is ^fm^ 
•que ^^versum ieiunum dixit ^t paene absurdtjmJ^ 

Eodem nomine notaverim quae I p h. A u L 1032. Achil^- 
lis verbis v. 1030: fJtrjds ^aTpqiop Sdfxovi 

dMT/mi' * & ydp^ tot To^^ddpsioq obx d^o^ 
adduntur : 

xax&^ dxoOstu* lu j-dip^^EXXTjaiu /lij^a^. 
Quae et laoguent vehementer et ita inepta stint, ut deleto 
hoc versu- deletum esse videatur, quo oratio moleste laboret. 

Senex paedagogus, quem ad Apollinis templum Cretisa 
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ducit, moneDti ei: ^ 

^dxrpo} ct kpetdoi) Treptfsp^ arl^ov x^opd^ • 
respondet 

\on.7 4^4:1 xal zooTo TopXov^ drau kyo) pXkTto) ^pax^^ 
quod si liceret convertere: auch das ist blindes Tappen^ denn 
mein Blick ist kurz^ uti Hartungius fecit^ nequaquam hae- 
sitarem. Nunc vero per particulam 5Tau ndn licet. Non 
idem enim Jrav valet quod dTS, sed iis etiam locis, ubi 
causae vis in illo vocabulo inesse videatur, cum temporis 
quadam signiiicatione eam coniunctam esse facile intellegitur; 
cf. Tbuc. 1, 141, 5: fJLd)(7j phv ydip px^ 7tph<z S.7tavTa<:''Ek- 
krjm^: dovaTot IleXonovvi^atot xat ol ^p.p.axot duTcaxea^y 
TcoXepetv dk pij Trpdg dpoiau duTtTcapaaxeo^u djSovaTotj 
5Tau pifjTe ^ookeoTrjplifi kvt xP<i>p^^ot Tcapaxp^^fid n d^- 
€0C k7ttT$X&at xtX. 142, 1: MkytaTOV dk Tij t&v ;f/oiy/irfrft>v 
aTcdvet xo)X6aovTatj dra p a^oX'^ adrd TroptCdpeuot dtapkX- 
ko)at. Pericles enim nihil aliud nisi affirmat: fieri non pos- 
se, ut Peloponnesii rem bene gerant, quamdiu uno careant 
consilio: atque inopia pecuniae ^eosdem impediri, quamdiu 
difQcilem.babeant pecuniarum conquisitionem. Praesentem 
igitur rerum stafum describit, non eum quidem, qui com- 
mutari non possit. Longe secus res est loco Euripideo, 
quippe quo senex infirmitatem oculorum dicat, qua s o 1 e a t 
laborare, ac non eam, qua eo ipso tantum tempore* 
forsitan impediatur. Hinc videtur effici, ut vitio non careat 
oratio paedagogi; atque intercidisse arbitror postr^AO^ 
litteras OMMy quod si statueris, hanc habebis sententiam 
communem: 

xat TooTo To^Xdpy Sp^p^ Srav pXkTrifj ^payi). 
H autem et Q saepe permixta sunt, deperditoque vocabulo 
d/ipay proDomen kj-d)^ quod unus quisque sentit, quam 
sit hoc loco debile atque inane, numerorum causa postea 
infartum est. 
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1 n. 750 : el yd.p dyaM fioi firjv6asTe, 

Prorsus assentior Fixio, qui unam Elmslei (ad Med. 865) 
emendationem: X^-P^^ accommodatissimam ducit. Quod ad 
refutandam enim Elmslei coniecturam Hermannus dicit, 
^^non ex ehori arbitrio pendere, quid deus dixerit^" aeque de 
nuntio laetabili dicendum est ac de#beneficio ac gratia. Ne- 
que dLTclazoo^ sanum iudico. Aliud est enim infidelem, 
esse, aliud immemorem; ipsumque quo stabilire Hermannus 
studet vulgatam scripturam: doOXeufia TPcazdv (v. 748), vi- 
detur effecisse, ut interiret, quod Euripidem scripsisse pro- 
babile est: 

odx lc dxap/oTou^ SeoTrdza^ ^aXeX(; x^P^^* 

Quae insequuntur 

lon. 755: dXR ^ tc dea^dTocac dearroT&u yoa&; 

XO, elew TcSp&/ieu, fidudTo^ &u xecrac Ttkpc; 
non uno vitio inquinata esse videntur. Etenim sive paeda- 
gogo tribuis versum 755, id quod Hermannus fecit, sive 
Creusae esse putas, non recte se habent deajroT&u uoa&,. 
Creusam enim oportet laborantem se oraculo dicere quod 
maritus acceperit, paedagogus vero vix semet ipsum 
significare potest domini oraculo laborantem. Quare scri- 
bendum esse suspicor: 

dXX* ^ Tc ^ea^pdrocac deanoT&u voaec^; 
quae quidem Creusae satis conveniunt. Sublato hoc vitio 
aggredior ad alterum, quod est in voce elep v. 756. Haec 
enim, de cuius vi Reisigius exposuit ad Soph. Oed. Col. 
1303. p. CLIX, numquam ita quod sciam adhibetur, ut re- 
spondentis sit interroganti. Quod si quo chorus adhuc usus 
sit ululatu V. 752: l& dacfiov et v. 754: l& TXafiov^ repu- 
taveris, nihil hoc loco concedes sententiae magis consenta- 
neum esse hac oratione : 



il 
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alai" Ti dp&fisu^ MmTO(: &u xelzat xipi; 
€ui questui beue conYenii quod Creusa reapondet: zl^ ^ds 
fiodaa; Ac similiter nuniius ooactus denique ab loca^ta 
expromere tristia Pboen. 1217 sic orditur: aiar vi fJL odx 
eXaaaq k^ euayykXou ^ifjtxT]^ dTueXfisxp; et Medea interrogaiili 
paedagogo: ri auj-xo^ecff ioTTjxa^ ijvlx! ^^a;^eec; respoa- 
detMed. \QQ^: aial 

Ton. 800: ovofia dk "Koiov obTdv dvofidCet Travjjp; 
oh&^y ^ otQyTr^ tout^ ^xupwza-v fiiiiet; 
NoDi sine eausa Nauekius in voce dxupwTov^ v. 801 ot^ 
fendit^ qua nomen significetur a b o 1 i t u m , quod antea erat 
constitutum. Creusa vero eoruin memtnit, quae ex lofie com- 
perit V. 309: tou ^eou xakoupat et v. 311: Ao&ou xexXi/j' 
pe&a. Deinde non convenit &xupioTOV vocabulo atmTTj^. 
Nec satis conveniens babeo, quod Nauckio occttrrit: dxij" 
puxTOif. Aptius videtur hoc esse: 

ola^\ § atcaTT^ touto xpuTrzdv kpfihiei'^ 
Sed admonent haec me de iis, quae lolaus choro respondet 

Heracl. 88: Tdv ^Hpdxketoi^ Xaze kou TcapaoTdTrjv 

''loXaov ou x^P (JOifJL d.xi^puxTov zdSe^ 
Quaroquam enim non nescius sum, saepius apud Euripidem 
a&pa ad hominem usurpari designandum, ut Alc. 636. 
Andrqm. 315. Med. 24 (cf. de uberl. or. Soph. I. p. 22. Wer- 
nicke ad Tryph. p. 349. Siefert. ad Plut. Philop. 3, 3): ta- 
men natura atque vis adiectivi djcif^puxTOQ poscere videtur, 
ut corrigatur: ob ydp i)^op^ dxi^puxrov Tdde. 

lon. 1287— 89. 

KP. d)J< odxif ^a&a Ao&ou, TraTpd^ dk trou. 
IQN. d)Ji^ lyevdpea&a^ itaTpbq S" obaia)^ X&j-w. 
KP. ouxouv t&t" Iqada* uuu <?' kj-d), ab d^ odxif ei. 
Foede haec corrupta esse, cum ex melro v. 1288 claudi- 
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cante, iutn ex ipsa inteilegitur impedita BerinaRni Inier* 
pretatioDe: ^jfactus sum dei^ si id quod vere est patris 
speetalur^ eura in alendo educandoque filio positai'' 
quasi vero verbig^ Ttarpb^ odffiav Xkfi& baec omnia possir>t 
contineri. Neque kyB)^6fx&aSa v. 4288 vitio caret, quoni- 
mi et cam iis, quae Creusa modo dixit, pugnat nec cum iis 
coogruit qaae eadem respondet: oSxouu r&t' ^a&a, t. e. ergo 
tum non eras^ unde apparet, lonem noo dixisse, se quidem 
fursse ApoUiDKS vet factum esse, sed fere contrarium. Nec 
Bubveotes sei^teotiae, si odxoou scripseris. Deniqaev. 1289: 
ai^ d^ o&xir" sl, antecedentibus oSxaou t6t^ ^(T&a^. ita per- 
versa sunt atque absurda, ut verbo satis sit significare, quaH- 
topere claudicent. Nec iuvat enumerare ac refellere, quae 
emendationis loco a doctis viri» adbuc proposita sunt. Ne- 
mini emm contigit, ut removeret difBcultates, quas posse re- 
moveri non despero equidem. Ac primum quidem pro 

tfBWixsff&a scribendum esse kXsYdfxsa^Ba^ 
patet cum ex iis, quae lon ipse dicitv. 136 sqq.: Oot^d^ [xot 
YSvizoDp Ttaviip • rhv ^daxovra ydip sdXoy&^ rh §" dafkhfiov 
kfiol Tzaxkpoq hwfxa ksywj Oot^ov rhv xara mSuj et v. 311: 
Ao&ou xsxXifjfxs^a, tum ex verbis Pythiae v. 1325: d})^ 
ohv kksydfxsaB^, et Creusae v. 1541: tou ^sou ^k Ae- 
ydfxsvoq odx sa)(s^ diu Ttof outs Ttayxkffpwq ddfxou^: xtX, — 
Habes oratioDem, cui egregie conveniat quod Creusa respon- 
det V. 1289: oSxouv rJr' ^a^a, 

Sed venio ad maiora: Ttarph^; S" odalav Xkycoj quae 
ut brevi praecidam, sic emendanda duco: 

TtaTkpa (?' &c Xaov vkpw^ 
h. e. parentis aulem loco habeo, quae quam cohaereant et 
cum superioribus et. cum iis quae Creusa regerat, nemo non 
videt. fte ipsis autem verbis cf. v. 1363: Yaou ydp a" &^ 
Tsxoua^ d.a7t(i^opaL 321: ^oi^ou Ttpo^^Ti^^ fxrjTkp^ &g 
uofxcCofxsv, Orest. 882: Thv <?' waT^ ddsX^hv Haa 



112 

ylXov ko7to6fXBUou^ de quo loco prudenter Klotzius dispota- 
vit; est autem Pylades laddeX^o^ dLW^p (Orest. 1015). 

Restat ut salutem afieram extremis v. 1289: ab ff ooxkr' 
ecy quae non dubium est quin sic emendanda sint: 

ad d' olxkvTj^* 
h. e. tu vfiro servus es ; quod non sine acerbitate suae digni- 
tatis conscia Creusa addit. Accedit quod servum se ipse 
lon saepius dicit, ut. v. 132: xXeiud^; d' 6 Trduo^ fxot ^edum 
do6Xa\^X^ph^^^' iS2: 0oi^a} dooke6ao}. 300: roS 
^eoo xaXoofJuai dooXo^j elfxiz^ & j-^uai. 327: rot^ toS 
^eou xoafio6fie&\ (p dooXe6ofxev. 1373: d^ dDHowfio^ 
iv tSeoS fiekdBpotq elxop olxkryjv ^iov. Adde Pythiae 
vocem v. 1343: & ^eb^ k^o6ker k\^ ddfiotq a' l/e^v kdzptu. 
Hunc igitur iam habes Creusae cum lone sermonem: 

KP. dkk'^ ouxkz ?jaBa Ao&oo^ Tuarpbq de aoo. 

IQN. dM kkeyofiea&a^ Ttazkpa d' S}gtaop vkfi(o. 

KP. ooxoov t6t' ^aday uou d' ky(b^ ab d' olxkTTjg. 

Ut doceat, quo iure Athehis Xuthus regnet, lon haec dicit 

lon, 1298: STrkotatp adr^v o6 kdyotq kpp6aaT0. 
in quibus ioepta esse ou kdyot^y consentiunt fere interpre- 
tes, luculenterque docuerunt cum Hermanno Hartungius. 
Unus nuper Reuschejr. {Annot. ad loc. aliquot lon. Eur. 
Potsd. 1859. p. 16) defendere conatus est hbronim scriptu- 
, ram, motus fortasse Hermanni suspitione: ^^nisi Cleonem no^ 
tare voluit." Putat enim, ab Euripide non tam veterum illo- 
rum hominum vitam et instituta etfingi, quam suae aetatis 
artes ac mores respici: Xuthum igitur, qui virtute bellica ur- 
bem ab hostibus hberasset, ita laudibus poetam omasse, ut 
simul prava aequalium studia castigaret, qui vanis ac turbu- 
lentis orationibus patriam conservare . sibi viderentur; eam- 
que sententiam confirmari ille putat hoc loco Supplicum, 
quem habet scilicet simillimum, v. 902: Todko)^ d' iTratvov 



113 



^ ppaxBi^cw fikfm* odx &p XdyoK; Ifjv hxfiTtpdqj dAA' 
kv d.anldi deiud^ ao^unij^ iroXkd r' k^opeiv aoip6<;. 
Qoid jgiiur? quod in Tydei virtotibus numeratur, idem putas 
de Xutbo apte dici, cuius non mores ploribos describantor, 
sed qoid bello gesserit breviter indicetor? An reconditam 
qoandam irrisionem statois etiam in Aethrae verbis inesse 
Sqppl. 25: Zq fi kSoTp6\^et Ttoud' kpjbv Treuiai Xctaik vexp&\f 
xofiuaziju ^ XdYoiaty ij dopb^ ^^t^fi T^yka&at^ vel 
i» cbori interrogatione v. 602: dtd. dopbq ebra^ ^ XdTtop 
^t^vaXkayat^l vel in iis qoae nuntius dicit Hel. Ii7i ab 
ydip Ttdatq re abq Tvdvw}^ /JLeTia/ere^ ab fikv Xdyotatv^ 6 
dk dopb^ Ttpo^ofilijf,^ quamquam haec quidem, ut supra 
p. 17 dooui, corropta esse videntor. Certe vebementer caven- 
dum est, ne tragicorom poetarom dictis nescio qoibo» aeqoa- 
liom raores resqoe gestas facete descriptas esse temere potes. 
Atqoe boc loco ita obscora esset eiosroodi significatio atqoe 
irrisio, ot, nisi adbibito boios scilicet aetatis docto inter- 
prete nemo bercle Atheniensiom inteilecturus fuerit. An tam 
slodiose operam dedisse putamus veteres poetas tragicos 
moribus aequalium pefstringendis, ot personas ea adeo lo- 
qoentes facere non vererentur, quae a ratione sententiarum 
essent alienissima? Sed quid plura! UU facile est, incredi- 
bilia baec opioionis commenta refellere, sic difficilis huios 
loci emendatio. Langoidom enim, qood lacobsios coniecit: 
&^ kkyooa^ ad sententiam vero apposita et Hermanni 
coniectora: kv nduot^, et Hartongii: aofifidxot^. 
Sed neotra a litterarom similitudine satis babet probabilitatis. 
Similios certe librorom scriptorae OYAOrOIC est €YM6NQC 
(edfieu&^)y neqoe alienum hoc a sententia, cf. Alc. 211: 
Sar' ku xaxotatu edfieuet^ Trapeazduat, Soppl. 
630: TvdXet fiot ^pfia^o^ yeuou r^d' edfieui^^, Rhes. 276: 
duijp xdp dpx^^ poplaq aTpaTrjXar&u areixet ylloq aol 
aAppaxb^ Te T^de y^. 

8 
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IoD.1404. UtCreusaconspectaarcaaraiqrebqBit^etloirser^ 
vosadmomiit: MCrarSs Hjvds* ^eo/m^ f&p fXaza . 

fioffiou XtKXfSm S6am' dett d- c&Aivac* 
illa V. 1404: ofpdCiwre^ od kT^fott' iw dic dot^iSofioi 

xal Tija^ xai coS^ rwv rs ^v xsxjpoptfaiPi^Ui 
Apparel igitar^ Ganplecli OemaBi fiUiiin el arcan, IonisqM> 
kortatii impBfuni 'm eam servoar feeere» lara vero a^dCovTB^ 
06 XT^fOiz' S.V prope abeiirda sont. Nec multum praik»liKr 
Hermaant cantectoirav in quam Boissioiiadiiis quoqm 
incidit, a^dCowBQ 00 u Xijj'oit' &P9. u. a ^^tjrtlnr tnaotaiMfo 
deni^e finem fddelis;^' qoa cpiidsnt sentenfra nihil cogitart 
poteat ineptims. SciUcet si. quaerimas certe vuberalHa. stt 
necesse est, qui coeptus s.it occtdil huitis veror rei nuUa 
credo usquam metMio, Ikmm relinqwtar^ «H ejpdOwret ^ 
XT^jrocir' ^v; intorpreleiriitr: demlite a consilio m^ occtf«ncKl 
At |>rimnm qu^m lon noa bortatns erat, ut Qceiderenti iml» 
lierem, sed ut vincirent tantummodo; deinde, ut iniussi eM«- 
d^ aggredi servi putandi forsitan sioC^ qnemadmodum cun 
hao Creusae adhortatione^ ne servi ipsam occidaat, cobae* 
reant ea, quibus confirmat eadem adbortationem : oic dnih^ 
i^ofiaij propsus noor inlelWgo, bnmo haec ipsa demon&braot 
aperlissime^ pro 0/!d j7/]£>/7' scribendum ^miOrMElPWIT, 

b. e. o^dCoure^ oS ft^ eXpyoif du^ &q dadi^ofiai xftk. 
i. ^. (yeiy mQftis peficul» nou m« arcehitis^ nam 
hanfi ofeam et hmc^ rt^^Oi. Aliquanto brevius Greonti mop* 
nenli Phoen* 1660: XdCMe vjpSe xd^ difwiK xofiiifiTe*' re* 
spondet Antigona: ^i- d^x\ iKel roSd^' od /ae^i^ofiat yex/HH/. 

• ' • * 

Paulo post a Creuaa filius appellabiin Ioa iiidignatus ak 

len. 1410: T^aiiffat TrUxooaa* ki^<}wptai a kfm xaX&^y 
quibus sigpifioal, iUam se ease deprehensurum fraudulealam 
mulierem et feUaciarum convteturHm. Nec fugit Creusam, quid 
spectet lon; ita enim si non esset, non posset respondere; 
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hm vem quae kfn pH^nuntiat, obseuriorn dunt, qiiam ut ido- 
ma c^^stanf ad ipaius oopsilioM aperi^nduiB. Nihll enim \n 
M9 est, itnde iure Oeasa ooilHgai, qu^am tandem arte lori 
ipMm velft eoftvincere. Oehide quamvis per se reete se ha« 
bcmt itQLthat n\Sxou&$Cy u( rphigenHi (Iph. Taerr. 809) aSt 
Tra^a-scy inquit, Aej^6>v^ aegre tamen eius rel desideratur 
significatio, cuius lon Creusam studeat coarguere, ut boc 
quidem loco Tvkixofjaa ad verbum quod sequitur referre prae- 
stetr Sdiet 0(|iit» ptemmque verbo A(3^^j^cp adieetJvum 
ad<jtivd participinm^ Qt Sopd. Oed. R. 461: xdtp ^d^jj^ 
i^eoafi&u&Uy pdtfxsof ija' fjdhj fit^pwtjf fiyjdkif fpo)f^. 
605? idi^ pe tq} TBpamcdm^ ^dfiigf xm^ n p0(}^66&^u^ 
xa xxK Trach. 807 : roi^ra^ /^^^? zartpi pook eiaa o-^ ifidf 
xoi i^p&^ iXi^f^7j<;. Bur. Med. 381? el ki^f^-^ao- 
fnat ^ texui(f>ficii^7f. Xen; Anab. IV, 6, 15: idv Xrj^^ij^ 
TB xkixrouvec ef. $tallbaunv. ad Plat. Gorg. p. 478. 
B. Phaedr. p< 256. C. Weber. ad Dem. In Aristocr. $. 205. 
p. 517. Q&M cum ifta sint, ^nmtw quidem» pro fraBoat 
TtXkxooaa* X-fi^opal (f scribenduin |irbitrar.^^6(0^r TfA^- 
xouaav Xifjipotial a" xtk;- tlaSttai enim participio carens 
saepenumero est a d m on e ti' t i s alterum acsilere iuben- 
tis^ otidem valeatquod^ad^ai kifio)^ tS>p^ Ion.6S0; 
ef. Soph. Aiac. 1358. El. 14d9.0ed. R. 631. Am. 280i EVagm. 
84, 1. Efir« AIc. 678. AMlrom. 691. Iph. Taor. 554. Aiistoph. 
Ve^p. 652. Thesm, 1078. Bai>r. filb. 16, 2. Deitide haud 
seio an lofiia voci nonnibrt luoia M ^lftBralur, ut pr^ KAAQO 
seribalur KANQIy h. el 

rtaoaat • TcXixoo &a 9 hfi^ofiai cf ij-i^ xayof. 

lon. 1537: 6 deb^ dkTjffiijc^ ^ fii^T^ ptxtfTsAeraif 

ifitod Tapdenretj p^tep, elx6ta>^ ippkm. 
Tametsi per se recte dicitur ^edc dki^^ii^^ cl. Soph, 

8* 
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Phil. 993: fisodi 7rp(nelvwv rob^ 9eobq ^eodBiq rlBrj^. 
Od. ouxj dik)L dXyjfieT^f hoc tameQ loco adiectivain 
displicet dhj^TJf v. 1537, cum sequatur ^ iidzrju fiavTe6- 
erat. Neque vero dXig^&^y quod Nauckius coniecit, scrip- 
sisse poetam credo, sed potius dXigfiig^ adducius imprimis 
bis locis: lon. 275: r/ dal to^; dp^ dkiQ^hq 9j fidvqu 
^Y^^y Soph. Phil. 345: Aij^ovrec e&' dhj^i^^ efr' &p!' 

OOV fldTT/}V. 

Ion.ld53: M^ fe^yex"* od ydp Ttoleplav pe f>e6yeT6, 
dAA' & r' ^Afiijpai^ xduSd&* oZaap el^fiev^. 
Minervae haec sunt ap^ellantis Creusam et lonem^ qui deae 
adspectu perterriti fugam capessunt. Admirabile autem illud: 
nolite fugere, nam me fugitis non inimicam^ quae ita 
est cohtorta sententia, ut Euripide indigna esse videatur.. 
Quare ElmsleiuB correxit: od fdp nokepiav pe ke6aaeTey 
quod licet sententiae rationi conveniat, tamen non credibile 
est ex keuaaere natum esse ^eOyeTe. Unam litterulam pau- 
lnlum muQi, habebis opinor quae Euripidis esse videantur* 
Scribendum est enim pro 

ME0ErrETE 
ME^ETPETE 
h. e. pij f£>etfyer' • od jdp noXepiav fi^ iipe6p e r e xrX. 
cf. Alc. 728: zTjv(f k^etipe^ dippova. Iph. Taur. 708; 
ffiXTaTdp (f ehpov ^lko^v. Herc. fur. 569: 5aooq xaxob^ 
if^eopov. hndroxD. 608: x^ixijv kf?eup6vTa. Soph. Ant. 
281: pii k^eope^^^ dvooq re xal ykpiov dfM, Oed. R. 
1213: kipeopk &" dxovff" 6 irdvB^ &p&v //0(Jvoc. Ne<? ta- 
men perfecta est huius loci emendatio. Quae sequuntur 
enim: dJl^ ev r' ""ABTJvat^ xdv&d^ ohaav edfiev^y illa certe 
quam posui emendatione recepta, retineri nequeunt. Qua- 
propter tollendum existimo bunc versuml554, quo sublato in* 
epti nihil relinquitur: 
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hr(bw/iO^ dk <r^c dpucd/mju x^oi^, 
IlaXkd^, xtX. 

loD. 1562. Minerva ut affinnavit, vere esse Greusam lonis 
iDatrem: Apollo, inquit, tradidit od ff^aatrl ae^ 

dtXk^ <&C ^ofilCfji olxov edfeuitrraToif. 
Haec enim videtur esse codicis C. scriptura, in cod. B. autem 
iBvenitur vofiiCei^. Quae cum enucleari non possent, pleri- 
que interpretes Lentingium secuti sunt, qui correxit: dX^ 
<&C xo/iiCTB ^ olxov edyeuiaraTou. Non recte opinor; immo 
NOMIZEIC natum est ex MOAHIIEIC h. e. 

dtXX &^ /idXig^ eif oHxov edyeuioTaTov. 
ct V. 1270: koBXoo <f ixopaa dal/wwq^ icph h^ ttoXcu 
/ioXetv ^A^Tjp&u x^^ /injTpotAp TTeaeo^. 

loD. 1606 sqq: 

& Atd^ na}ld.q /MsylaTOo B6yaTepj obx d^itunlqi 
aohq Xbrjfoo^ kude^/ijea^a* TteiBo/iai 3* ehai TuaTpb^ 
Ao&ouxalT^ade* xal Trph TooTod' o6x dTnarou^u. 
In his ut non dicam de kude^d/ieafia, quod cum Musgra- 
vio in kde^d/ieada mutandum videtur, difficultates habent 
extrema v. 1608: xal Tvpiu tooto d"* odx dTnaTou ^v, 
quae alii aliter emendare studuerunt. Sed longum est eas 
coniecturas enumerare, quibus emendata oratio non sit Unus 
Dobraeus recte intellexit, lonem hoc debere dicere, 9e iam 
eredere^ nalum se esse ApoUine et Creusa^ quamquam antea 
duhitaverit. Haec una enim sententia congruit cum iis, 
quae lon modo dixit v. 1546 — 48. Longius vero a librorum 
scriptura aberrat eiusdem viri docti emendatio: xel Ttph toot^ 
dittaTou ^u kpoL Scribendum est sine dubio: 

nelBopai <f ehat TzaTphq 
Ao&oo xal T^ade^ xel Trph Toof ipotf dmarou ^u. 
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TOYTOA TK eoRn UUeraruw .Ibnais non «Mrihun discrepat 

a TOYteuoir. 

I 

Megara ad moriendum parata confirmare suorum ani- 
mos bi3 studet 

Herc. fur. 282: r^? S" dLiHXf^alq} tpdTrffi 

^C di^TiTshBi^ 4xxatbv ^isfSfxai ^potiv^ 
In manifesta hac senteotia uniw est, quod sdrupuli aliquid 
possit iniicere: duaj-xalifi zfi^TT^, quod iddm valere s4»* 
iuimt atque dvdj-xjj. Neque taaien similes loci sua^ iquoft 
esse praedicanL Ui de Rhes. v% 599 enim noo di^m: 

Tpolgi jjLoXdi^Ta ^Ptj&ou od fa^Xfp TpdTV^; 
ubi TpdTD^ rta ineptnm est, ul aitt ni tpa^Xip ortiA^ scii- 
bendum sit, quod Nan^ius Epr^ Stti4. 1. p» 68 coirieint, aut 
quod non minus probabile est: od ^aiXo) aTpaT<Sy vel: oS 
^a6Xot^ STcXotq (cl. Pfaoen. 113: pophtz ^ S^Xoi^ ^pk" 
pwv. Orest. 573: ^ngpe^^ SttXwu &^p'' drri»f &x do^pd- 
Tm xtX, Pfaoen. 511: kX^di^Ta abu SttXoi^. Soph.Ant. 115: 
7toXX&vp.e&' SttXcdi^^ in ceteris.: Med. 7M: ixot^aio) Tpd" 
7r(p. Hel. 1547c TtotrjT^ Tpdfci^. Orest. 1040; «drtJ^e^* 
pt ^v^qx" ^Tifi ^o6Xei xp67r<p vocabulum xp^KO^ cum ad-* 
iectivo ita coniunctum est,utadverbii vim ea faabeant. Nec 
multum ab his disorepat quod ex Plutarcho (CorbL 25*} 
Pfluigkius petivit: 6)^ vdi TrXeurTa t&u di^SpwTriuw)^ dvaj-' 
xaiip Ttvt xp67r^ xal dtd ^ia^^epaa/^ixeva. Hoc verQ| 
de quo disputamus, loco aperte sjgnificatur mortis neae^- 
sitas. Quare dubito de scripturae integritate, poetamque 
scripsisse su^picor: 

Tifi ff dvaxxaJxp 7r6xp^> xtX. 
TPOnai enim et IIOTMQI facile permiscebantur* Quam stt 
aptum autem, quod conieci, apparet ex his locis: ISoph. Aiac. 
803: 7rp6aTiijT' duafxaia^ tujctj^;. Hom. IL XVI, 836: 
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^OpioTfff^ if dvaj^xcuia^ r^/flyc. Eur. Iph. AuLdll: <iAA' 
T^xops» fdfi fi3?c dvmf^ala.^ ru/ac HdL 254: rdifuyxaia 
ToS ^loij ^ifie^ El. 13Q1: piOtp^a^ ^pdfXTj^ ^ysu zb 
Xfieti^ii. ol L0betd&..adSQpib. Awtc* 485. 

AmpLitruoni interroganti, num de ipsius redilu ab inFeris 
Eurystheus edoctus sit, Hercules xespondet 

Hercj. fur. 617: 

odx oldeu' kX^wu Tdu^M^ sldstTjp Ttdpo^^ 
quae vitio non carere roihi persuasum est. DiiGcile est enim 
dijspicere, quid sibi optativus eldsLTjV hoc loco velit, quam 
difficultatem Klotzius certe non putandus est expedivisse, 
uti Hartungius demonstravit. Cum desperarent igitur de 
iusta loci explicatione plerique interpretes Matthiaei am- 
plexi sunt coniecturam: oox oTd*^ Iv" hX^cov rdv&dS' eldel- 
7JV Ttdpoi^j quod interpretatur flle: nesdt h. e. non renuntia" 
viy quod idcirco facere omisi^ ut rerum domesticarum statum 
antea cognoscerem. At vereor admodum, ne haec obscurior 
sii oratio, quam ut dignam dicas elegantia et perspicuitate 
Euripidea. Exorsa enim a \erho oux dldev contortius con- 
cluditur sententia, qua roulto planius et evidentius illud pro- 
cedit in lon. v. 950: S Ttdlq 8k 7:00 ^mtVy Iva ab prjxkT' ^c 
S.7Tat(;; et v. 1420: }iop<p^)> l/ov r/v'; &^ pe pyj zaoTfj 
Xd^igc* QusreiX^d>p commutare roalo in iMecUy SIAGIHN 
autem in GIAOMHN.^ ut haec exsistat sententia: 

obx oldev* kX^etv <f iuMd^ elXdprjv Ttdpo^; 
h. e. nescitt, huc autem antea ire malui. 

Paulo post Thesei meniione iniecta Amphitruo ex Her- 
cule quaerit Herc. far. 620: 

xal 7S00 ^oTiv; ^ j^g TcaxplSoq oXxeTat Ttidou; 
q«ae non sigiiiiicant quod debent significare: nbi esCi an in 
patriam suam se eontuUll Qiticunqtte entm legit vel audit, 
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non potest fere facere quin itarpido^ itidou ititeliegat olx^ 
fiS}fOUf eonun nimirum memor quae apud eundem EQripideid 
inveniuntur Heracl. 14: TcdXi^ /aku oYxerai. Tro. 596: oi" 
XOfiiua^ TudXsw^y de quibus supra p. 31 dixi. Numqoain 
enim quantum scio verbo o^sai^at vis abeundi subiecta est, 
ut nomini, si quod ad locum significandum appositum sit, non 
adiuncta sit praepositio; cf. Hom. II. XV, 223: oXx^' 
rai elq dka duzif. 499: st xeu ^Axacol oXxo)VTat adu vrjt}" 
ot f>{hjp kg 7raTp0a yaxav. Od. 16, 24 et 142: ^j^e^ vr^ 
IloXouds. Pind. Nem.VIl5 40:^/€ro<ye7r/>dc#£cJj^. Fragm. 
144, 2: 6 dk x^paT^ kXdraun TUTrel^ <PX^'^^ ^^ /iSrfva» 
Theogn. 1292: wxeTO ^ b^X&^ k^ xopuf^A^ dpiwu. Aescb. 
Pers. 1: TdSe ph^ Tlepa&u t&u olxofikuwu ^EXXdS" k^ a?- 
au Ttwrd xaXeaat. Eur. Hec. 822: a&Tij <f §;r' alaxpovi^ 
a^/xdX(OTog oXxofiat. Orest. 846: irpb^ S" '"Apyetou oYxe^ 
Tat Xed>u. Heracl. 8i8t^7XXo(; pku ohu dTvqixeT^ el^ Td&u 
TcdXtu. Hel. 1219: lc al^kp^ oXxeTat. Iph. Aul. 75 sq.: 
kp&u kp&aau ipx^'^^ k^uapTtdaaq ^EXkuyju Tvpd^^I^^ po6^ 
aTO&pa. Suppl. 36: oXxerat dk pot x^po^ npb^ daTu. 
709: olXX ^/er' el^ Tb xdpuou obceioo oTpaToS. lon. 1125: 
Ttpb^ dearua SoMoq fiku SxeTO. Aristoph. Acharn. 81: 
diXX sl^ dndnaTou 5?/ er<> oTpandu Xa^&u. Av. 1269: Sst- 
u6u ys Tbu xiipoxa Tbu icapd Tohq ^poTobq olxipsuou. 
Vesp. 51: k^ xdpaxa^ oixTJosTat. 1271: 7rpsaps6a>u j-dp 
kg 0dpaoLXou fpxeTO. Thesm. 645: aMtg k^ Tb Tcpdafieu 
oXxeTa t. Eccles. 62: feJt?' duijp el^ djopdu otxotTd fwu. 
550: fid dt d)): kf 9ju kyipxdprju. Plut. 32: (^x^pyju 
&q Tbu Bedu. Xen. Anab. 1, 10, 5: ^aatXebi S" «3 ijxouas 
Ttaaaykpuouq^ Sn ol^EXXyjueq — el^ Tb TtpdaBeu 0X^0 tuTO 
dt&xouTeq. VII, 7, 55: eXeyou &q Seuo^&u 0X^0 tTO Ttpb^ 
I!e6BrjU olxT^ao^u. Haud secus est, ubi ad mortem hoc 
verbum transfertur, ut Hom. II. XXII, 213: cJjfero 3' elq 
Atdao. XXllI, 100: (puxfj 3k xaTd x^oub^ — SxeTO. 
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Soph. El. 834: olxofiiyiou sl^ "A&av. Eur. Phoen. 1055: 
iTrl fiduaTOP otxsrat. Med. 1235: iju^ eWAtdoo 7t6Xaq 
oXxsi, Hel. 518: oXxsrat dt epepo^ /#op? xpoydel^. 
Fragm. adesp. 424: lOyC &p\odSk j^^ ipep^' Sxoo #a- 
vcfry. Id hac igitur exemplorum in6nila mokitudine aut cor^ 
rigendum est: ^ t^c Tcarpldo^ (pxef kq Tvkdov; aot, qood 
probabilius duco, emendaodum: 

xai xoS ^oTtp; fj- y^q Ttarpldoq ipxerat iridou; 
ut praesens sit pro praeterito, ut Soph. Trach. 259: d}X Sff 
&jyd^ ^u, arpaTbv XafiA^v inaxTdv^ epxsTat TrdXtv ri^u 
EdpoTeiau. Probabilius aotem propterea iodico, qooniam 
otxsirSat et ipxe&^ai saepios permixta sont, ot Soph. fr. 
707. Oed. Col. 574. cf. Naock. Eor. Stod. U. p. 186. 

Laodatis Hercolis virtotibus meritisqoe Lyssa hoc mo-' 
net Herc. for. 854: 

aol ^ od rcapatvS} fierfdka ^o6Xeofiat xaxd. 
Repraesentavi qoam Naockios constitoit scriptoram, qoi com 
recte emendaverit aol d*y reliquit tamen fiodkeafiat xaxd^ 
coi locotioni geminom exemplom non me memini legisse a- 
pod poetas tragicos. Apod Homerum qoidem satis freqoens 
esi po6Xeafia{ Ttpi Tt, nom concedi.debeati^n|>id», aliqoan* 
tom dobito. Scribendom potius est aut quod iam Camper. 
olim ad El. p. 369 coniecit: fxeydXa fiouXeOtTat xaxd (cf. 
Med. 317: /i^ re fiouXe6jig xaxdu. Hec. 870: ^v Tt 
^ooXe^oo) xaxbv T(f! Tdpd" dnoxreb^avTt. Fragm. 906, 
3: ^ (f ivdeij^ Tood* ohaa fiooXe^et xaxd. Crit. fr. 1, 22« 
(p. 598. N.): idiv di x&v atjr^ Tt pooXe6ji^ xaxdv. The- 
ogn. 1089: elTtoTe pouke6aat/it ^lk(p xaxdv.)^ aut: 

fiefdXa fio6keafiat xaxoov. 
cf. Hel. 268: dart^ — Ttpd^ ^e&u xaxouTat, ^apd /xiv^ y 
oimiov 3^ dfuo^. Aesch. Prom. 976: Tob^ Ttdvtaq ix&alpQ^ 
9eo6iy daot 7ta$6ttTe^ ed xaxouai p^ ixdixw^. Fragm.151: 
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nafiTnfjdvjv ^kkig. 

MoneAii Ljrssae postqoam Iris respondit : 
Heraf. 855 p^ ^ vot»fiiv& vd fi^^IfyHK xiAfMk /jatjjfapi^fAa^a^ 
ilia iterum aiinice 

V. 856 elqzb kqiaro\^ k]Ui^tfi(iCo) &" f)(uoc durl toS xwmin 
in qua oratioiie iieg£a*i nequil t)ffeiisioDis «liquitl hobere vd 
kt^aTi>u proptetrea qiiod adieetoin sil ^vtI tov xuxoSh^ 
Hoc enim si deesset, neiBo opinor liMsitaret, quippe recoi^ 
daius •admodam sunitia haec: Aesck Pmmhu S04: ^knaSf^ 
kyd) r« kipaztK, fiouk&iwif 7ab^&» Ttrmfmg *— vdx i/Stm^^yi^ 
308: 6fi&y npojJLij^BB^ xa\ mxfmv&aat yt totot Mko zA 
k(SaTay xalrtep 8uTt Tcotxlkp. Agam. 1053: hroo* tSl Xip- 
axa z&v ^itpetndfrm» k&yeu Soph. Oed. R. 1066: xai pi/u 
^povooad f eh tA XtSaTd aot Xkj^o). Eur. Hipp. 901: fty- 
aeuy rb kqkrTOU <mm ^&k$oaat ddp>^. Fr£tgm. 443: 07]- 
aeS, mffiatu& aonb ktpaTO^^ ei^pouetc^ Aieqiie ivero quod 
Nauckio |>lacu}t: rb A^oi; probaverim^ ^uamquam non im- 
memor loci itltus Euripidei Med. 911: dkX" ek zb ktfiov abu 
pL&Sd^mfxeu x&ap. cL Her^oh 110: edfioiMx^ ru^duTa zyc 
dfiLeluouoc ,Eo enim, quod Iris non sine aliqoo laouleo re-> 
spondet: od^t tomffiovetuf enep^e deop6 a ^ Atbq ^d^Juofi^ 
aidducor^ ut pro TOAQICTON seripsisse Euripidem ore- 
dara: T4if€ii0PON h. ^ 

ek T^ ir&^fi^u kp^tfiiiCQ} a" txuo^ duTt toS xaxoo. 
eLSoph. fr. 713: 5^^" S& rot odic^off' ^fir^c ^^C rb a&^ 
ffiou &era. EnR. fr. 671: & St eiiz rh a&ippou hi" d^STTJiU 
f dY^mu ^mt^k. Adderem «tiam 

Hel. 932: 

^u 3" 'EiMd^ ik^io xdm^ STtd^ [^^r^]^ 

dSO x)dioifTeCy eiatSdurec^ t^C zix^at( ifie&u^ 
&iouT\ kfw 3k TtpoStkt^ odx ij/ATfu ^lkwu. 
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81 eabdi httec ess&eA ac tioti ipBa iodigereiii eiraMlatioiiifi^ 
Recte ewixi tielemi dtoeret: nt^iki/f xsxTsj^ofMt t^ oibffia^ 
i. «. iwrMM mmMdar faimm fudkkh» {cL Pflugk«. ad Med. 
iliS, Koechl^Nad Iph. Taur. 676): reducidre vero in lil^ 
Um Camam Spartiae quidem ctv<es haQdquaqttam foiSsuDi, qui 
oolicedere HeleQaa et impertira eam aou aii|t tlubii»* 
tairi» Non iUottua eDim opeira laudeiti £Bimamque recu* 
panat amiaMiiit aed a u a ilmocentift ae castitole probalia omtiH 
biio ipoa «efficit^.ut bonuies delsiiiwit de sua Isma delrahore. 
Qoa de oausa soripiserim aot: 

\l ^ nifwa »effer4mi me ut pttrfje^am mulisretAif cL 
Hero» fiar, 1331 oq^: 

aut, quandoquidem dubiuai esi^ oum uAum hfdfBCif per «e 
idom valeat qaod Uiudibw tfferre^ 

^Auix^tu enim baod raro idem sigiitficat quod Tifidi^y cL 
PlltagiL ad Hecl23. Wondier.ad Soph. Oed. CoU 673. 

HedTo. fur.lOS3t.<7d ^ rixva zpifOi^a tsxdfieifoc^ & dd^^ 

kv^wdSt tmyxaxetpydm) polpqu 
Quem ad modam expedin faoc looo posaet h>a&djSt ftoip^ 
nemo docuit, nec facile quisquam docebit. Motpa enim vo- 
cabukrm at> faoc loco est alienissimum. Nec iuvat conferre 
quae Med. 1281 leguntur: Tdlatv — &Ttq t&xvwv 8v 2re- 
xei &poTou adTdx^tpt potpgL xTevttq. Nam faaec 
ipsa non vacua sunt offenaione. Mo^ enim recte quidem 
dicitur ipsa hominem xaBeksS? {cf. Soph. Aiac. 516. Eur. 
Suppl. 6Q9): inepte faomo necare fwtp^ alterum, quasi idem 
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sit atque adrdx^ipt (^9><^TV (Orest. 947). Diversom est 
autem quod legitur Herc. fur. 1393: Tcdutei; k&)XAX(XfjLev 
^Hpa^ fiiq. 7t\7ixk)^Te^ dJbUtp t6xV9 ^*^* infausio deae 
numins (de adiectivo d^ho^ cf. Soph. Oed. Coi.753, de tii. or. 
Soph. U. p. 26). Uterque igitur locus emeudalione videtur 
egere. Atque iilo, unde exorsa est disputatio mea, etiam 
metrum ciaudicare putant. Requiritur enim ad doctimiam 
conficiendum syilaba prodocta, qoare Kircbhoffius edidit: 
ajt pjolpq.. At docbmium necessario esse restituendiim, noa 
audeo asseverare. Fortasse iicet statuere, in nomeros tam* 
h\co% cadere versuro. Quod si iioet, non longe repetenda est 
loci emendatio. MOIPAI enim perperam iibris proditum 
videtur esse pro NOPMAIy extrema autem verl>i antecedea- 
tis syilaba ao} faciie effecit, niau intercideret. Hanc igitur 
faabes chori orationem: 

koaaddt aoyxareipYdaa} abu dppqi 
i. e. furoris impetu irucidastu cf. Soph. Ant. iB5: pacuo- 
fi&pq fdv dpfiqt ^axxe^wv kTvkTtvet xrA. Trach. 720: 
didoxzat — Tadz^ abv Spp^g xdfj^ auvfiauetp Spa. 
El. 1510: d} an&pfi ^Arpio}^, &q no^d Ttadbv dC ikeo^e- 
plaq fidkq k^X^e^ rjj mu dpp^ reXem^kv*^ 

lara vero veilem non minus facilis esset aiterius loci 
emendatio. Possis quidem corrigere: abzdxetpt izelpq 
xreveec^ at non habet hoc veri speciem, quare integrum maio 
hunc iocum relinquere, quam ingenii arbitrio incerta expro- 
mere, sperans fore ut inveniat ilie suum Oedipum. 

Hercules ex somno excitatus et se ipse sensim coliigens, 



*) His nescio quo pacto adducor, ut Soph. Oed. Reg. 123 Creon 
tero existimem non 

pwfiLn rravctv utt^, d^d abv icl^^i ^sp&v 
dicentem fecisse poetam sed potius: «^ /S£C^ ^Pf^i Jtravetv vtv, 
h. e. non unnu tmpetu neea^se. 
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roiratus clamat Herc. fur. 1089: ^ 

ifiTTvofj^ fih elfii xal dkdopx* diTtBp pe det^ 
oB&pa re xal j^v 76$a tf ' ^HXlou rdde. 
Facit igitur quod eos facere consentaDeuin est, qui ex tene- 
bris quibusdam, quae oculis mentive ofFusae erant, lucem 
subito dispiciunt, itaque solent esse animo perturbati, ut 
prope dubitent de iis qnae adspiciant oculis. Sed obscuri- 
ora sunt yeAadTrep fie detj quae interpretatus Pflugki- 
us: ^quae snnum vigilantetnque deeet videre,'^ ex- 
pressit quidem sententiam baudquaquam ineptam, sed ipse 
addidit, quod poeta non ' scripsit: ^^sanum vigilantemque,^ 
Atqui omissis his sententiam negari nequit mancam esse et 
imperfectam, quae satis intellegi vix possit. Ac ne verbum 
det quidem aptum videtur esse, cuius loco exspectaveris : 
&7rep elxd^ sc. ideh ifimouv. Quae Nauckium sine 
dubio perduxerunt, ut proponeret: 

xal d&dopx' Sjrep Ttdpoq^ 
sententiae quidem bene subveniens, vim tamen aflerens ver- 
bis. Quo nomine non reprehendes opinor hanc meam emen- 
dationem: ' 

ipTTuou^ fih elfxty xat dkdopx\ diTcph y' del xtL 
AnEPMEdEI enim et AnPINrAEI vides quam sint litte- 
rarum formis similia. 

Hercule ad mentis sanitatem revocato, Amphitruo dicit 
H e rc. f u r . 1 1 09 : ykpovregy ek^co t&u kfmv xtzx&u nkkaq; 
cui chorus respondet 

V. 1 1 10 : xdycDye adu w/, pij irpodobq zd,^ aufupopdjz. 
Cum vero de ipsius Amphitruonis calamitatibus chorus lo- 
quatur, quas ille modo dixit (t&v kp&v xax&v itkXa^) ne- 
cesse videtur esse emendari 

fiij Tcpodob^ ad.^ aufufopdq^ 
quod ipsum Lentingium iam coniecisse Pflugkius indicavit» 
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Simili medicina subvemendbm videtur bi^ qoae ia reli^ 
quiis exstant Phitemonis eom. (fr. ine. i01.'4^ 62}i 

ScribeAdum aulem nisi me faUH: ^ 

&vd'pam0^ &u a6 f XaSt xai fiifmja^ dsi: 
itursus Eu r. EL 605 in stnis illiiis orakione ; 

& rixifouy od^s^ ^kknux&&»Ti aot p&ac^ 
eum oomraianem apertei sententiam tUe pronuniiet, qiuiseii^ 
lentia prope delectari solent poetae (cf* Hera fmn 559 : ^^ 
ket j^d^elfft» SafSpi doamxei r/vi^Cr Pboen. 403: rd fS^ ^ 
o^fd&^ Hj» Ti duoTf^^:. Sciph, fragm, 668' r ^pd^ xakS^ 
TtpdoaoysQq ixxodd;^v^ f>lkou Eur. Hero. fiir. 561. Pind. N^* 
X^ 78. Theogn. 299 sq. 645 sq, 697 sq. Deiect* epign ed« 
lacebsvVlI, 60, 3. p. 248),(»miqi]sv. 608;«d^^ kx^pwtp 
ydip Tva^ duT^pTjaat ^lXoi^ xrk doBium de ipsios^ Ores^tis 
fortuna loquatur, emendandmn Tidetur edse: 

& zkxvov, o&dBt^ dacfVOXOtivTi zat iplkoq. 

Precanti HercuJii aitque oranti, ut die ratione fiortunae 
suae edoceatur, aegre obsecutus Amphitruo, quae aocid^ 
rint, bre^iter s^nificat 

Herc. 1 1127: & Zsu, jcap^^^Epai dp" 6p^^p6vo>v rdde; 
Dilucida est sententia, nec tamen uti mibi videtur omni iwbe-» 
cula vacua. Namque licet obscurius Amphitruo loquatur, et, 
quidqoid ab lovis uxore profectum dicitar, inimicitiae plenum 
Hercules ioleUegere debeat, ita tameii vdDum et ioane eisl 
Trap^^Hpa^^pdvcDV, ut vitium aliquod latere suspicer: id 
cpiod non* crederem, si unum Tcoip^ ^Hpa^ tdSa legeretur, ut 
baec sant Hel. 706: ''Hpa^TdS' epja. Nunc vero, quoniaraf 
eMitmh est nomen, vocabuhim requiritor, quo magis definile 
designetur, quod designandum esl. praesertim cum ex eo 
quod Hercules respoodet: dXk^ ^ zi xe&$u noXkpiov 
nsTriv^a/JLev; effici videator^ ul infesli deaie animi 
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ncnitio m aDtecodeDtifoiffi Ibcta feefit. Haeo eogita«iti mihi 
oecurrit: & ZeSy Ttap" ^Upa^ &p^ Sp^c TCt^uaHuTd fit; 
cL Soph. k. t04, 7 : ix^i» n x&pdo^ ifxf>auhq ^e&u Tcdp a. 
Quainquaa), cuni ad Herculem maxime deae iracundia p«rti* 
neat^ praesiat fortasae leaior hftoc veHioraiQ Htatatio : 
& ZbS^ Trap^ "^Hpaz dp* &pqi^ d^pj S^ u zd^;. 
OPrQN eaim et BPONQN facile permisc^antur. Adde quod 
ipsj3t Iri» dicii V, 840t <&c ^ T^V M^^ Tdu ^Bpa^ M^ 
baf ^sdroi ;f JA^C} P^^t^ ^ t^^ ipiu. Praelerea d. Medt. 
Iii72: xaf nc j^potid; ^poapdlcov d6^9d ttou ^ Ilaud^^ 
dpydi^ 1j vtvb^ ^e&» poXslu duuMknf^. 

Theseus, Athenis qui advenit^ admiratus caedem recen- 
tem interrogat 

H e r c. f u r. 1 1 74 : r/c zdd' ixrstusu rkxva ; 

xlvo^ fsj&aav r^vd' 6p& auudopovi 
Quae si quis audit, facere fere non potest^ quin non mortU' 
am Theseum putet videre mulierem sed yiventem; atque 
adeo hoc incertum est, utrum de marito viventis interroget 
an genus mulieris, unde orta sit, ex Amphitruone quaerat. 
Requiritur autem ea quam Hartungius expressit sententia: 
Wess Gattin loar die, welche hier getadtet liegtl Itaque non 
dubito equidem, quin Y^f&oav corruptum emendandumque sit: 

zlvo^ ^s^&aav t^vd' dp& aovdopov; 
^s^Tjxdzs^ enim exstincti dicuntur; cf. Phryn. fragm. 9: 
zdd' kazl Ilspa&v z&v TcdXat ^s^i^xdzwv. Eur. Alc. 392. 
394. Androm.1022. 1027. Orest. 971. Suppl. 1139. Wun- 
der. adSoph. Phil. 488. 

E 1. 19r ^ d' ku ddpm^ ipetvei^ ^HXixrpa TrarpA^^ 
ra&Ttjv h:stSi) ^akepbq e?/' ^^^XP^^^^y 
pinjaz^ps^ fzouv ^EUdSo^ Ttp&zot x^ovd<:. 
Insolitum est qood librorani memoria v. 20 proditur: za6' 
T7JV — elx' ^fiv^ XP^^^^^ ®**^ locutioni gemiaum exem- 
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ptom DOD memiDi me legisse. Quae vero poetarum io eias-* 
modi causa dicendi sit consuetudo, intellegitur id cum ex 
Theognidis loco v. 1008: S^pa t«c ^^^C dyXtxdu dvdo^ 

iX^^y ^^' ^u™ ^^ bi^* Eor.*Hel. 12: iTvel d' i^ ^Pv^ 
ijXdep &paia rdfuop. Soph. Oed. R. 1492: dXk' ijubC &u 
djj TTpb^ ydficov ^xtjt dxfid^. Neque alienum est 
commemorare Soph. Phil. 199: Tvplu dd' i^ijxdt xp^^o^. 
Fragm. 866, 3: Srau d' 6 xaipd^ rou d^avetu iXdwp t&xs. 
Ant. 896: Tvpb /noi piApa)^ k^TJxetp ^loo. Eur. lon. 15: 
tt»C d' ^k^ev XP^^o^. Neqae hoc loco recessit Eoripi- 
des a communi consuetudine, qui scripsit sine dobio doq 
EIX sed HXj i. e. 

zaiTTjUy kTretSij ^aXepbq ^x* ^P^^ XP^^^> 
fjLVTjaz^pe^ ^Toop xtX. 

Colonos, Gur Electram non pro uxore habeat concubito- 
qoe abstineat, has aflert causas 

El. 45: alaxovofiat ydp dX^loiV dudp&u Tixva 
XafioDU u Pp (Ce tu, od xaTd&o^ r^c6c. 
aT&uo) dk Tbv Xdyotat XTjdeoovT' kfwi 
d^Xtov VpioTTjk, etTTOT el^^Apyo^ fioXibv 
ydpoo^ ddeXy^q dooToxet^ elad^eTat. xtL 
Primom igitor verecondia quadam sese ait addoci, ot ita 
faciat, deinde qood deploretOrestem. At com d e p 1 o- 
randi locos qoidemsit in infelicis hominis fortona, 
in hac causa non decet colonom deplorandi rationem prae* 
tendere. Nec solom ipsios rei natora videtor repognare, sed 
etiam qoodElectra com Oreste postea commonicat v. 255 sqq: 
255 HA. o&TTfbnof e&v^q r^c ip'^^ 2rA^ ^tfeh. 
OP. dfveofi' ^xiov Tt ^etou, ^ a' d7ra&&v; 
HA. yov&aq b^plCetv Tob^ kfiobq odx i/^ioo. 
OP. xat TT&^ fdfiou TotooTou odx fja$7) Xa^&u ; 
HA. od xoptou rbv dduTa fi^ ^j-eicrat, ^ve. 
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260 OP. ^oif^x^ 'OpkaTig /nj ttot' kxTlnrig dixrju. 

HA. TooTadTd TapP&Vj Tvpb^dk xal a^ippmv kipo. 
Vides accurate haec concinere cum goIodi oratione. Quod 
deverecundia enim ille v. 45 dixerat, idem v.257 significat 
Electra; nec minus haec praedicat illius ofoippoaoviqv v. 
261, cuius se studiosum esse ipse v. 52 sq. professus est. 
Consentaneum est igitur, non debere discordare, quae de 
Oreste dicantur. Quapropter admodum probabile est, non 
trtkvto scripsisse poetam v. 47, sed potius: ' 

ak^oi dk zhv XSj^oiat xifjdsuovf k/iol 
dfikov VpkaTTju, xtX. 
Causa autem vitii posi.ta fortasse est in m i s e ri Orestis meatione. 

Ut mariti caedem excuset filiae Clytaemnestra h^ec dicit 
El. 1020: xstuo(: dk naXda t^v kp^p 'AxdXkax: 

Xkxrpotat Ttelaaq c5/sr' kx ddpwu dywv 

Tcpoiivodxov AhXtv* 
in quo loco nihil video ab interpretibus offensum esse: nihilo 
setius non sanam duco sententiam. Etenim non fecit Agamemno, 
quodfecisseaClytaemnestraarguitur: non abduxit enim una 
ille Iphigeniam ((px^'^' ^^ ddpwv S.ya)v)j sed Aulide ipse ver- 
satus eam arcessivit; cf Iph. A. 99 sq.: ypdipac: eTCSfXipa 
TTphq ddpapTa r^v kp^jv nkiinetv 'AxOJjet ^oyaTkp &q ya- 
fwopkvTjV. Ib. 360 sq.884 sq. 1356. Apparet igitur, (pxsTO 
— diywv v. 1021 scribere non pottiisse poetam. Atque vitium 
hoc loco idem deprehenditur, cuius Nauckius neminit Eur. 
Sttid. I. p.48. Accidit enim nonnumquaro, ut vocabulum unius 
versus in locum irreperet eius nominis, quodinalteriusversus 
eadem sedecoUocatum erat. Non mirum igitur, hicquoque Tv.slr 
aaq delapsum esseex v.1020 in insequentem, suoque loco ex- 
turbasse vocabulum natda^ quod tum in relictum locum sece- 
deret necesse erat. IIAIdAOIXGTO autem nihil est aliud nisi 
IIAIAAN6IX6T0. Scripseris denique diyetv pro S,ya>Vy nihil 

9 
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relinquekir perversi : 

xeofog dk Trelaaq rip i/r^v il/cAAi^C 
hkxrpGun Tcaid' d.yeixeT ix ddfu^ Sjreit^ 
npufimuxou Aikiu • 
h^ e. ille auum AchilKs niiptias praetmdens memn fiUam damo 
&u$tinuit Aulidem ducere^ quilMis eerte non argiitiur Agamdin*- 
no unaabduxissedomofiliam; DeinfinitivoS/^e^i^cf.Phoeii. 
547: ird d' <fix dvk^et dmfjuiTm)» 6j[wv X&ov xal tqiS' d^on^- 
/£S£v;Baebr. adHerodoft.VIi,139. Deformaautemimp^fecti 
dvei)(eTo cf; Porson. Praef. ad Hec p. XIX. et Blomfield. 
ad Aescb. Cho. 735. 

Electra nudans scelestam matris voluntatem, foedamque 
mentis impurae dissimulationem, acerbe addit 

tel. 1068: od ydp^ w(;ejo>y\ uraotp eS, 
quae, cum pronomen ok necessarium esse intellegerent, alii 
aliteremendare studuerunt. AcDobraeus quidem proposuit: 
od jdp a\ &^ejo)x\ tmetp e3, Hartungius autem: od ydpj 
c&c ^r^ aXaaatv s5, Porson. denique: Xaaala^ eS, quod pro- 
bavitNauckius. Equidemh6cstatuo,si intercideritpronom6n, 
lacillimeintercidissepost 6}^. Quam ob rem scripserim: 

ob ydpj <5c o^ eyo^fy Taaatp e5 
aut: od ydpj &q a' kywd''^ taaatu eh 

cl. Phoen.7l6: kyifida xehoo<:. Med. 39: kyfpda n^wte. 

Fragm. 33: di^ ^ rd pfpat^ rijp KuTCpi)^ x^k^^ ^' 

^ r' ^A^fHpHrf) toi^ yifHHMm dixBeTai. 
Lidve est quod de his verbts dtcam^ nec taitien praetereuhdum. 
Perperam enim a libris proditum Tidetar ij t '"AffH^dlcyjy &m 
noii adiuncta sit priori similis sent^ntia, s^d postla contraria. 
Quod vitium ita optnor facillimetoUitut'^ ut pro /f7scribatur £/7^ 

b. e. eXr^^^A^ipadki^ Toiq fkpeoae» ^xderat. 
Non raro enim particulae ij -^ ette tn disianctione adhiben* 
tut*, ut Alc. 115: itn^a^ 9} At^xiaq eXr" eitt rd^ du6Spoo<: 
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^AfifiCDUtddac idpaq. cf. Lobeck. adSopb. Aiac. 178. Klotz. 
ad Devar. II. p. 537 sq. 

Fragm. 36: yumtxa d^ San^ 7ra6asTat Xi]r<ou xax&^^ 

dOari^vo^ dipa xo5 aoiph^ xexh^aerat. 
Qua iandem ratione m i s e r possit appellari, qui mulieri male di- 
cere desistat, prorsus non video. Nec convenienter d6aT7]Vo^ 
consociatur cum voce xod ao^d^^ quacum coniungi soiet 
cxatdq^ utfragm.658,2:^<rr«f ^l itAaa/; aovxt^elq ^krfet 16- 
yw yomtxa^ ^6^Cj axaid^ kazt xod aof^d^. d.Herc.fuv. 
299 sq. El.«72. Med. 190. 298. Soph. fragm. 700. Crit. fr. 5. 
Aleman.Tr. 20, 2 ; aut opponitur illi adiecti vo ^aSXoc,ui Hipp. 
989. lon. 834. Phoen. 496. Fr. 162, 2. cf. Schoemann. ad 
Plut. Agid. l^ 1. p. 70. Wyttenbach. ad Plat. Phaed. p. 214. 
ed. Lips. Quare aut corruptum est dYVTHNOC ac scribendum 
A/CTOC (dtazo^)j aut statuendum, (ffJoTs^vocvalerehoclo- 
co i. q. stolidus^ quod doarox'^^ nonnumquam significare con- 
stat ; cf. 0. S ch n e i d e r. ad Isocr. Areop. %. 49. 

Fra g m. 214: Traat d' dLfykXko) ^porovz 

kcBX&v dn divdp&v edyev^ anelpetv z&xm^ 
Quod M. Seyffert. [Mus. Bhen.W. p. 620) in Nauckii con- 
iectura: ka&X&u dTr" dfiffotv vituperavit, recte is videtur ele- 
vasse {Eur. Stud. II. p. 79 sq.). Nihilo minus propter ea quae 
antecedunt : Ttaat d' djjkXko ^pozotc subdubito de Nauckii 
coniectura. Mihi quidem magis arridet: 

yd/jLwp dn kcfiX&u edjreu^ cTrefy^etu zixm, 
quod ipsum Heracl. 299. Engerus re&tituit (PAt7oi. XVII. p. 
58). Ortum e$t fortasse librorum vitium ex similitudinealiorum 
locorum, vekit fragm. 76: & TratKpkoyzoi:, w^ dhj^k^ ^v dpoLj 
ka^X&u djt' dvdp&)^ kcbXd ytfvec^at zkxm. 

Fragro. 318,7. 

5. dXX oddkv o5tw Xaforpdu odd' Mea^ xoAdv 
d>c Toti dTcatct x€d Ttd^ dedrjyfikmi^ 
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TvalStov vsofv&u iv ddfUK^ iSsTv ^do^. 
Mirum est, in extremis huius fragmenti verbis nihil adhuc ofTen- 
sum esse, cum habeant sane quod non medlocriter displiceat. 
Quamquamenim ortu liberorum lucem familiae oboriri recte 
dicitur, praesertim cum lux parentum liberisaQpeappellentur, 
utlon.1439: & Tkxvov, & (p&q liyjTpl xpeiaaov ijiJoo. Andr. 
406: sFc Ttat^ 5§' Hjv pot Xomb^ df^^aXfid^ ^loo. Theocr. 
Id. 27,31:^v dk T&xj]^f>lXa Tixm, piou ^do^ S^eai olac: 
inesttameninillis: Traidwv psoj-p&i^ iv ddpotc ^stv ^doq 
aliquid inepti, id quod non esset, si Ttatdb^ ueojr^oo vel vso- 
p d v (pdo^ diceretur. Deinde in verbis 7c6^(p SsSTjy/xivotc si- 
ne dubio requiritur eius rei significatio, quae desideratur, ut 
7ralda))t cum TrdBo) necessario coniungendum sit, ut lon. 67 
esiepcjTt Traidtov. \ph. \ASi: tj Ttd^ov i)(a)v ^oj^aTpd^ 
'Ayafisfxviov dva^ kxdptas Tratda; Nihil enim expedit confeire 
Suppl.1088: TcaldcDVT'' kpaoT^^l^v TtdBip r' &7:o)Xk6piqVy 
quoniam Ttaldiov^ quod vocabulo kpaovfjq adiunctum est, con- 
sentaneum est in iis audiri quae sequantur. Neque brevitatem 
quandam dicendi, qua ex S.7tatm repetatur Traldiov^ recte hic sta- 
tueris, cum 7caldo)V ita collocatum sit, ut ad 7c6&a) referre unus- 
quisque prope cogatur. His autem propositis, ad emendationem 
aggrediar, quae estfacillima: vsoyv&v enim, quod antiquitus 
NSOrNONscnpiuin erat, mutandum est in vsoyv^v^ 0AOC 
autem in 0AAOC. Quod si feceriS) cum orationem habebis 
tum sententiam omni vitio vacuam: 

d>c Totc: d^tatat xat 7r6$q) dsdrjYpkvot^ 
7talda)V vsoYvbv kv d6potc ISstv d^dXo^. 
Ad confirmandam autem emendationem meam, quae haud scio 
an semet ipsa satis superque tueatur, haec addo : Iph.Taur. 209 : 
^tpcDTdyovov ^dXo^. 232: vkovsTtfidXockvx^p^^p^^'' 
Tpb<:7cpbqaTkpvotcT\ 170 x^Aj^afiSfivdvtov Bdkoq. El.l5:tf^- 
X6 T^^HXkxxpaq^dXoc:. Hora.II.22,e7. Pind. Olymp. II, 45. 
VI, 68. Nem. 1, 2. Va lcken. ad Eur. Phoen. 88. 
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Fr. 531: fiouou <?' oLu adza xpTjfidTwu odx Siu Xd^otg 
Yswatdrrp^a xdipevf^v* xa^^ ds nc 

X&V kx 7rOUljpO)U (KOpdTWU YkvOiXO TVCU^. . 

Tametsi admodum incerlum est et lubricum de fragmentis iudi- 
cium, hanc tamen verisimile esl iilis verbis contineri sententiam : 
diekiarum copia virtutem non eomparari, ao non raro expaupere 
femina liberos probos susdpi. Quo pertinet iiiud Pelei Androm. 
639sq: xidtoTOU PpoTol^ TuturjTa xpyjcTdu ij xaxbu xat 
Tckodatou yapfipbu TTSTcda^at xal ^ou. Quodsirecte 
coniectura auguratus sum, pro nONUPQN scribendum esse 
patet: neNHTQN. cf. El 372 : ^drj ydp eldou - p^iyv dh 
lieydXyjuku TtiuTjTt oApaTt. Ambigoautemdeprimpversu, 
quemlacobsiiconiectura duTt //>i;/je<j{ra>vadsanitatemrevo- 
careferesibi videntur. Fortasse recte; quamquam movent ver- 
ba mibi suspitionem, gravius vitium iatere, quod sic delere mihi 

videor: ^^^^ ^ &f,aop<p XP^i.dr<o. o6x d.. Arf^ 

j^suuatoTTjTa xdpSTiju* 
cf. Plat. Criti. p. 121 in. dtd 7rXi)u dpst^^TrduTa oTrspop&UTS^ 
aptxpd ^joouTO Td TcapduTa xat fiaSio)^ ^yspou oTou dyj^o^ 
Tbu ToS xpoaoij TS xal t&u dXXoDU XTTjpdTwu ^yxou^ 
xtX, Eur.fr. 822,2: d&paTtXooTO) doaas^&^ dyyxoDpkuou. 
Neque insolens d^6po)pou illud ^yxo^ diiaopbi Xp-ripdTOiu 
i. e. nile divitiarum pondus^ quippe quo divitiarum, quibus mul- 
tum vulgo tribuatur, vilitas atque infirmitas non inepte describa- 
inv\d.^o^\\.E\Ai^2\afitxpb<: Syxo^ ku a[itxpwx6Tst^(\\xoA 
illustraturEuripideoSuppI.1130: anodod ts tcX^Bo^; 6X1- 
you. Addo Men. com. fr. FV. p.l87 (386): e?c ^bu Xaou Syxou 
T(3a^6dp^ spysT^ sdTsXst, ubi Syxo^ spatium significat, uti apud 
Dionys. Halic. deThuc.iudic.l,^: ryOoeAJ/££Vov sl^kXdytaTou 
Syxou aouayaystu Tiju TtpaypaTslaUj ut nihil opus sit Ben tlei 
coniectura:o?xov. 

Fr. 739: ysb ^su, to ^ouat naTpbq sbysuou^ dno 
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1d hacsentenlia quid sibi veWi^pdyTjatUj non iQtellegitur. Hoc 
enim cum maxime (yraedicatur, ew nobilitate generis mmmam 
inasci utiliiatem. Itaque scribendura esse suspicor : 

ScTju exst r' SuTjatv d&&}fid zs 
Vides quantuium TONHIIN discrepet a PONHIIN autei» 
ortum videtur esse oculoruin vitio delapsumque e versu superi-^ 
wein inferiorem. Porrodelocutione^j^^ij^y e;^ etvvidesipla* 
ceiMGd.6i8:xaxaofApduSpd^&&p''Sif7jfftvo&xexet.Baodi. 
473 : sxet S^ Sprjmp tourt Moomv v&a; Deiraieetiane denicpxd 
particuiae rs cf. E 1 i en d t. Lex. Soph. II. p. 794. 

Fr.l002: rd pk)f ritfi^jyxe a&fia* rouro S'* d^ai^XkTzst. 
Na uciLi u s M e i ne liLi i coDiecturam 7(?Sro cf ei/£/?Ai^e< ita re<- 
cepit, ut scribeiidiim tamen putaret: aAfJjararq^ rd ^ dpt^Xi' 
Ttst. Difficile sane est,de S€ntenAii9.his1aceris diiudicare,cuiD 
quae antecesserint nesciamus;solent tamen eiusmodi dicta ita 
<;omparata csse, ut uno versu sententiae suinma comprebenda- 
tur. Itaque non credo, tooto ad vocem quandam, quae praegres- 
sa sit, referendum esse, v^ut TTueOpa^ quod Suppl. 533 (Moscb. 
fr. 11. p. 635. N.) contrarium voci a&/xa est;neque vero cur 
^aucliius owpaTo^ scripserit dispicio. Corpus enim interit^oec 
quicquam de eo potest dici remanere; vivit tamen animus, id 
quod eo, quem p)odo indicavi,loco sic expressum est: kdaaf ij^ 
dij Y^ xalo^d^uat )^expo6^^ S^ep tf ' ixaaTov e?c rd a&fH d^i- 
xeTOj kvToSff' dTTsX^etUy TrustifiLa pku TrpS^ aWkpa^ rd 
a&pa d^ si^ T^^^ quibuseumb3eclicetconferri:fragm. 836, 
8— ll:;f<o/^r£?'(5zri7a> rdju^v kx j^aiag ffiuT^ slqfatauy 
rd if dTi' aWepiou fiJiaarduTa ^ov^c el^ odpdutou 
TrdXtu ^X$e Trdlov. Fr. inc. 961: 6 d" dpn {^dUo^u adpxa dto- 
TceTi}^ STTwq daT^p dniaprjj Tcueop^ dyet^ lc aWkpa. 
Suppl. 1139 sq.: pefidatUj obxkx' ehl fxot ndrep^ pe^datu* 
at&ijp e^st utu i^j^. Itaque Electra dicit El. 59: jooug r' 
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dyhj/jl al^kp" elQfikyav Trarfii. Aique haec quidem conside- 
ranti recordantiqueSophoelea illa (fr. 855): bI a&fia dookov^ 
dXX^d uoS^ kXe6fiepo^,api\ss\ma roihi visaest baecemendaiio: 

zd fieu rk^vTjxe (t&pixi^ uoOi <f dtuo) ^XiTcec 
Yocem uou^auiettk nutn recte posuerim, cum pos&it saoe dubi- 
tari, dubitationi de diuo) pkkTret «ihil opinor loci est Ipse testis 
est scholiasta, qui cum scribat: Mo^ kazl T(5 Eipml&^ zw 
fiXk^etu xp^a&ai dud zoS ^v, &^ xal dXXaxoB^rd fih — 
duapXiTtei* yWeh&BiidQiev dubito, num verbi composili exemplum 
afferre et licuerit et ipse voluerit, praesertim cum di>afiXi7reiu ne 
soleat quidem ad vitae Itlcem transferri. Ac fortasse hoc ipsum 
Nauckium movit, ut de seoteotia sua decederet, quero nunc 
(JEur.Stud. n. p. 64) video proponere:rd/^v Ti^uijxe ad^pavo^j 
rd (f aS pXiTzeL ^Aucd /Kl^Trezvauiemrectediciviventes, in- 
tellegitur id ex Sopb, Phil.1348: & azoj^ud^ aUbu^ TcpeyTiSfjT". 
ej^eec dua> pXijrouTaj xodx df?^xa^ el^^^AiSoo fwXeiu. cl. 
Soph. El.l 167 : xou ydp ijulx^ i^a&^ auw^ $i^u aol peTetxou t&u 
tawu, kfoLiOGSidu^^^wuexe^^pkuTwu du<o ^aXwuxdTw^xTL 
Hoc postrerqo addo, non repugnare baecEuripideaHel. 1015: 
6 ui^oC T&u xazSauduTiou C^ /iku o5, yuibfiifju d^ ^xec 
d&duaTOU ei^ d6duaTou aWip^ kp7cead)Uj ubi Yutb^ 
ptju l/ec coeiestem animi vitam seiunctam iliam quidem 
a corpore exprimit, eum Med. 330 nihil significei aliud nisi C^ u. 
Illa CBim ut vere sini Euripidis, consentanea sunt pbilosophan* 
tis subiiriiati^ neque quicquam est quo prohibeamur, duo) ^Xi* 
TzeiUj quod supra restitui, ad eaodem animi vitam coelestem 
referre, cum praesertim coelesiia boc ipso adverbio haud 
raro significentur, cf. Soph.Ant. 1072: TOtc &uq) ^eota-iu. 
Fr. 856,12: iu Srjpaiuy h fiparounuy ku d^eolq dum. Eur, 
Hec. 791: Sc ofjTe Tob<: pyc ukp&eu, oSre Tob^ duio delaa^ 
didpaxeu xtX. Fr, 434,2: ^Epfbq — xal fie&u duw ^^dc 
Xapdaaet. Aesch.Cho. 123: xijpoS fikj^caTe t&u duto re xal 
xdTWj dp7]$ouj 'Epp^ ;ifA?v(€. 
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Quae corrupta exstant Fragm. 1008: 

do6koi(n ydp tb Z&plbv ol kXeoSspoe, 

nescio an emendanda sint: 

do6Xot(n ydip aB<T(h(Tp.B^^ 6i x" kXed^epot. 

De daiivo dodXottn cf. Soph. Aiac. 1129: pij wv dxlpa 

fieod^ ^sot^ aea(oapkvo^. 

Fr. 1022: doarrjvoq Saztq Td. xakd. xal (f^eod^ XtfCDV 
od Totade XP^Tat Toi<: x(zkot<^ ^rj^katv. 
Ad illustranda haec nihit iu vat adhib^re, quae sunt apud A^seh. 
Agam. 620: o6x ea^ drccDq kk$atpt Td. (peodfj xaXdi k^ Tbv tto- 
kbvflkotat xapnoti(T^at xp6vov, immo apparet, hancesse ver- 
borum sententiam : ^^infelixj qui honesta veraqtie loquiiur^ ac 
non se gerit verbis suis congruenter," Tritum est enim illud et 
pervulgatum apud veteres praeceptum) ne mores discor- 
dent cum verbis, cf. Schneidewin.adSoph.0ed.R.1409. 
Fr. adesp. 22 liuo kofo) pkv e3 dtkp/et TtdvCa^ t(S <f epy(t} 
xaxoyq, 222, 3 sq.: d^m^kkyetupkv edjrpeTt&q kTtlaraTat, Tdt 
d* epya x^lpo} T&v k6y4i)\^ Trapkaxero. Soph. fr. 810: eXS^ 
9j(TBa a6)(ppmv xdpya. aot<; kdfot^ taa [sic enim emendaverim 
quae corrupta sunt]. Akyetv igitur hoc, de quo agimus, loco 
idem valet quod Latinorum i o q u i (cf. Cic. ad A tt. IX, 2, 3 : Fia?- 
dum epistolam tuam legeram^ cum ad me currens ad ittum Po^ 
stumus tJurtius venit^ nihil nisi chsses loquens et exercitus.) 
nostrumque ^^im MundefUhren^" ac prope abest ab iacta- 
tionis vi, utXen. deCyri disc. 1, 3, 10: -^deTe dk xalpdka ye- 
koiax:^ odx dxpo^bpevot dk Tob qidovTOt; (ofiv6$Ts SptoTa ^f- 
detv, kky(ov de kxaaTo<; up&v tt/v kaoTou fi&fiTjVj l;re«r' el 
(IvaaTatTjTe dpx^^^fievot^ fi'^ drrco^ bpxeta&at kv fio^p^S, dkX 
od(f dpSou(T&at k()6vaa&e. cf.WoIf. ad Dem. in Lept. p. 371. 
Burmann. ad Petron. 117. p. 543. His propositis facile intel- 
legitur, Porsonum v. 2 recte correxisse: 

od Tourde /p^Tat TOt^ xakot^ x d. krjdkatv, 
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Disi forle praestat: TOti^ xaXoXaiv ^Sstnv. Neque vero hac 
emendatione persanatus locus. Scribendum enim v. 1: 

doaTTjW^, SoTt^ Td, xaXd, xdipeod^ Xkyto^^. 
De sententia autem non alienum est conferre fr. 838: al(u^ 
tSS" ijdrj ^eXov dpdpdfTTOt^ xaxdu, STav Tt<: ^ld'^ T&yaMv, 
Xpyjrat dk ii-fi. Fr. 576, 4. 532. 587. 205, 4 sqq. Philem. 
com. fr. ino» XL. c. (4, 48). Posidipp. com. fr. inc.VII. (4, 526). 

Fr. 1039, 3: 5/?5tcrdv edr/>rf;re(5>p &C^<?«>C/?&c 

Z f dXpo<: Ifty^iv r/c ^(^Tt Trpaj-fidTtov. 
Sententia qiiidem est perspicua, corrupta vero sine dubio r /c 
koTt^ quae speciose correxit Halmius: 

5 f dX^o^ & c 26ft)tf iv koTt TrpayfidTCDV. 
Nihilo minus dubium est, num recte emendaverit vir doctissi- 
mus, cum non intellegatur, unde r/c^ quod in libris est, exor- 
tum esse videatur. Quapropter sic malo tollere vitium : 

d r' dX^o^ i^Oev Tlfiyjat TtpaypdTmv. 
TI9HCI enim facile corrumpi poterat in TICECTI. 



Typis H. HellwigH. 
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